concentration
absorption | engrossment

\ /lmmersmn

f
I

‘ L]
read pons.lder

room
N klear__” | / wntten report
o lake 1\ | [ /' report
\ | | /
o \I o / /
M o o) /.~ hit the books
subject field. \ [ f’f
subject area | - exﬁmine
subje_ct ' canvass
field—
field of studf;? ZNNR panes
y / f\ N \ analyze
dlsmpllne ey '1,| o\
bailiwick / / 'survey
analyse
/ e ©
medttatef ; e © T N
| \ %
contemplate ;" [ N
sketch’ | "\ .
; . work . piece
/ cogitation e N
/ /musical composition
~ . /|
memuriég i _f,-/ piece of music
/. opus
. composition

memorizer



HAPOJIHA YKPAIHCBKA AKAJIEMIA

IHPOPMAUIMHE 3ABE3MEYEHHS
nepekAadaybkoi disAbHocmi

]
transformation

travel

equal echange of location

Q 8 @

biological process

render
organic process . move
interpret translation « rendering
transform o] g .
o displace
read o 6 interlingual rendition
o) ® %

(6] version
understand translate «
displacement
] (o]

rephrase
transmit O paraphrasis

transfer paraphrase reword

channelize

paraphrase ‘.
channelise '
o]

channel

transport ]
P ascertain

firnd Outﬁnddetermine

Bupnasauiireo HY A



HAPOJHA YKPAIHCBKA AKAJEMIA

ITH®OPMALIMHE SABE3IIEYEHHA
IHEPEKJ/IAJJAIIBKOI JIAJIBHOCTI

MetoanuHi BKa31BKH IS CTY/ICHTIB
dakynbTeTy «PedepeHT-niepexinagau»,
1110 HaB4aroThes 3a haxom 035 —Dinosoris

XapkiB
Bunasauiireo HY A
2021



VJIK 004.912:81' 25(075.8)

I74

174

3ameepodiceno Ha 3acioanHi kageopu
IHGOpMayitiHUX MeXHOI02Il | MAmMeMamuKu
Hapooniii ykpaincokii akademii.

Ilpomoxon Ne 9 gio 05.04.2021

ABTOp-yKinanmau O. B. /lvaukosa
Penensenrt KaH[. TeXH. HayK, npod. B. A. Kipsac

BunanHs MiCTUTH TIporpaMy 1 IJIaHU 3alHATH 3 AUCHUILIiHU «[HpOP-
MaIlifiHi Ta aHaJITHYHI TEXHOJIOrI mepeknagaya» (Moaynb «lHpopMma-
iliHe 3a0e3mneueHHs MepeKaaanbkoi MisUIbHOCTI»), BUMOTH 10 pe-
3yJbTaTIB 3aCBOEHHS, YKa3aHO (D)OPMHU KOHTPOJIIO Ta OI[IHIOBAHHS MO-
JyJIiB, HABEJCHO METOJAMYHI PEKOMEHIaIlll I110/10 BUBYEHHS MaTepiaty
Ta BUKOHAHHS 3aBJIaHb, 3aBJaHHS JIJIS MPAKTHYHUX POOIT, MTUTAHHS JIJIs
CaMOKOHTPOJIIO, TJIOCapiii, mepesIik peKOMEHI0BaHO] JIiTepaTypH.

Indopmaniiine 3a0e3mevyeHHs] MepeKJIATANBKOI TIIBLHOCTI
METOJI. BKa3iBKM ISl CTyneHTIB ¢ak. «Pedepent-nepexnanay», mo
HaB4arOThCs 3a paxom 035 —Dinonoris / Hap. ykp. akaz. [kad. iHdhopm.
TEXHOJIOTiH 1 MareMaTukH] ; aBT.-cocT. O. B. [IpsukoBa. — XapkiB :
Bun-so HYA, 2021. — 84.

VJIK 004.912:81' 25(075.8)

© Haponna ykpaiHncbka akaaemis, 2021



3MICT

2 04 74 1 PPN 4
METO/ZI HABUAHHSA [ KOHTPOJIHO .....oiieeeeeeeeeereressessessessssssssesesessessessesssssssssssssssssesnes 6
TIJTAH BUBYEHHA MO/JIYJI «IHOOPMALIMHE 3ABE3TIEYEHHA
NEPEKJAJALBKOT AISATIBHOCTIS .ovvvvvvuuseeesesesssssssssseesssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssnns 8
PEKOMEHZALII 3 BUKOHAHHS BABAHD ......oocoeseeeeetrcsseeseeesseseesssesssssssssssssassessssssnns 11
BUMOTI'H 10 O©OPMJIEHHA 3BITIB I3 IPAKTUYHUX POBIT ... 13
OCHOBHI ITPUHUUIIN PEAATYBAHHA TEKCTOBUX JOKYMEHTIB.........ccconeene. 14
PEKOMEHZALII 0 BAKOHAHHA [TPAKTUYHUX POBIT......oommeeeerveeneeeeessassenseessnns 17
[IpakTryHa po6oTa 1. Bukopuctanuga Word y nepek/iafialibKin AisgJIbHOCTI.. 17
[IpakTryHa po6oTa 2. [lisroToBKa TeKCTiB PDF 10 MEPEKIAAY ...vvveeereerereeeennens 18
[IpakTH4YHA p060TA 3. POOOTA i3 CAIOBHUKAMH...eoererreessensesesessessessssssessesssssssessessessssens 21
[IpakTH4YHA p060Ta 4-1. POGOTA 3 TE3AYPYCAMHU ..overrreerenreseresressessesssessesssssessessessssens 26
[IpakTrdHa po60Ta 4-2. CTBOPEHHS CTATTI TE3AYPYCAruererrerrereressessessessssssessessensens 29
[IpakTr4yHa po60Ta 5. KOPIMYCH | KOHKOPAAHCH.cuereereerersesesessessesssssssessesssssssessessessssens 32
[IpakTr4Ha po60Ta 6. MAIUMHHUK MEPEKIIAT, wevereereereereessemessessessessessessessssssssssssssssssessens 43
[IpakTrdHa po60Ta 7. Ko/11aOOPATUBHUM MEPEKIIA .ceueresereressessessessssssssssssessensens 57
[IpakTr4yHa po60Ta 8. TPaHCKPUOYBAHHS CYOTHUTPIB weoeucererrerseseressessesessssessessesssnens 59
[IpakTrdHa po6oTa 9. CTBOpEHHS i epPeKIa/] BiIEOCYOTUTPIB..cweeeeeeeeeseessennens 62
[IpakTryHa po6oTa 10. [lepeksiai NPOrpaMHOTO 3a0€3MEUEHHS cuuvuerreresessesnenens 63
[IpakTryHa po6oTa 11. Jlokasizalisi IpOrpaMHOro 3a0€3MEYEHH M. ceuerererrensens 66
[IpakTryHa po6oTa 12. opMyBaHHS IEPCOHAJTBHOTO OHJIANH-CEPe0BUILA
TIECPEKIIAAYUA cureurresessesssresssressssessssessssessssessssessssessssessssessssessssessssessssssssseassssasssssssssssssessssessses 68
[IpakTryHa po6oTa 13. DopMyBaHHS NEPCOHATBHOTO IHCTPYMEHTapito
TIECPEKIIAAYUA cureurreressesssresssressssessssessssessssessssessssessssessssessssessssessssessssesssseassseasssessssesssssassssssses 72
CIIMCOK IIUTAHD 14 CAMOKOHTPOJIIO I MIATOTOBKHU A0 ICIIUTY ............. 76
PEKOMEHZIOBAHI JIHKEPEJIA ... eeteesesesessessessesss s ssssssssssssssssseanes 79
TITOCAPIH c.ovveeevveesesseessessssssesssssessssesessss s ssessss s s sessss s ssssssssesssssesees 80



BCTYII

Mertoro BuBYEHHS Monyis «lHopmariitHe 3a0e3neueHHs MepeKaaganbKoi
TisTbHOCTI» aucturuiian «[HQopMmalliiHi Ta aHATITUYHI TEXHOJOTII Mepexiamzada»
€ (opMyBaHHA y CTYyACHTIB HEOOXITHUX MPAKTUIYHUX HABUYOK 1 TECOPETUYHUX 3HAHD
1010 3aCTOCYBaHHS 1H(OOPMAIIIHHUX TEXHOJIOTIH I 3MIMCHEHHS €(heKTUBHOT MEPEeK-
JaaarbKoi JisSTbHOCTI.

3aBiaHHs PO3ILIY:

* JaTH TEOPETUYHI 3HAHHS B 00JIaCTI CydyacHUX 1H(HOPMaLIHHUX TEXHOJIOT1H M-
TOTOBKH, TIEPEKIIaTy 1 00poOKH TeKCTOBOI iH(pOopMaITii;

* MIATOTYBaTH CTYACHTIB J0 CaMOCTIMHOT pPOOOTH 3 BITUM3HSIHUMHM 1 3apyOixK-
HUMHU TIPOTPAMHUMU TIPOTYKTAMH, 110 3a0€3MeUyI0Th SIKICHY aBTOMaTUYHY 0OpOOKY
TEKCTOBOI 1H(POpMaIiT;

* HaBYUTH CTYJEHTIB NMPAKTUYHUM HaBUYKaM BHKOPUCTAHHS 1H(QOpMAaIiHUX
TEXHOJIOT1A JJIs MepeKiIaay 1 aHali3y TEKCTiB, KOHTPOJIIO IXHBOI SIKOCTI, JJOKaJi3aIi
IPOrpaMHOro 3a0e3nedeHHs, 3aco01B IIaHyBaHHS IsUTbHOCTI TIEpeKIIaaaya,;

* HABYUTH CTYJICHTIB METOJ[aM OpraHizallii KoJIEKTUBHOI poOOTH HaJ MepeKJa-
JAIbKUMU TIPOCKTaMHU,

* HABYUTH CTYACHTIB OCHOBHUM METOJaM pOOOTH 3 KOPITycaMH, iX CTBOPEHHIO
1 BUKOPHUCTaHHIO B TpoQeCIiHIi AISTbHOCTI;

* MO3HAWOMUTH CTYCHTIB 13 MPUHIIMIIAMH POOOTH IepeKIaaabKux iHpopma-
IIHHUX CUCTEM 1 TEXHOJIOT1H, TpobieMaMu 1 IEPCIeKTUBAMHM 1X PO3POOKH.

[Tpenmerom monyns «lHhopmariitHe 3a0e3meueHHsT epeKIaaabKol AisUIbHO-
CTI» € BUBUCHHS CUCTEM aBTOMATUYHOI 0OpOOKH TEKCTiB, MpOodeCciiHO BUKOPHCTOBY-
BaHUX MEpEKIIaaueM: eIeKTPOHHUX MEePEBiJHUX CJIOBHUKIB, OHJIAfHOBHX CIOBapHUX
CEepBiCiB, KOHKOPAAHCEPiB, CUCTEM aBTOMATHYHOTO 1 aBTOMATH30BAHOTO MEPEKIAy,
HAKOMMYYyBaydiB MepeKIaiiB 1 6a3 maM'saTi epekiiaiiB, CUCTEM KOJEKTUBHOTO MEPEK-
Jaay; JoKali3amii mporpaMHOro 3a0e3nedeHHs, KOHTPOJIIO SKOCTI epeKay, MiaHy-
BaHHS 1 KOHTPOJIIO IsUTBHOCTI MepeKiIagaya, a TAaK0X MPUHITUIIB iX (QYHKIIOHYBaHHS.

HaBuanus mae BupakeHy IpakTHUHY CIPSIMOBAHICTh. Y MiHHSI 1 HABUYKH, OTPH-
MaHi CTy/ICHTaMH Yy MiJICYMKY BUBYEHHS LIbOTO KYPCY, MOXKYTb OyTH BUKOPHCTaH1 O6€3-
nocepeHbO B pOOOTI IepeKIiagaya.

VY niacyMKy BUBYEHHS HaBYAIBHOT JUCIUILTIHHA CTYACHT Ma€e
3HATD!

* OCHOBHI METO/IM CTBOPEHHS CUCTEM aBTOMATHYHOTO 1 aBBTOMATH30BaHOIO Mepe-
KJIaJly 1 CHCTeM aBTOMAaTUYHO1 0OpPOOKH TEKCTIB,

* HalO1IBII BiAOMI BITYM3HSHI 1 3apyO1’KHI CUCTEMH aBTOMaTHYHOI 0OpOOKH TeK-
CTIB;

* HaOUIBIN 3aTpeOyBaH1 €JIEKTPOHHI CIOBHUKH, MPOrpaMHd aBTOMATH30BAaHOTO
nepeKiaay, HaKOMM4yBadl MepeKIaiiB,
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* METOJM OpraHizallii KOJIEKTUBHOI poOOTH HaJ MepeKIagaMH 3 BUKOPUCTAHHSIM
Cy4acCHHUX KOMII FOTEPHHX 3ac00iB;

* HaWOUIBINI 3HAYYIIl 1HTEPHET-PECYpCHU TNEpeKIIaaayiB, OHIANH-3ac00H pOOOTH
HaJI TIePEeKIIaioM,;

 popmatu 30epexeHHs 0a3 X MEePeKIIaiB, CIOCOOU iX KOHBEpTAIlil;

* OCHOBHI XapaKTEPHUCTUKH 1 TapaMeTpy KOPITYCiB TEKCTIB, MOKJIMBOCT1 IIporpa-
MHHUX 3aC001B-KOHKOPJAHCEPIB JJIsl aHai3y TEKCTIB Ta iXHbOTO BUKOPHCTAHHS
B MepeKIafalbKii JiSJIbHOCTI;

YMITH:

* BUOUPATH 1 BUKOPUCTOBYBATH CydyacH1 1HQOpMaIIiiiHI TEXHOJIOT11, 110 BiAMOBI-
Jal0Th TOCTABJICHUM 3aBAAHHSIM;

* OpPIEHTYBATHUCS B MOXKJIMBOCTSX PI3HUX €JICKTPOHHUX MEPEBIAHUX CIOBHUKIB Pi-
3HUX MPEeIMETHUX o0acTel, rPaMOTHO BUOMPATH 1 BUKOPUCTOBYBATH X 3ae-
YKHO BIJI ITUJICH TIepEeKIady;

* MPOBOJIUTH aHAJIi3 KOPITYCIB 3a IOTIOMOTOI0 KOHKOPIaHCEPiB, BU3HAYATH iX IMa-
pameTpu, BUSBIISTH KOHTEKCTHI KOJJIOKATH;

* BUKOPUCTOBYBATH JIJIs IEPEKIIaAy TEKCTIB 3 IHO3E€MHOI Ta HA iIHO3EMHI MOBH CH-
CTEeMH aBTOMAaTHYHOTO 1 aBTOMAaTH30BaHOTO MEPEKIIaIYy;

* (hopmyBaTu 0azu MEPeKIIaIiB 3a JOMOMOTOI0 CY4aCHUX MPOrpaM-HAKOMUYyBa-
YiB NIepPEKJIaJIiB, BAKOPUCTOBYBATH iX Yy IIIJISAX 3a0IaI)KEHHS Yacy 1 MiBUILICHHS
SIKOCTI1 TIEPEKIIA/IIB;

* MPOBOJIMTH BUPIBHIOBAHHSA 1 CETMEHTAIIII0 TEKCTIB JJI HAlOBHEHHS 0a3 mepek-
JIaJIIB;

* popmyBaTH TEPMIHOIOTIUHI 6a3u 1 TI0capii pi3HUX MPEIMETHUX 00JacTel;

* HACTPOIOBATH 1 BUKOPUCTOBYBATH aBTOMATU30BaHy MiATPUMKY MEPEBIPKHU SKO-
CT1 MEepPEeKIaIiB;

* OpPraHi3oByBaTH 1 OpaTH y4acTh B KOJEKTUBHIN poOOTI HaJ MepeKiagaMu pi3HOL
CIPSIMOBAHOCTI 32 IOTIOMOTOI0 OHJIAalH-3aC001B, XMapHUX TEXHOJIOT1H TOIIO;

* 37IICHIOBATH IJIAHYBAaHHS 1 KOHTPOJIb TisUTLHOCTI MepeKianada 3a JOmoMOT00
CyYaCHHX IIPOTPAMHUX 3aCO0IB.

MAaTH ySIBJIEHHSI:
* IIPO OCHOBHI MOKJIMBOCTI Cy4aCHUX MPOTrPaMHMX 3aC001B MIATPUMKH A1STIBHO-
CTI IepeKyIaaaya;
* IPO METOJIX KOMII FOTEpHOI 00pOOKH MOBHOI 1H(pOpMaIii;
* PO MOKJIMBOCTI XMapHHUX TEXHOJIOTH.

Jns mocsrHeHHs HEOOX1THOTO PIBHSI TEOPETUYHUX 3HAHBb 1 MPAKTUYHHUX Ha-
BUYOK POOOTH 3 KOMII'IOTEPHUMH IIpOrpaMaMH i OHJIaH-CepBiCaMU CTYACHTH BHU-
KOHYIOTH 1HJMBIIyajbHI Ta KOJIEKTUBHI 3aBJAaHHS 1 MPaKTUYHI poOOTH.



METO/IN HABYAHHSA I KOHTPOJIIO

OCHOBHUMH BHJIaMH HAaBYAJLHOT POOOTH € TIPAKTUYHI 3aHSITTS 3 BUKOPUCTAH-
HSIM KOMIT IOTEpHHUX 3ac001B, a TaKOXK 1HAMBIIyalbHAa poOOTa BHUKJajaya 31 CTyACH-
TaMH 1 caMOCTIliHa poOOTa CTYJI€HTIB.

[Tig yac mpakTUYHUX 3aHATH B HABYAJILHOMY MPOIIECi OKPIM BUKOHAHHS TPaK-
TUYHHX 3aBJIlaHb BUKOPHUCTOBYIOTHCSI HACTYITHI (OpMH POOIT:

* KOJIEKTHBHI MPOEKTH — BUKOHAHHS KOJIJIa00paTUBHUN MEPEKIIa/IiB TEKCTIB, Bi-
JeomMarepiaiiB, JJOKai3allli MporpaMHOTo 3a0e3MeueHHs; CIIIBHOTO (OpMYyBaHHS OH-
JIAalH-CEPEIOBHUILA [TEPEKIIaIaya;

* keiic-meTo — 3 (GOpMyBaHHS aBTOMATHM30BAHOIO POOOUYOTO MICIs MepeKia-
7aJa; 3 aHajizy HEOOXITHOIO Mepea- 1 MOCTpeaaryBaHHsl TEKCTIB MICIs MAIIMHHOTO
nepexamny;

* poOoTa B rpynax — Inpu MOPIBHAJILHOMY aHali31 MEPEKIaiB CUCTEM; CHiIb-
HOMY 3aCTOCYBaHHI MMaMm'siTi IEPEKIIA/IIB,;

* MPE3eHTAallll — MPU JOMOBI/II 3a pe3yJibTaTaMu JOCIIKeHb OOpaHUX CydacHUX
1H(pOpMaLIHHUX TEXHOJOTIH.

J171s1 caMOCTIHHOTO BUBUEHHSI CTYICHTaM BUAAIOTHCS 3aBJIAHHS 32 TEMaMHU, CIIH-
CKHM HaBYaJIbHO1, METOJIMYHOI Ta JIOBIJIKOBOT JIITEpAaTypH ¥ ajapecu caiiTiB [HTepHeTy,
HEOOXITH1 /TSI IX BUKOHAHHS.

B Kypci BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKl METOJUYHI MPUAOMH ITiABUIIIEHHS SIKOCTI TT1]1-
TOTOBKH CTYJICHTIB:

* CTPYKTYpOBaHa 1 MOCII0BHA 10/laya HaBYaJIbHOTO MaTepiaidy sk OCHOBA fKi-
CHOT'O 3aCBO€HHS HaBYAJbHOI MPOTPAMU 1 OBOJIOAIHHS HEOOXITHUMHU HAaBUYKAMU 1
YMIHHSIMU;

* BUKOPUCTAHHS 1HAMBIAYaTbHUX POOOYMX MICIb 3 METOIO 3a0€3MEYCHHS MaK-
CHUMAJIbHO SIKICHOT 1HIMB1IyaJIbHOT pOOOTH 3 KOKHUM CTYJIEHTOM B Ipyi;

* BUKOHAHHS KOJEKTUBHHUX MPOEKTIB K 3aCO0M OBOJIOIHHS HABUUKAMH CI1JIb-
HOT JISUTPHOCTI, OPTaHi3aTOPCHKUX 3/11I0HOCTEH, (OPMYBaHHS BiATOBITAILHOCTI,

* (hopMyBaHHSI HaBYAJIBHUX 3aBJaHb, OPIEHTOBAHUX HAa PIIIEHHS TUIOBHUX 3a-
BJIaHb, IO CTOSTh Tiepen pedepeHTaMU-TIEpEeKIaIadaMHu.

B X011 BUBYEHHS AUCIUIUTIHYU MIEpeI0a4eHO KOHTPOJIb Y 6-My 1 7-My ceMecTpax.

[lepeBipka TeOpETUYHHX 3HAHB 1 MPAKTUYHUX HABUYOK Mepeadayvae:

* pEHTUHTOBUI KOHTPOJIH HA MiJICTaBl BAKOHAHHS CTYJEHTAMHU IPAKTUIHUX, Ca-
MOCTIHHUX poOiT, BUKOHAHHS KOHTPOJILHUX 3aBIaHb, & CaMe:

O OIIIHKY BUKOHAHHS MPAKTUYHUX 3aBJaHb, CUTYallIMHUX BIPAB TOMLIO MiJ 4ac

3aHSITh;

O OIlIHKY BUKOHAHHS JOMAIITHIX 3aB/IaHb;

O OIIHKY pe3y/bTaTiB BUKOHAHHS CAMOCTIMHOI poOOTH;

* TEMaTUYHE TECTyBaHHS;

* MMICYMKOBY aTECTAIlil0 BIAMOBIIHO O HABYAJIHLHOTO TIJIaHY.



KpuTrepii oniHoBaHHS pe3yJibTaTiB

[ToTouHU KOHTPOJIb 3HAHb CTYACHTIB 3 JUCIUIUIIHU MPOBOIUTHCS Y BUTIISII
OLIIHIOBAaHHSI BUKOHAHHA MPAKTUYHUX KOMIIIOTEPHUX POOIT 3a pe3ysbTaTaMu OIpa-
1boBaHOro Marepiary. CTyJeHTH MalOTh BUKOHATH yCi Tiepei0adeHi 3aBnanus (ayau-
TOPHI Ta CAaMOCTilHI) 1 HE MaTH 3a00PTOBAHOCTEH 1O 3MICTOBHUX MOAYJISIX. PeiiTuH-
roBa orfinka 3a 100-06anpHO0I0 IMKaIO0K0 € HAKOMMMYYBaJIHLHOK — B XO/1 BUBYCHHS JTUC-
IIUTLJIIHA CTYZIEHT OTPUMYE 3a Pi3HI BUM MOTOYHHUX POOIT MEeBH1 Oau, K1 MiJICyMOBY-
IOThCSI.

[ToToyHMIT KOHTPOJIL BUKOHYETHCS BHKJIAIa4eM JIJIsl KOXKHOTO 3aHITTS 1 Ma€ Ha
METI OLIIHUTHU PIBEHb 3aCBOEHHS MEBHOT TeMU. [IpoBoauThcs y hopmi OIIHKKA BUKO-
HaHHS MPAKTUYHUX 1 CAMOCTIHHUX 3aBIaHb. Pe3ynbTaTi MOTOYHOTO KOHTPOJIIO € CKJIa-
JTIOBOIO IT1ICYMKOBOI OIIIHKH 3 JIUCIUILTIHI.

KinbkicTh 0ajiB 3a MOTOYHUN KOHTPOJIb PO3MOAUISIETBCSA MK TEMaMH 3 ypaxy-
BaHHSIM KUIBKOCTI TOJIWH, BiIBEICHUX Ha TEMY, 1 CKJIQJIHOII BUKOHaHHS poOiT. BoHn
BKJIIOUYAIOTh Oaliv 3a MPaKTHUYHI 3aBIaHHS 1 CAMOCTIHHY pOOOTY.

[ToTouynmii KOHTPOIH MPOBOJUTHCS Y TaKUX Popmax:

* 33 pe3yJibTaTaMi BUKOHAHHS MTPAKTUYHUX 3aBJIaHb 13 BUKOPUCTAHHSAM KOMIT -
IOTEPHHX 3ac00iB ImiJT 9ac 3aHATTA (10 5 OaiB);

* 33 pe3yJbTaTaMu pOOOTH B rpynax 1 y4acTi B KOJEKTUBHUX MPOEKTaX SIK IMiJ
YJac MPaKTHYHUX 3aHATh, TaK 1 B TI03aayJUTOPHUN Yac, MPU IbOMY OIliHKA BUCTaBIIs-
€ThCSI KOXKHOMY CTYICHTOBI-y4acHUKOBI (10 5 6atiB);

* 32 pe3yJbTaTaMU MPOBEICHHS CAMOCTIHHUX JTOCITI)KEHb, CTBOPECHHS aHATITH-
YHMX 3BITIB, Y TOMY YHCJI Yy BUIJISAL pe3enTalii (1o 5 0anis).

MakcuMainbHa KUIBKICTh OaliB MPU MOTOYHOMY OI[IHIOBaHHI 3HaHb CTYJICHTIB
BUCTABJISIETHCS 32 TAKUMH KPUTEPISIMHU:

* 32 MPaKTUYHI 3aBJaHHS — 3a MOBHE 1 peTelibHE BUKOHAHHA YCIX YaCTUH 3a-
BJIaHHS, 3 HAJIaHHM Y ITICYMKOBOMY (aiini/(aiiinax ycix BiIIOBiAeH i CKPIHIIOTIB;

* 32 poOOTYy B Tpynax 1 KOJEKTUBHHUX MPOEKTAX — 3a YCIIIIHE BUKOHAHHS YCIX
€TamiB MPOEKTY; y pasl SKIIO 3a MPOCKTOM BHU3HAYCHI MOKA3HWKH aBTOMATHYHOTO
QA —ne menm Hix 85%;

* 33 pe3yJIbTaTaMU CaMOCTIMHUX JIOCTIIKEHb —3a MMPOBEACHUI IPYHTOBHUH aHAJI3
JOCIIKYyBaHOT TEMH, HaJaH1 IeTajbHI BUBOIH, 3aCTOCYBaHHS BUBUEHOTO MaTepialy.

[Ipy HEBUKOHAHHI OKPEMUX KPUTEPIiB Ti€l a00 1HIIOT (POPMHU KOHTPOJIIO 3HAHB
KUIBKICTh OalliB MOKe OyTH 3HUKEHA.

* 33 HEMOBHE BHKOHAHHS 3aBIaHHsS — IMPOMOpIiliHe 00'eMy HOTO HEIOBHKO-
HaHHS,

* 32 HECBO€YACHE BUKOHAHHS 3aBJaHHs, 13 3all13HEHHSM OLIbIIe HIXK JBa 00yMO-
BJICHUX 3aBJIaHHSM TepMmiHy — 106ar;

* 32 HEJIOCTATHE PO3KPUTTS TEMHU B aHATITHYHUX 3BiTax 200 TOCTIAHUIIBKUX PO-
oorax — 10au;

* 3a BIJICYTHICTh NOCHJIaHb Ha JpKepesia 1Hpopmarlii B aHATITUYHUX 3BITax a0o
TOCTITHUIIBKIX poOoTax — 16a;



* 3a BIJICYTHICTh MiJICYMKOBHUX (DailyliB 1 CKPIHIIOTIB 1 3BITY 3 BUKOHAHHS 3a-
BIaHHS — 25%111 KOXKHOTO TUITY BiJl MAKCUMaJIbHOI KUIIBKOCTI OalIiB.

Pe3ynbraTi MOTOYHOIO KOHTPOJIIO 3HAHb CTYACHTIB (KIIbKICTh OTpUMaHKX OaliB)
BUKJIa/1a4 BHOCUTh Y PEUTUHTOBY €JIEKTPOHHY TAOJIHIIIO 1 MOBIAOMIISE 11 CTYICHTAM.

3arasibHa cyMa 0ajiB 3 JUCHMIUTIHU CKJIAIA€Thes 3 OalliB, OTPUMAHUX 3a yCi
BUIU poOIT. 3alliK 3 AMCUHUIUIIHI CTYACHT OTPUMYE 3a YMOBU BUKOHAHHS YCIX pOOiIT
3 OLIHKO He MeHIT HiK 50%Bi)1 MaKCUMaJIBHOT KIJIBKOCTI OaJTiB 32 KOXKHY.

Po3noais 6asiB, 10 OTPUMYKOTH CTYAEHTH

OriHroBaHHS POOOTH CTYACHTIB YIIPOJIOBXK MEP10y HAaBYAHHS 3A1HCHIOETHCS 3a
TaKUM PO3TOIiIOM:

Monyns 1
=
[ToTouHe OIiHIOBAaHHSA 1 caMOCTiiiHa poboTa E
¥a]
S 2 Cyma
) . . . > &
3MicToBHUI MOoAyJb 1 3MiCTOBHUY MOIYNH 2 g =
= 2
T1.1 | T1.2| T2.1 | T2.2 | T2.3 | T3 T4 T5 T6 30 100
4 4 10 6 6 10 10 10 10
Monynb 2
[ToToune oriHIOBaHHS 1 caMOCTIiitHa poOoTa
Cyma
3MICTOBHUY MOYNb 3 3micTOBHUYN MOIyNb 4
T1 T2 T3 T2.1 | T2.2 T3.1 T3.2 T4 T5 100
18 10 12 10 10 10 10 10 10
IIJIAH BUBYEHHSA MOAYJIA

«IH®OPMAIIVHE 3ABE3NEYEHHA NEPEK/IAJIALILKOI AIS/IbHOCTI»

3micToBHUI moaynb 1. IHpopmauiitHO-KOMYHiKaLiiHi TexHonOoTiT
B AIANbHOCTI NepeKknapava

Tema 1. Cy4yacHi koMIl' IOTE€pPHi TEXHOJIOTII Ha cJ1yk0i mepekJaaaya.

Crpykrypa 1 cknaza 13 ans miaTpuMky pimeHHs npodeciiiHuX 3aBAaHb MepeK-
nanada. TexHiune 3a0e3MeueHHs AisUIbHOCTI pedepeHTa-nepekianaya. [ Iporpamue 3a-
Oe3mnedeHHs Mmepekiaaada — CIyk00Bi Mporpamu, MPUKIAIHI TPOrpaMu 3arajJbHOTO
1 crieniaJibHOTO Mpu3HaueHHs. BimbHe Ta nponpietapHe [13. Cucremu aBTOMaTUYHOT
00pOoOKM TEKCTIB Ta iX (yHKIIIOHATIBHI 0cOOMMBOCTI. [Iporpamu miaATpUMKU MepeKa-
nanpkoi aisabHOCTI. CydacHi 1HTENEKTyalbHI TEXHOJIOT1T 0OPOOKHM TEKCTIB Ta 1XHE 3a-
CTOCYBaHHs y TipodeciitHOl AisIbHOCTI pedepeHTa-repekiaaaya.
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Tema 2. InTerpamisa mnepek/jagada B cydyacHuii npodeciiinuii indopmauniiinmii

MPoCTip.

[ndopmaniiina kynpTypa mnepekianada. OHIaWH-pecypcH Mepekiagadya —
iHpopMaIliiiHi, nepekiaanamnbki, KoMmyHikamiiiHi. [IpodeciiiHi 1HTEpHET-CHNIILHOTH
(mepekmamanpki  (Gopymu, TMOpTanu, NpodeciiiHi CcoIiallbHI Mepexi, calTh
npodeciiHuX opranizailiii). BukoprucTaHHs colliaJbHUX CEPBICIB Y (OopMyBaHHI
KOJIEKIIIi MepeKIaiallbKuX Pecypcis.

3micToBHU moaynb 2. CUCTeMU NIATPUMKU eIeKTPOHHUX C/IOBHUKIB

Tema 1. HacTinibHi i MOOiTbHI Bepcii eJIEKTPOHHMX CJIOBAPHUX 000JI0HOK

[TopiBHsITbHUY aHAII3 ICHYIOYHX MIPOTPAMHUX CIIOBHUKOBUX CUCTEM. MOO1JIbHI
JIOIaTKU-CIIOBHUKH, 1XHI 0COONMBOCTI. Buau cepBiciB, 110 HAJAIOTHCS CIOBAPHUMU
obononkamu. MopdocunTakcuyna i MoppoceManTu4Ha 1H(POpPMaLlid B CTIOBHUKOBUX
CTATTAX MEPEKIAJHUX CIOBHUKIB. MOXKIMBICTh HaJaIITYBaHHS, MiAKIIOYEHHS HOBUX
CJIOBHHKIB, IOBHOTEKCTOBOT'O TMONIYKY, IHTErpaii 3 OHJIaiiH-CUCTeMaMH.

Tema 2. JlekcukorpagiuHi oHaliH-Txepesia

[TopiBHANBHUI aHai3 PI3HUX THUIIB JEKCHUKOTPAaPIYHUX 1HTEPHET-IKEPE.
EnexTpoHH1 cI0BHUKH, TyIocapii, €HIUKIIONEAli, Te3aypycH. [IpeaMeTHI CIOBHUKH
1 HApsIMKH TEePEKIIaliB CIOBHHKIB, MPEJCTABICHUX Ha CIEIiali30BaHUX cailTax.
IIpodeciitne Ta KOpUCTyBallbke HATOBHEHHS CJIOBHUKIB. Buau cepBiciB BITUM3HS-
HUX MEPEeKIaJHUX OHJIAWH-CIOBHUKIB. OIS Ta MOPIBHSAHHSA 3apyO1KHUX OHJIAMH-
cnopaukiB (Merriam-Webster, Cambridge, Dictionary.com, ThedDictionary
to1o). [lepexaaaHi OHIAHH-CIOBHUKH Il YKpAaTHChKOI Ta pociiichbkoi MoB. Ci0oB-
HUKW CKOPOYEHbB, CJIEHTY, BHMOBH.

Tema 3. Te3aypycu

[Tpuznauenus tezaypycy. [Ipunuunu nodynoBu Te3aypyciB. Buau BiaHOIIEHb
y Te3aypycHHX crarTsax. Tesaypyc Poxe. Kowmm'rorepni tesaypycu WordNet,
FreeThesaurus, Thesaurus.c@iryanbHe BiJoOpakeHHs 3B SI3KIB MIXK JCCKPHIITO-
pamu Te3aypycy, Visual ThesauruBukopucranHs Te3aypyciB B epeKiIaaalbKii Ta
pedepeHTChKIN MisUTBHOCTI.

Tema 4. KopnycH i KOHKOpIaHCH.

OTpuMaHHS BIJOMOCTEH MPO MOBY 3 KOpITyciB. Buau kopmyciB 1 iXH1 0COOIHMBO-
CcTi. 3aranbHOCBITOBI KOpirycH TekcTtiB. bputancekuii Hantionansanii Kopmyc (BNC),
Kopmnyc cyuacHoro amepukancbkoro anrimiicbkoro (COCA), kopnycH TEKCTiB 1HIINX
eBponeichkux MoB, HarlioHanpHUI KOpIyc pociiCbKOi MOBH, OaraTOMOBHI KOPITYCH.
KonkopaaHcu, BUSIBIEHHSI B KOPITYCl TUIIOBUX KOHTEKCTIB-KOJUJIOKATIB 1 YACTOTHOCTI
U1 KOHKpEeTHUX ciioBodopM. [Iporpamu aHani3y KopmyciB (KOHKOpAaHCEPH), IXHE BU-
KOpPHUCTaHHS B poOOTI mepekianaya, koHkopaancepu AntConc, BYU.



Moaynb 2. NMepeKknagaubki cuctemu i TexHonorii
3mictoBHUI moaynb 3. CyyacHi cuctemmn aBTOMaTUYHOIO NepeKknagy

Tema 1.IlinroTroBKa TeKCTIB 1S MEPeKIATY

3aranpHi BUMOTH JI0 TEKCTY, IO MepeKIaaaeThes. TekcToBi popmaru, iXHE MpH-
3HaYeHHs Ta BIAMIHHOCTI, cepa 3actocyBanHsa. Konsepraiis ¢popmatiB. KoayBanus
TekcTiB. Cuctemu po3mnizHaBaHHS TeKCTiB. Cuctemu nepeBipku opdorpadii Ta cuHTa-
kcucy. Hopmanizaris tekcty. [TopiBHIOBaHHS TEKCTiB. ABTOMaTHYHE PO3Mi3HABAHHS
peui, po3mmdpoBKa ayaio i Bigeo 11 nepekaany. [Iporpamu-Tpanckpaitbepu, HacTpo-
IOBaHHS IBUAKOCTI, ITyMOOYHINEeHHs. OOYUCIICHHS CTATUCTUKH.

Tema 2. CyuacHi cucTeMH KOMII' OTEPHOT0 MePeKJIaay TEKCTIiB

Komm'toTepHi TEXHOJIOT1T IepeKkIiay TEKCTiB. ABTOMATHYHI Ta aBTOMaTU30BaH1
cuctemu niepekiiany. 3acoon CAT Tools.CyuacHuit cTaH aBTOMaTHIHOTO/MAITUHHOTO
nepeknany (MT). Kitacudikanii cygacanx cuctem MT. MammHHMIA iepekiiaa Ha IiI-
CTaBl MpaBWJI, CTATUCTUYHUN, HEHPOHHUH, aJalITUBHUNA MAllTMHHUM TIepekiial. ABTO-
MaTu3aIlisl IepeKIaay yCHOI MOBH.

Tema 3. CucreMu aBTOMATHYHOTO NepeKJaay B Mmepexi InTepHer

Bunu cucrem MalmmHHOTO OHJIAMH-TIEPEKIIaTy; IXHI BIAMIHHOCTI, chepa MOXKITHU-
BOTO 3acTocyBaHHS. OHJaiH-TIepeKiIaiadi TeKCTiB, pEYOBOTO BBOIY, BEO-CTOPIHOK.
Cucremu onnaita-riepexinany Google, Bing, Reverso, DeepL, Babylon, Systratiet.
CTeMH OHJIAWH-TIepeKyany 3/Ha pociiickky / ykpainceky moBy Pragma, Proling Office,
Online.ualligkmroueHHs crieliaai30BaHUX CIOBHHKIB MpU OHJIalH-Tiepeknai. [Topi-
BHSJIBHUM aHalli3 SIKOCTI CHCTEM aBTOMAaTMYHOTO OHJaiH-miepexnany. [loctpenary-
BaHHS aBTOMaTUYHOTO TMepekiaay. MoKIMBOCTI HaNAITYBaHHS OHJIAH-CHCTEM Ha
SAKICHUW TIEPEKIIaI.

3micTtoBHUI moayab 4. 3acobu KONEeKTUBHOI po60TU Hag NnepeKkaagamm

Tema 1. KonsiabopaTuBHuii nepexiaan

MoJIMBOCTI KOJUTAOOPATHBHOTO TEpeKyIany. 3aco0u opraHizaimii Kpayacop-
cinra. [Tnatdhopmu criibHOI Nepektaaanbkoi aisiibHOCTi. KoslekTHBHUH niepekia Te-
kcTiB. Opranizaiis ciibHOT poOoTH Haj nepekyiagoM. KoMeHTyBaHHS Ta OLIHIOBAHHS
CIUIbHUX TepekaaiB. CTaTUCTUKA CHIJIbHOT POOOTH.

Tema 2. Ilepexian Bineo

3acobu opranizauii nepeknaay cyOTutpiB Bigeo. [Iporpamu ans tpanckpuOy-
BaHHA Bijeo. OnnaitH-muiatdhopmu nepexiany Bigeo. Buau cyOoTuTpis, ixHi ¢popmaT.
Opranizaiisg crniibHOI poOOTH HaJ CTBOPEHHSIM Ta MEPEKIagAoM CyOTHUTpPIB BIIEO Ha
onnaitH-maTdopmax Amara, DotSub.

Tema 3. Jloxanizanisa 113
Jlokamizaris Ta inTepHauionamzais 113, Jlokamizamis [13 sk MoBHa ajganTairis.
[lepexmnan npu3HadeHOro sl KOpUcTyBaua iHTepdercy, n10BiakoBoi iH(opmalii, 10-
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KyMEHTAaIlli, JOMOMIKHUX (DailiiiB mporpam, Be0-cailTiB. AHali3 MOKJIUBOCTEH IHCTPY-
MEHTIB Jiokajizamii Passolo, Lingobit Localizer, Visual LocaliZzéonrexcTHa mokaii-
3arlisl; MaOJOHHUN PEIaKTOP PeCcypcCiB; Bi3yallbHE KOPUT'YBAHHS J1aJJOTOBHX BIKOH.
Opranizaris criitbHOT po®oTtu 3 okanizarii [13 va mrardopmi Crowdin.net.

TeMu NpakTUYHUX 3aHATb | CAaMOCTIMHOI po6oTH

Buxopucranus Wordy nepekiafanbKii JisUIbHOCTI

[TinrotoBka TekctiB PDF no nepexmany

Po6ota 3 Te3aypycamu

HacrinbHi 1 MOO1TIBHI BepCii €IEKTPOHHUX CIIOBHUKOBUX 000JIOHOK
JlexcukorpadiyHi OHIaMH-IHKepena

Tezaypycu

Koprmycu i koHKOpIaHcu

CydJacHi CHCTEMH KOMII FOTEPHOTO MEPEKIIaay TEKCTIB

. CucreMn aBTOMaTUYHOTO MEPEKIany B Mepexi [HTepHeT
10.KOJIJIa60paTI/IBHI/II/I nepexsaj

11 TpanckpuOyBaHHS CyOTHTpIB

12 CtBOpeHHSs 1 mepekiiaj BiieocyOTUTPIB

13Ilepexnan nporpamMHOro 3a0e3neueHHs

14 Jlokamizartis mporpaMHOTro 3a0e3reyeHHs

15.CyuacHi KOMITFOTEPH1 TEXHOJIOT1T Ha CTy>k01 mepexIagaqya

16 InTerpanis nepexiagada B cydyacHul npodeciitnuii inpopmariiitHuii mpoctip

©ooNOOTEWNE

PEKOMEH/IAILIII 3 BAKOHAHHA 3ABJIAHb

[Tpu BuBYEHHI MaTepialy AMCUUILUIIHYU CJiJl BpPaXOBYBAaTH HIKYEHABEAEHI 0CO-
OJIMBOCTI opraHi3allii HaB4aJabHOTO MPOIIECY:

1. Vci enekTpoHH] MaTepiaian A MPAaKTUYHUX 3aHATH 1 CAaMOCTIHHOI poOOTH
(TeopeTHUHMI MaTepiaj, HaBYAIbHO-METOAMYHI i JTOBIAKOBI BiZIOMOCTi, peKOMEHI0-
BaHI IPYKOBaHi i €JIEKTPOHHI JpKepelia Ta TOCHIIaHHsI, 3aBJaHHs IO MPAaKTHYHUX PO-
0iT) pO3MIIYIOThCS BUKJIAJa4eM Ha MEPEKEBOMY aKaIeMIYHOMY JIMCKY S B marili
$taskscypcy. Tam ke po3MIIIYIOTECS €IEKTPOHHI TAOIHMIIl 3 HAKOITHYEHUM PEHTHHTO-
BUM OI[IHIOBAaHHSM YCIIITHOCTI CTYCHTIB.

Jnst cTyneHTiB 10CTyn A0 (pailiiB 1 Marnok mMboTro pecypcy 0OMeXeHUM TUIbKU
yuTaHHAM. [Ipu poOOTI B KOMIT'IOTEPHUX ayIUTOPISIX PEKOMEHIYETHCS AYyOJIIOBATH
y CBOIX Marnkax Ti ¢paian 3 HOYaTKOBMMH 1 JOMOMIXKHUMH JaHUMH 3 nanku $tasks o
OyAyTh BUKOPUCTaHI BaMU 1HAMBIIyaJIbHO B mpoiieci pobotu. Pailnu caMux 3aBlaHb
KOITIFOBATH HE CIIIJI.
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2.Ti x maTepianm TyOIOIOTHCS BUKJIaIaueM Ha XMapHOMY PeCypci, MOCHUIaHHS
HAa SIKU HAaJa€ThCsl CTyeHTaM. TakuM 4MHOM, KOXKEH CTYJCHT Ma€ MOBHUM JOCTYH 110
yCiX HEOOX1JHUX MaTepialiB y Oyb-sKuil MOMEHT yacy. [Ipu BUKoHaHH1 3aBAaHb 1M103a
aKaJeMIYHUMU KOMI IOTEPHUMHU ayJUTOPISIMA PEKOMEHIYEThCS KOMIIOBATU Ha CBIU
JIMCK YC1 MOYaTKOBI (hailyiu.

3. Y X011 BUKOHaHHS PoOIT pEKOMEHAYEThCS 30epiraTH iX y CBOi marmii, sik MO-
’KHa 9acTillle BUKOHYIOUH MPOMiKHE 30epexeHHs1. DaiinaM, 1o TUTaHYIOTHCS 10 3/1a4i,
BiJIpa3y MaloTh OyTH HaJaH1 3MICTOBHI IMEHA, 10 MICTATH Ballll MPi3BUIIE-IM'A 1 Ha3BY
pobotu. Cniag mam'atatu, 1o 30epexeHHs GaiiiiB y JOKadbHIM Mepexi OUIbIT ypas-
JMBE y MOPIBHSAHHI 3 IXHIM PO3MIIIEHHSM Ha JIOKaJbHOMY AMCKY Komil'toTepa. He pe-
KOMEHIY€eThesl 30epiraTu (ailyiu 1 manku 0e3mocepeIHbO0 Ha poO0YOMY CTOJII KOMIT 1O-
Tepa — 1€ YIOBUIbHIOE POOOTY KOMIT IOTEPY, @ TAKOXK BIATYKHETHCS BTPaTOIO (hailiiB
y pasi 3001B omnepailiitHoi cuctremu. Ha po6ouoMy cToJIi Kpalile po3MililyBaTH SIPJIMKU
BUKOPHUCTOBYBAHUX (DailyliB 1 Marok.

4. 3apxau ayosoiite/ KomironTe HeoOXiaHy BaM iH(popmaiio. Ile crocyerbes
HE JIMIIIe BUKOHAHHS poOiIT 3 miei aucuurutiay. [licnsa 3akiHueHHs poOOTH CKOMIIONTE
oTpuMaHi Gaiian pe3ynbpTary Ha iHIIMKA HOCIH ((en-npucTpiid, 30BHIMIHIN JUCK, a-
M'SITh cMapT(OHY, HATIIUIITE 10 XMApHOTO CXOBUINA / JUCK ad0 Ha BJIACHY MOIITY).
B Akaznemii komiroBaHHs 3/Ha JIOKaJIbHI 1 MEPEXKEBI JUCKU MTPOBOAMTHCS Yepe3 CIelli-
albHUX oreparopiB. 30epiraiiTe ¢aian BUKOHAHUX Mpalb A0 OTPUMAHHS IMiJACYMKO-
BOT'O OLIIHIOBaHHS 3 YCIH JUCIUIUTIHU.

5. Y 6inb1IoCTi MPAaKTUYHUX POOIT (HOPMOIO HAJaHHS 3BITY PO BUKOHAHHS 3a-
BJIaHb € CKpIHIIOTU. CKPIHIIOT — 116 MOMEHTaJIbHUI 3HIMOK €KpaHy KoMIT'1oTepa. ¥ 0i-
JBIIOCTI BUIA/IKIB 1€ HAWIIBUAIINKN CIIOCIO IPOAEMOHCTPYBATH BUKOHAHHS 3aBIaHHS.
[1lo6 oTpuMaTH CKpiHIIOT, BUKOpucToByiiTe iHcTpymeHT Windows dHoxwumi» — 1o-
CHTb IICJIs1 HOTO 3aITyCKY JIMIIIe 06BECTH MUIICIO HeoOXiMHuil hparMeHt expamy. Foro
300paxkeHHs Oyne ckomiiioBaHo 10 Oydepy 0OMiHYy. ANBTEPHATUBHUM CIOCIO: SKIIO
NOTPiOHUI 3HIMOK yChOTO MOTOYHOTO BiKHA 200 yChOTO €KpaHy — BUKOPHUCTOBYUTE
komOinarii knasim Alt+PrtScrado PrtScreiamosigno. [TotiM BcTaBTe oTpuManHwmii 3Hi-
MOK 13 Oydepa 0OMiHYy 10 CBOTO 3BiTYy. KOJIM BUKOPUCTOBY€ETE CKPIHIIIOT JIJIs BIIMOBI/I
Ha KOHKPETHE MUTaHHsA —00BEIiTh a00 IMiKPECIITh B HHOMY IOTPiOHY BiAmoBias/ (pa-
TMEHT.

BaxxnuBo! yci CKpiHIIOTH MarOTh MICTUTH Balle Mpi3Buile. SKII0 mpi3BUIIe
HE BUAHE B POOOYOMY BiKHI — HAPYKyHTE HOTO B JOKYMEHTI UM B PSIIKY aApecH IS
Opay3epy abo [IpoBigHHKa, MOKHA TaKOXK PO3TAIIyBAaTH BIKHO TOPST 13 3ar0JIOBKOM
3BITHOT'O JJOKYMEHTY, III0 MICTUTh Ballle Pi3BUIIIE.

6. Pe3ynbraT ycix BAKOHAHUX MPAKTUYHUX 3aBJIaHb HEOOX1THO 3aTH AJIS TIepe-
BIPKM BHMKJIaJla4eM, CKOITIFOBABIIIHN (He mepeMicTBIIH!) iX y Hanky cBoei rpymu $control
Ha MEPEKEBOMY aKaJeMIYHOMY JUCKY S a0o0 BIIMPABUBIIKM HA BKa3aHWI BHUKJIa1adeM
eneKTpoHHu# pecypc. Joctym o nanku $controlodmesxeHuii 17t CTYAEHTIB TUIBKK Ha
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3aIic, OTXKe, 3MIHUTH BXKe 3/IaHy poOOTYy HEMOXKIIMBO — MOKHA JIUIIIE 3/1aTH (aiii mo-
BTOPHO, BIAMITUBIIN HOTO BIAMIHHICTb BiJ] MONIEPEAHBOTO Yy Ha3Bi1 (paiiiy.

3 wmi€i K IpUYUHU HE CI1J Y X011 poOoTH 30epiratu CTBOPIOBAHHM TOKYMEHT
Bigpasy B mamii $control — Oyme 36epexeno ¢aiin HyIb0BOr0 po3Mipy, 6€3 BMICTY.
30epiraiite (aiinu y cBOTH mamiii, a mcis 3aKiHdeHHs — KOomitoiTe B manky $control

7. Slkmo BUKIAAa4 JOMYCKAETh 37a4y poOIT Yepe3 OHIalH-pecypcH (esieKT-
POHHY IIOINITY, OHJIAWH-IAWCKY 1 cxoBuia, cucreMu LMS tunmy Moodleroo), 060B's-
3KOBa BKa3iBKa I'PyNH B Ha3Bax ¢aiiiiB, 1mo 31ar0Thes. [Ipu Biampasii poOIT eleKT-
POHHOIO MOIITOK 000B'SA3KOBO BKA3aTH HACTYIIHY TeMy JucTa: [lpizsuwe_im's I pyna
Haszea_pob6omu. He moTpiOHO HISIKOTO TEKCTY JUCTA — JOCUTH IPOCTO BKJIACTH I1ITO-
TOBJICHI (haiiiu.

8. Bcinsiko 3a0X0uyeThCs y4acTh CTYJCHTIB B OHJIaliH-BeOiHApax, KOH(pepeH-
15X, OHJIAH-CEeMiHapax 1 TOMy MOAIOHUX 3aX0/1axX, MPUCBIYCHUX MUTAHHSAM 3aCTOCY-
BaHHS 1H(QOPMAIIITHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJOTIM Yy TepeKIaaibKii AisIbHOCTI,
M1BUIICHHIO €(PEKTUBHOCTI Mpalll epekiagada, OCBOEHHIO HOBUX MPOrPaMHUX MPO-
TYKTIB 1 OHJIAH-CEPBICIB. 3 II€0 METOIO CTYACHTaM HAJa€ThCs 1H(OpMAITis PO Bif-
MOBIJIHI 3aX0JM. YYacTh y MOAIOHUX 3aX0jaX OILIIHIOETHCS JOJAATKOBUMHU OanamMu 3a
camocTiiiHy po0oTy. dopma 3BITHOCTI PO BUKOHAHHS TaKOro poAy poOiT, 3aBAaHb,
JOCTIKEHb Y3TOKYEThCS 3a3/JJIEeTiAb 13 BUKIIAaUeM.

9. BapianTu 3aBlaHb JUIsl MPAKTUYHUX POOIT MOXKYTh OyTH YTOUHEHI BHKJIaJa-
yeM 1 HaJaHl B €JIEKTPOHHIN GopMi Ha akafgeMidHoMy aucky S B mamii $tasksmus sa-
1101 TPYIHU 1 BIANOBIAHOMY 1l XMapHOMY pecypci. [leTanbHi pekoMeHaallii 3 BUKO-
HaHHS KOHKPETHUX pOOIT MPUBEICHO HIKYE JIsI KOKHOTO 3aBIaHHS.

BHUMOI'H 10 O®OPMJIEHHA 3BITIB
I3 IPAKTUYHHUX POBIT

[Tepenik daitnis, ki HEOOX1THO 37]aTH MO KOXKHIN MPaKTUYHIA poOOTI, IPUBO-
JIUTHCS HA MOYATKy KOXKHOTO 3aBnanHs. [lepea moyatkom poOOTH 03HaOMTeECS 3 yCiM
3aBJaHHSM.

1. Ha nouaTky 3BITiB BKa3yHTe CBO€ MpI3BUILE, IM'sI, TPYIy, Ha3BY poOOTH, 1aTy
11 BUKOHAHHS.

2. JloTpuMyiiTe NpU CKJIaJaHHI 3BITIB 3arajibH1 NPUHITUIIA PeAaryBaHHs JOKY-
MEHTIB.

3. Hymepyiite cTopinku 10KyMeHTiB (Bcmaska — Homep cmpanuywi).

4. Brurouaiite po3CTaBisIHHA nepeHecens (Pasmemxa cmpanuywst — Paccmano-
8KA NEPEHOCO8).

5. Ilepesipsiite npaBonuc. Bxmouite B HamamryBanasx Word (Peyenszuposa-
Hue — A3vik— H3vik06bie napamempul) Ha BKIaAUsl [Ipasonucanue ontii Beeeda npo-
sepsamov opghoepaghuro 1 Bececoa nposepsimv epammamuxy 1 BANPABISATE MOMWIKHY Bi-
npasy. Kopucrylirecs nis BUIIpaBieHb KOHTEKCTHHUM MEHIO.
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J1J11 KOpEeKTHOT aBTOMATUYHO1 MEepEBIPKU Mae OyTH BIpHO BU3HAUYEHA MOBA JIOKY-
MeHTY (4¥ BKa3zaHa Bpy4YHY — ITOJIBIMHUM KJIAIAHHSIM IT0 Ha3Bi MOBH B PSJIKY CTaHY).

6.3amicTh TEKCTOBUX BIJIMOBIACH UM OMKCIB YacTO MOKHA HaJlaBaTH (PparMeHTH
CKPIHIIIOTIB 13 BUJIVICHUMHU Ha HUX €JIEMEHTaMHU — 00BEJICHUMHU, a00 T1IKPECICHUMH,
a00 BKa3aHUMH CTPUIKOI0. BUKOpHUCTOBYHTE 17151 1IbOTO aBTO(MITYPH.

7. J[Ins BcTaBku (parMeHTIB €KpaHHHUX 300pakeHb y SKOCTI TpadidHoi hopMu
3BITHOCTI BUKOpHCTOBYITE iHCTpyMeHT WINdOws Hoowcnuysi 1 ioTo TIepo TSt BUII-
JICHHS JE€TAJIEH.

MoskHa BUKOPHCTOBYBATH TAKOK BCTABKY CKPIHIIOTIB y 3BIT — Yy TaKOMY pasi
o0pi3yiiTe 3aiiBi kpai 300paxeHHs (kHOKa OOpeska Ha KOHTSKCTHIN BKJIaLI CTPIUKH
Paboma ¢ pucynxamu) i 3MeHITyiHTe pUCYHKH (HAIPHKIA, ~ 0 Y2 IIMPUHU JOKYMe-
HTY — 3QJIE)KHO BiJ] IXHBOTO BMIicTY). [Ticis 3akiHUeHHS] pOOOTH BUKOHANWTE CTUCKAHHS
1 00pi3Ky BiJpa3y yciX MaJTIOHKIB JOKYMEHTY, YCTAHOBIBIIHU I HUX PO3AUIbHY 37aT-
HiCTh K 151 [HTepHeTy (kHOMKA Corcamue pucynkoe Ha KOHTSKCTHIN BKJIaALI CTPIYKH
Paboma ¢ pucynxamu).

BukoHyi#iTe 11i onepaiii 3aBx/au mepea 3aavero 3BiTiB (i B iHIIUX poOOTax, M0
MICTSITh 300paKEeHHS), 1€ ICTOTHO 3MEHIIUTH 00CAT (aiiiB.

8. Yci CKpIHIIOTH TOBWHHI MICTUTH Ballle TPI3BHINE — HANPHUKIIA, BBEICHE
y Oyab-sKe 3 BUAUMUX TOMIB BiKHA. SIKIIO TaKOi MOKJIMBOCTI HEMAa€e B MOTPIOHOMY
BIKHI, pO3TalIyiTe HOTo MOPSII i3 3ar0JIOBKOM BaIlioro 3siTHoro Aokymenty Word (o
MICTHUTb MPI3BHILE) 1 3p00ITh CKPIHIIOT Pa30M i3 UM 3ar0JIOBKOM.

9. Ilepegipsiite micis 3aKiHUEHHST poOOTH 0(POpMIIEHHSI, BIIOOpa)kar04u 110 Jie-
KinbKa (3-5-8...)cTopiHoKk Ha expaHi. BUKOPUCTOBYHTE TaKOXK ISl IEPEBIPKU BUTIISTY
MOJKITUBOCTI ITOTIEPEHBOTO Meperysiay nepe apykom (Paiin — [leuamy).

OCHOBHI IPUHLUIIN PEJATYBAHHA
TEKCTOBUX JOKYMEHTIB

CTBOpEHHS TEKCTOBUX JOKYMEHTIB — JJOCUTh TPYAOMICTKHM mporuec. Bin mic-
TUTh, OKPIM BJIaCHE Ha0Opy TEKCTY, Horo (hopmaTyBaHH:, IepeBipKy opdorpadii 1 rpa-
MaTHKH{, BCTaBKY O(GOPMIIIOBAJbHUX E€JIEMEHTIB, APYK NOKYMEHTY Ta iHmn mii. [ns
CKJIaJHUX JIOKYMEHTIB MOXKe 3HaJ00uTUCS (HOpMyBaHHS 3MICTY, IPEIMETHOTO MOKa-
’KYMKa, CIIMCKIB TaOJIUIIb 1 PUCYHKIB 1 TOMY MOJIOHE, 3MUTTS TOKYMEHTIB. SIKIIO Haj
JOKYMEHTOM MPALIOE JIeKiJIbKa KOPUCTYBaUiB, iIM MOXYTh 3HaJOOUTHCS MOKJIUBOCTI
pelieH3yBaHHsI, MOPIBHIHHS PI3HUX BEPCiid, 3aXUCTY JOKYMEHTIB.

[[{o6 monermmuTy 1e# nporiec, ciiia ohoPMIISITH TOKYMEHTH TPaMOTHO 13 CaMOTO
nouatky. Tozi Ay poOOTH 3 JOKYMEHTOM 3HaJA00UTHCS 3HAYHO MEHIIIE 3yCHJIb, a Ha-
JaJii He 10BEJEThCsl pOOUTH YaCTUHY POOOTH MOBTOPHO.
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Huxde HaBeneHo aeski npaBuia poOOTH, chOpMOBaHI came 3 MIPKyBaHb MOJIeT-
HIeHHs1 00poOKu HaObpaHoro TeKCTy. Hanmpukiaz, SIKIo 3aroioBOK JOKyMEHTY pO3Tallly-
BaTHU IO IICHTPY CTOPIHKHU 3a IOTIOMOTOIO TIPOITYCKIB TIEpe HUM, TO MICJIS 3MiHU IIHOTO
3aroJIOBKa BiH BX€ HE Oy/ie BIALIEHTPOBAHUM — 1 IOBEETHCS LIEHTPYBATH HOTO HAHOBO.

BinbIIicTh MUX MpaBuiI 000B'SI3KOBI JIJIs1 BUKOHAHHS (BOHM 30Cepe/KEH] Ha I10-
YaTKy CIUCKY), YACTHHA € TICPEBAXHUMHU JIJIS1 POOOTH 3 BEJIMKUMHU 1 CKIIATHUMU JIOKY-
MeHTamu. JIoOTpUMYHTECh 1IUX MPaBUII 1 TOMOBHIONTE 1X HaJalll 3 pOCTOM Ballloi Mai-
CTEPHOCTI.

1) s mepeBoay Kypcopa Ha HACTYITHHU PSJOK HE BUKOPUCTOBYWTE KIIABIITYy
Enter— WordaBromaTH4HO IEPEHOCUTh TEKCT Ha HACTYIMHUHU psaaok. Kmasiury Enter
HATUCKAIOTh JIMIIE Y KiHIII a03alry.

2) SIkiio ab3a1; He 3aBEPIICHO, alle € KpaiHs HEOOXiIHICTh BCE XK TaKH IepeBe-
CTH Kypcop Ha HacTymHu# panok, y Word e cniemianbHuii 3aci0 17151 TAKOTO IPUMYCO-
BOT'O MEepPEBOY psijika — KoMmOiHallis kiasimn Shift+Enter

3) Bigctyn nepioro psiaka ad3aiy («aepBOHUI pSAOK») HE 3IiHCHIONTE 32 J0-
MOMOTOI0 MIPOIYCKiB a0 TalysLii — BCTaHOBITH Omcmyn nepeou cmpoKu 3a JA0To-
MOT0I0 JIIHIMKH a00 KOMaHI1 KOHTEKCTHOTO MEHIO A03ay.

4) Mix cnoBaMy Mae OyTH TUTbKU OJIMH TPOIYCK. SIKII0 MOTpiOHA sika-HEeOY b
1HIIIA BIJICTaHb, JUISI LIbOTO ICHY€E TaOYJIAIlis, pi3HI BUAW BUPIBHIOBAHHS, BIACTYIH 1
TIOJIS.

5) Po3ninioBi 3HaKK B JIOKYMEHTI PO3CTABJISIOThH 332 HACTYITHUMU MPABUIIAMHU:

a) KoMa, Kparka, JBOKparka, Kparka 3 KOMOO, MUTAJTbHUHN 1 OKJIMYHUN 3HAKA
MPUTUCKAIOTH JI0 TOTO CJIOBA, 33 SKMM BOHH WY Th,

0) JIanKu 1 Ty’)KKHA MaroTh 0€3 MPOMYCKIB MPUJISTATH JI0 TOTO TEKCTY, SIKUil BOHU
00paMIISIIOTh;

B) THpe 00paMJIsIOTh MPOMyCKaMu 3 000X OOKiB, aedic cTaBisaTh 6e3 mpormy-
CKIB.

6) B sikocTi THpe mOTpiOHO BHKOpHCTOBYBaTH He aedic (-), a more (—) abo
KopoTke (—) THpe 3a mormomororo koMmOiHamii kiasim Alt+Ctrl+Gray ab6o Ctrl+Gray
BignoBigHo (kiaBima Gray po3rairoBana Ha nudpoBoMy OJI0ILII KJIaBiaTypH).

7) LleHTpyBaHHs 3arojioBKa BUKOHYWTE TUIBKU 33 JOITIOMOTOI BHUPIBHIOBAHHSI
0 IIEHTPY — TOJII MPHU 3MiHI TEKCTY 3aroJioBKa ado po3mipy mpudTy 1 TOMy MOAI0HE
BiH, fIK 1 paHillle, po3TalloBYBaTUMETHCS IO IIEHTPY CTOpiHKH. He 3acTocoByiiTe Aiis
[IEHTPYBAaHHS MPOITYCKH Mepe] TEKCTOM 3arojoBkal

8) [l apyKy 3arojoBKa «y po3psAKY» HE CTaBTE IMPOIMYCKH IICIIS KOXKHOI Oy-
kBu — WOrdsae 3Mosxe rmepeBipuTH TPaMOTHICTh TAKOTO TEKCTY, IIEPEHOCUTHME OKpEMi
OyKBM Ha 1HIIUN PSAAOK 1 TaK jaaii. BUkopucToByiTe OMIlii po3pixKeHOro mpudTy
(Unmepesan) y BikHi hopmaryBanus wpudty (Popmam | [Llpugpm | Humepsar).

9) s movatky HabOpy TEKCTY 3 HOBOI CTOPIHKH CITYXKHTh KOMOIHAIIIS KJIABIII
Ctrl+Enter.

10) [Hoxai BUMaraeThCest, MO0 J1Ba CIIOBA 3HAXOIMIINCS 3aBXKIAM MTOPYY Ha OJHOMY
paaky (Harmpukiam, MPI3BMILE 1 1HIAIN JIOJUHH, YACIO 1 OJUHHUII BUMIpPYy TOIIO).
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VY Takomy pasi Mi>k HUMH CJIiJ [IOCTABUTH HEPO3pUBHUIL nponyck (Becmaska | Cumeon
| Cneyuanvnvie 3mnaxu | Hepaspvienviti npoden abo KOMOIHAINS —KJIaBiMI
Ctrl+Shift+npoben).

11) 11106 3aronoBOK 1 HACTYIHHIA TEKCT HE BHUSBHIIUCS HA PI3HUX CTOPIHKAaX —
BCTAHOBITH JIJIS MIEPIIOTO 3 ITUX a03a1iB oniir He ompuieams om ciedyowe2o y BikHI
dopmaryBanHs ab3amy (Popmam | Abzay | [lonosxcenue na cmparnuye).

12) [ToTypOyiiTecs mpo 30epexkeHHs CBOET mpaiii. SIkomora yacTiiie 30epiraite
CBOIO pobOoty. Bukopucromyiite mis 1poro komOiHamii kmasim (Ctrl+S  a6o
Shift+F12), xomannn meHo @aiin, KHONKH CTPiYKU. BcTaHOBITH omiii aBTO30epe-
KEHHsI TOKyMEHTY a00 aBTOMaTUYHE CTBOPECHHS PE3EPBHUX KOTIii.

13) MakcuMaabHO HamaraiTecsi BAKOpUCTOBYBaTH MokiuBocti Word 3 aBro-
Matu3ailii po6otu: hopmyiTe 1mabJIOHN YaCTO BUKOPUCTOBYBAHUX JOKYMEHTIB, CTBO-
proiite cTuiii 0()OPMIICHHSI, 3ACTOCOBYHTE aBTOTEKCT, aBTO3aMiHy, aBTO3aBEPIIICHHS.
3anaM'aTOBYWTE 1 BAKOPUCTOBYIUTE KOMOIHAIIIT KJIaBIIII.

14) Tepen 3akiHueHHSM pOOOTH HaJ JOKYMEHTOM OOOB'S3KOBO BHKOPHCTO-
Byiite MoxxirBocTi Word s nepeBipku opdorpadii i rpamatuku (Peyensuposanuel
IIpasonucanue abo xinasima F7). be3arpaMOTHHI TOKYMEHT FOBOPUTH HE JIMIIE PO
Ballly HEYBaXXHICTh A00 HETPAMOTHICTb, aJie MBUIIIE PO HEBMIHHS CKOPUCTATHUCS aB-
TOMAaTU30BaHUMHU 3acOo0aMH OOPOOKH JOKYMEHTIB, 1110 € y BamomMy po3nopsipKeHH.
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PEKOMEHJAIII 10 BUKOHAHHA MPAKTUYHHUX POBIT

[IpakTyHa poo6oTa 1.

Bukopucranisa Word y nepek/iaganbKii Aisi/IbHOCTI

Xio pobomu.

CrBopith HOBY nanky /7Pl Buxopucmanns \Word Yci daiinu podotu 30epiraiTe
B I[i{ mamii. 30epexiTh 1ed ¢aiia 3aBaanHs i Ha3Bowo Bawellpizsuwe I pyna [1P1
Word.docx Bruinite Bropi mij 3aroJiloBKOM JTOKYMEHTY Ballli IPi3BHUIIE-iM's, TPYILY,
naty. Bukonyiite 3aBnanHs 6e3mocepeHbo B iboMy (aitii. Yci BUXiaHI Ta JOBIIKOBI
(aitu 1uB. mopsz 13 GhaisioM 3aBIaHHS.

[Tics 3akiHueHHst poOOTH 3aapxiByiiTe ycto Bairy nanky //P1 Buxopucmanna \Word
B apxiBHUi (aiin Bawellpizsuwe I pyna [IP1 \Word.zipi Haginutite oro BUKIagavdy Ha
MEPEBIPKY.

. Hopienanns i nowyk. llpunycrumo, y Bam daiin nepeknany (1-Ilepexnao.docy Oymnu
BHECEHI IIPaBKH JIBOMa penakropamiu (aitmu 1-Ped_nepexnady_A.docxi 1-Ped_nepe-
knady_b.docx. YkaxiTh (CkomiroiTe a0 BCTaBTE) HUKYE MPABKH, 110 BHECEHO JI0 Tie-
peKIIaly KOXKHUM 13 peJaKTOPiB:

Peoaxmop A

Peoaxmop b
. Obuucnennsn. OOUNUCIITH, sIKa PO3IIHKA BUTIAHIIIA JJISI OIJIATH TMEPEKIaay TEKCTYy
1-Ilepexnao: no 2,51rpH. 3a KO)KEH MOBHHI 1 HEITOBHUH (HEITOPOXKHIH) PAIOK TEKCTY
a00 o 2000rpH. 3a 1 aBT. apk. (poc. — la. 1.), npu LbOMY 3a34aJIerib 3'SCyiTe 1 Ha-
MUIIITh, IO Take asém. apk. (a.u.):

Aem. apk. —1ie ???

Bapianm onnamu 1. 2,51rpH. X ? psaakiiiB = ?

Bapianm onnamu 2: 2000rpH. X ? aBT. apk. = ?

. Cmpyxkmypa i 3micm. A) Ckomnitoiire ¢aitn 1-Ilepexnao no cBoei nami /1Pl Buxopuc-
manna \WWord mepeiimenyiite Horo y Bawellpizsuwe Ipyna — 3micm. Po3aMicTuTh
y HOMY KOXKHY Ka3Ky Ha OKpeMill CTOpiHII (aBTroMaTW4HO). 30epiTh (aBTOMATHUYHO)
Ha OKpeMiii OCTaHHIi CTOPIHII 3MICT Ka30K (iXHi 3ar0JIOBKH Ta ITi13ar0JI0BKH).

b) Jlonaiite y HIKHIN KOJOHTHTYJ (aBTOMAaTHYHO): JIBOPYY — IMOBHHUH HUIAX 1
Ha3By (ailily TOKYMEHTY, PaBOPy4 — HOMEPHU CTOPIHOK.

. Ilepemeopenns i _obouucnennsn. A) CxomiroliTe CIOBHHUYOK (rjocapii) 3 aitry
Glossary_SEO (English — Russian).hymbsuii daitn Word Bawellpizsuwe [ pyna —
Inocapin.docx.IlepeTBopiTh 1iei CIOBHUYOK Y JBOKOJIOHHY TaOJIHUIIIO.

b) Huxkde 3a TabnMIfO BKaXiTh KUIBKICTh TEPMIHIB IJIOCAPIIO 1 OMUIIITH Balll
croci0 IXHBOTO OOYHCIEHHS.
. @opmamu, nowyk i 3amina. IlepeTBopiTh y KOPEKTHUIN (PopMaT TEKCT 3 IHTEepHETY
text-5.txt(zomirmmce KOpeKTHOTO PO3OUTTS Ha a03aIy, IPAaBUIBHOTO PO3CTABIISTHHS
NEPEHECEHb, KOPEKTHOTO PO3CTABIISTHHS MPOIMYCKIB 1 PO3AIOBUX 3HAKIB). 30€pexkiTh
pesynbtar y ¢aitm Bawellpizeuwe I pyna — Ingpopmayia.rif.
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6. 3oopka gaiinie, hopmamu. 36epiTh y equHui ToKyMeHT Bawellpizeuwe I pyna — 3a-
konu Mepghi.doCcXyotupu hparMeHTH nepekiiaay, 3p00JCHUX PI3HUMH IepeKyiaiadaMu:
MARPHY1, 2, 3,4

Hapaiite ocTaHHBOMY 3aKOHY B TeKCTI (I 0108HUll napadokc) CBOE MPI3BHIIIE.
[TpoBeniTh KOPUTYBAHHS YCHOTO TEKCTY:

* KOpPEKTHE po30UTTS Ha ab3alu,

* OJHOTHIIHI BIICTYNH a03alliB OAHOTO PiBHS,

* oOpamiieHHs a03aily 3aroJioBKa 1 MiIKPECIEHHS CIiB B 1HIITNX a03aIax 3aMicTh JIi-

Hill Ha OKPEMUX PSAAKaX,

* HyMEpOBaHI CIIMCKH 3aMiCTh HOMEPIB BpY4HY (MOXIIMBE, 1 MApKipOBaHI TEK),

* TEpPEHECEHHS CIIiB,

* PO3psAIKa 3aMICTh MIPOITYCKIB MIXK OyKBaMH,

* MpaBUJIbHE MOEIHAHHS MPOIYCKIB 1 PO3/1IJIOBUX 3HAKIB,

* PO3CTaBJISIHHS HOMEPIB CTOPIHOK,

* mepeBipka opdorpadii i rpaMaTUKH

* Tain.!
30epexith ¢aitn Takoxk 1y dopmati pdf (Bawellpizéuwe I pyna — 3axonu

Mepdhi.pdi).

VYHacmi10Kk BUKOHAHHS 3aBaaHHs Bama manka [/P1 Buxopucmannus \Word mae
MICTUTH (haiiu
Bawellpizeuwe I pyna ITP1 Word.docx
Bawellpizsuwe I pyna — 3micm.docx
Bawellpizeuwe I pyna — I'nocapiii.docx
Bawellpizeuwe I pyna — Inghopmayis.rif
Bawellpizeuwe I pyna — 3axonu Mepghi.docx
Bawellpizsuwe I pyna — 3axonu Mepghi.pdf
3aapxiByiite Bamy mnanky [/P1 Buxopucmanns \NWord B apxiBauid daitn Ba-
wellpizeuwe I 'pyna ITP1 WWordzip i HaainutiTh HOro BUKJIaaa4dy Ha IepeBIpKY.

[IpakTUyHa poo6oTa 2.
[lizroroBKa TekctiB PDF g0 nepexknany

Inan pobomu:
|. ®opmaru PDFi DjVu.
[I. Butsranus Texcty 3 pdf-gaiiny.
[Il. Hopmauizariiist TEKCTY.
Bumoeu oo pobomu:.
[Ticnsa 3akiHUeHHS pOOOTH CHif 37MaTy apXxiBHUU daiin [Ipizeuwe I pyna [1P2
ITiocomosxa mexcmis.Zip, 110 MICTUTH (paitiu:
Ipizeuwe I'pyna I[1P2 ITiocomoska mexcmie (Bam 3Bit).pdf;
Ipizeuwe I'pyna I[1P2 — Posniznasanns.docCx;
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Ipizeuwe I'pyna I[1P2 — Koneepmayis.docCx;

Lpizeuwe I’ pyna IIP2 —36epesicennss mexcmy IXt;

Ipizeuwe I'pyna I[IP2 —Konioeanns i ogpopmaenns mexcny.dOCX.
Xio pobomu.

CrtBopiTh HOBY nanky /1P2 Iliocomoska mexcmis. 30epiraiiTe B Hiit yci daiim i€l
po6otu. Ctopith (aitn 3BiTy [lpizeuwe I pyna I1P2 Iliocomoexa mexcmis. Y KaxiTh
y HbOMY Ballle Ipi3BUIIE, IM'd, TPyIy, AaTy, Ha3By poOoTu. Po3mimryiiTe B 1iboMy
JIOKYMEHTI BiZINOBIiMi i CKpiHIIOTH!, yKa3yl0un HOMEPH 3aBIaHb Ta iXHi 3aTOJIOBKH.

|. ®@opmatu PDF, DjVu
@1.1. O3naitomrecs 13 BMicToM (aitniB 72 Popmamu mexcmis 1 T2 @opmamu PDF,
DjVu. [aiiTe (ycHO) BIAMOBI I HA TMTAHHS.
a) sIke OCHOBHE MPHU3HAYCHHS KOKHOTO 3 popmariB — PDFi DjVu?
0) sikumii 13 popmariB — PDFa6o DjVu — e rpadiuaum?
Jlaiite (MMCHbMOBO, KOPOTKO) BIIOBIII HA TUTAHHS
1.1)un moxkHa penaryBatu gokymentd PDFi DjVu? mo came, 3a SKux yMoOB?
1.2)un MokHa oTpuMaTH TekcT i3 daitnie PDFi DjVU? sikuM 4rHOM, 3a IKHX YMOB?
1.3) 0 Take OCR posumdpyiite i MOACHITH)? y IKUX BUIAJAKaX BOHO MOTPIOHE?
1.4)3HaiaiTh 32 TOMOMOI'0I0 IHTEPHET-TIOMIYKY 1 BKaXKITh y 3BITI:
* MPUKJIAJM CAWTIB OHJIANH-pO3Mi3HaBaHHs TeKCTy (MiN 3Ha3BH 1 FIEPIOCUIIAHHS).
Bkaxith, miATPUMYIOTHCS UM HE MIATPUMYIOThCS POCiiiChKa 1 yKpaiHChKa MOBH,
* MIPUKJIAIN CATiB OHJIaH-KoHBepTamii opmary PDFy Word (min 3xa3su i rime-
PIIOCUJIAHHS).

ll. Orpumanns Tekcry 3 pPdf-daiiay

@I1.1. Anani3 ¢aiinis.

» Osnaitomrecs i3 pdf-paitnamu B mamni /louamkosi mexcmu. J{jst KOXKHOTO 3 HUX I10 4ep3i
nepeBipTe, YU MOKJIMBO. a) BHIUIMTH TEKCT, 0) CKOIMiOBaTH TeKCT y Oydep oOMiHy;
B) HaJJPYKyBaTH TEKCT; T') 3MIHUTH HAJAIITYBaHHS (TOOTO YW 3aXHIICHI BOHH ITapOJIEM).
(BuxopucToByiiTe BIKHO BIaCTUBOCTEH JOKyMeHTY (orii 3axucty): meuaro Patin | Ceoti-
cmea abo KOMaHIU B MEHIO JJoxymenm abo Pedaxmuposarue.)

CkpiHmoT (3 BalIMM TPIi3BUIIEM) HaJalITyBaHb BIACTUBOCTEH 3aXUCTy OyIib-
sxoro 3 1ux pdf-haiiniB po3micTiTh y Balmomy 3BiTi.

@11.2. Po3mizHaBaHHS TEKCTY.

* 3a I0IMOMOTroI0 OHJIAH-CEepBICY po3mi3HaiTe 1 mepemaiite y Word tekct nepmmx 4-x
cTopiHok daiury Texcm1.pdf
(Brasiska: mepeBipTe, Yd MPaBWILHO BU BUOpaaK MOBY po3mi3HaBaHHs (aHII. + poc.),
YW BCTAHOBJICHA OIIIlis 0araTOKOJIOHHOTO TEKCTY; MPU HEOOXITHOCTI 3MEHITyWTe 00-
JIaCTh PO3Mi3HABAHHS, TOBEPTANTE CTOPIHKH. )

CkpiHIIOT (3 BaIllUM TIPi3BUIIIEM) 3 CAHUTY PO3Ii3HABAHHS OY/Ib-SKO1 13 CTOPIHOK BCTa-

BT€ Yy 3BITHUI JOKYMEHT.

lyei CKPIHIIIOTH MalOTh MICTUTH Ballle€ MPi3BUIIE. SMEHITYHTE CKPIHIIOTH ~ JI0 Y2 IMIMPUHU CTOPIHKH.
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* 3BipTe B oTpuManomy (aiini Word pesynbraT po3mizHaBaHHS 3 OPUTIHAIOM: BUTIPABITh
TIOMUJIKM PO3Mi3HaBaHHsA. ABTOMAaTHYHO BUIAJIITh 3aiiBi 3HaKK ab3alliB i IepEeHECEHb.?
 JlomaiiTe Ha MOYATKy JOKYMEHTY Ha3By poOOTH, Ballle Tpi3BUIIE, TpyIy, naty. 30epe-

KITh pe3yabTar podoTH y daiini Ipizeéuwe [ pyna I[1P2 — Posniznasanis.doCX
@ 11.3. Kongepraris ¢popmary.
» Kongepryiite daiin Texcm?2....pdfy dpopmar Word 3a gomomororo 0yib-AK0oro 3i 3Haii-
JIEHUX BaMU B IMOINEPEIHBOMY 3aBJaHH1 OHJIalHH-CEPBICIB.
CkpiHIIOT (3 BaIIMM Npi3BUILEM) CAliTy KOHBEPTAIlii BCTABTE B 3BITHUN JJOKYMEHT.
* [lepesipte (yCHO) pe3ysIbTaT KOHBEPTAIlil HA BiAMOBIAHICT OPUTIHAIY.
* BkaxiTh Ha mo4aTky ¢ailyly KoHBepTallii Ha3By poOOTH, Ballle MPi3BUIIE, TPYMy, AaTy.
Hassite daiin [pizsuwe I pyna [I1P2 —Konsepmauis.dOCX.

& 11.4. 36epexxeHHs B iHIIOMY dopmarti
* 30epexits Texem3....pdf gk Texct (y popmarti txt).
* VKaxiTh Ha MOYaTKy OTPUMAHOTO TEKCTOBOTO (haiimy Ha3By poOOTH, Ballle MPI3BHIIE,
rpyny, naty. Ha3site daiin lpizeuwe I pyna I[1P2 — 36epesicenns mexcmy Xt
@ 11.5. KomnitoBaHHs TeKCTy
* Cromiriite Tekct paitny Texcm3....pdfy HoBuit nokyment Word.
OdopMiTh 1Ieii TEKCT aHAJIOTIYHO MOYaTKOBOMY 3pa3Ky (nuB. 3aBaanus IlI).

* VKaxiTh Ha MOYaTKy OTpuMaHoro ¢aiiay Ha3By poOOTH, Baille Mpi3BULIE, TPYIY, JAaTy.
Hassite daiin lpizsuwe I pyna [1P2 — Konitosanns i ogpopmaennsi mexcmy.dOCX.

[TepetBOpiTh OyIB-IKAM BiIIOBIIHIM CIIOCOOOM BaIll 3BiTHUI JOoKyMeHT y pdf-hopmar.
Jlo6uiirecst, mo6 y BaactuBoctsax PDF+baiiny Gys0 Bka3aHO Ballle Pi3BUILE K aBTOpa’.

[Il. HopmaJgi3auist TekcTy
@ [11.1. OdopmiieHHS TEKCTY
* BrITrouiTh pexXuM 3alucy BUNIPABIICHD (BKJIaJKa CTPiuku Peyensysanns).
[lepeBipTe mpaBuibHICTE 0PopMiieHHs TeKeTy [Ipizeuwe I pyna I1P2 —Ko-
nir8anHs i oghopmienHs mexcmy. po30OUTTS Ha ab3alu, PO3CTABIISIHHS BUHOCOK,
rineprocuians Touo. Berapre Homepu ctopiHok. OQOopMITh 3aT0JI0BKH CTUIISIMU
3aroJIOBKIB.
o [lepeBipTe NpaBHILHICT, HAOOPY PO3ALIOBUX 3HAKIB (MuB. dain _[lpunyunu pe-
oazysanms mexcmis)*. BKIIIOUiTh epeBipKy IpaBomnucy, nepesipre opdorpadiro,
MyHKTYAIIIo.

2 Hampuknan, 3a 70moMOror 3aMiHM MMiICTAHOBIIOBAILHUX 3HaKiB: 13 —mepeBoa psjaka.
(Nigkaska: 1) 3amiHiTb ABa cMMBOAM NigpAg *13 Ha AKIACb BiACYTHIl y TEKCTI CUMBOA (HanpuKnaa,
& abo $ abo #); 2) 3amiHiTb yci cumBoan 13 Ha nponyckuy; 3) 3amiHiTb yci KombiHauji «nepeHe-
CEHHS NPOMNYCK» Ha NOPOXKHeuy; 4) NoBepHiTb ab3auy 3BOPOTHOIO 3aMiHOIO CNEeLCcUMBOY.)

8 ko BU 30epiraere B PDF<hopmari 3a gqomomororo komauau Word Coxpanums kax, TOCUTD Tie-
pEel UM yKa3aTH CBOE IPI3BUIIC y BIACTUBOCTI Aémop nokymenty Word.

4 ITpaBwuia po3CTABISHHS PO3/IUIOBUX 3HAKIB B iHIIOMOBHHUX TEKCTAX Bi/IPi3HAIOTHCA BiJl PHIAHSATHX Y PO-
ciiichKiii / ykpaiHChKiit MoBI. [IpaBuiia aHTiHCHKOT yHKTYaIil HaBeneHo y Qaitni _/Tynkmyayis English
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@ 11.2. PenenzyBaHHS TEKCTY
* Buainite Koiab0poM y TekcTi Iipizsuwe I pyna [1P2 — Konitosanus i opopmienus
mexcmy TIOMUJIKOBI (pparMeHTH aHAJIOTIYHO OPUTIHAY 1 JOIAlTe 10 KOKHOTO BU-
AineHoro ¢pparmMeHTa KOPOTKI IPUMITKH (BKIIaaka Peyensuposanue) 31 CBOIM Ipi-
3BHILIEM. y YOMY IOJIATa€ MOMHIIKA 1 uM OyJia BoHa 3Haiaena Word'om npu mepe-
BIpIIi.
[Ticns 3akiHueHHs pobotu 3aapxiByiite Bamn 3BIT (y ¢opmari PDF) i wotupu
daiinm TekcTiB y Zip-apxiB Ilpizeuwe I pyna [1P2 Iliocomoska mexcmis.ZIP 1 HaIimI-
JITh MOTO BUKJIAJauy Ha MEPEBIPKY.

[IpakTyHa po60Ta 3.
Po60Ta i3 C/IOBHUKAMHU

Bumoau 0o pobomu:
[Ticns 3akinueHHst poOoTH Mae Oytw 3aanuii daiin 3Bity lpizeuwe I pyna [1P3
OHaatin-cno8HuKy, IO MICTUTH Y KIHIT TaOJUITIO OHJIATH-CIIOBHUKIB.

Xio pobomu:

@ Os3HalloMTeCh 13 OTJISAOM OHJIAHH-CIIOBHUKIB Y daim 73 Ounaiin-croenuxu (38ep-
HITh YBary Ha CJIOBHUKH JIJISl BAIIOi PYroi MOBH).

@ V cBoiil manmi cTBopiTh daiin 3BiTy llpizsuwe [ pyna IIP3 Cnognuku, BKaXiTh
B HOMY CBOE€ MpPI3BHUIIIE, TPYITy, TEMY, AaTy BUKOHAHHS 3aBJaHHs. Y Cl BIIMOBIII
30epiraiite B 1boMy (haiijii, BKa3aBIlK HOMED i 3ar0JIOBOK MUTaHHs/3aBaaHHs. Y i
CKPIHIIIOTA MAOTh MICTUTH Ballle MPI13BHUIIIC.

@ IlpornycTUBIIM OJUH PSIIOK, MOYHITH HOBUW PO3JILIT 3 HOBOT CTOpiHKKA. BCTaHOBITH
JUISL HbOTO alibOOMHY opieHTanito. CkomirolTe A0 HhOro oouBi tadmuil Oesio
CI06HUKIG (TMB. HATIPUKIHIII 3aBIAHHSA).

BukonyiiTe 3aBnaHHs, pO3MIIYIOYH BiAMOBI/ 3BiTH/ CKPIHIIOTH PO iX BHUKO-
HAHHS Ha MepuIiil cTopiHui Bamoro 3Bity. Iliciis BUKOHaHHS KOXHOI YaCTHHM 3a-
BJIAaHHS IOJI0 SIKOTO-HEOYIb CITOBHUKA 3alIOBHIONWTE PSAAOK MPO IIEi CIOBHUK Y Ta0-
i OHaaiiH-C108HUKY HATIPUKIHIT 3BITY.

Yacmuna | . Ilepexknadni onnain-ci106HUKU

1. MyasTuTpan (multitran.ru)

1.1.1lepekaaamn

a) 3HAWIIT y CIIOBHUKY MyJIBTUTpaH pOCIHChKO-aHIITIHChKHUI TIEPEKIIaJL CJI0BA 10/1b-
306amenb (CKPIHILIOT).

0) Binkpuiite 3 pe3yabTaTiB pOC.-aHIJI. IIepeKiiaTy B HOBOMY BiKHi (BKJIa/Ili) TUTbKH
HePEKIIAZM CIIOBA MOAb306amelb KOMITIOTEpHOI TeMaTuku (ocuiianHs eym.) (CKpiH-
mot). 3'sacyiite (YCHO), II0 BKAa3aHO B AY)KKaxX MICIIS JESIKUX MEepeKiIaiB. 3'sacyiTe, 9u
MOBIJJOMJISIB XTO-HEOY/Tb 13 IIX KOPHUCTYBAYiB PO MOMMWJIKH B CIIOBHUKY (IHB. Tpodiib
KOpHCTyBava KJIAI[aHHSIM IT0 Horo iMeHi). [TpornsHpTe nesKi OBIMOMIICHHS TIPO TIOMHU-
JIKH. 3aKpHITE BIKHO (BKJIAIKY).
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1.2.CJI0BOCIIOJIYYEHHSI

Binkpuiite 3 pe3ysIbTaTiB poc.-aHTJI. TIEPEKIIaay CIIOBA NO/Ib306ameilb Y HOBOMY Bi-
KHi (BKJAIN) MEPeKIa] CIOBOCIOIYYCHb (=¢hpaszbt) KOMI'TOTEPHOI CHPSIMOBAaHOCTI
(tematuka Komnoromepnas mexnuxa). 3HaHIITh IEpeKIa] CIOBOCIIONYUYCHHS UHmMep-
petic nonvzosamens (CKPIHIIOT). 3aKpUHTE BIKHO TEMAaTHKH.

1.3.C.i0BO3MiHA
Bingkpuiite 3 pe3ynbTaTiB pOCIHChKO-aHITINCHKOTO TIepeKIIay cI0BOGhOPMU 1OJb-
306amensb (KITAIIAHHSM 110 3aT0JIOBKY KapTKHU noab306amens) (CKPIHIIOT).

1.4. TemaTuKH nepekaaay
OTtpumaiite CIIUCOK YCiX TEMAaTUK aHTIIO-POCiChKOTo HanpsiMy (kHomka Crosapu /|
Amneno-pycckuii u pyccko-anenutickuti c1o8aps) (CKpiHmor). 3'scyiTe 1 BKaxiTh, CKi-
JBKH YCHOTO CIIOBAPHUX CTATEeH B I[bOMY HAIPSIMI.
@ Jlonaiite onuc pecypcy Myasmumpan 10 po3ainy Bamioi tTabmui OHIaliH-c106-
HUKU.

1.5.Mo06iJibHi T€XHOJI0Til

SIk1o Ha BalIoMy MOOUIBHOMY MPHUCTPOi BCTAHOBJICHO MecceHpkep Telegram,
MOJKHA J1oJaTh 4aT-00T Mynbrurpana @multitran_bot i kopuctyBaTHCS UM pecyp-
COM Y PEXKHUMI YaTy 3 HHM.

Yacmuna || . Tnymauni i cneyianvhi c106HUKU

O3HaifomMTech 13 BKa3aHUMH HI)KUE€ OHJIAMH-CIOBHUKAMHU. {7151 IbOTO B KOXKHOMY
3 HUX OPTaHi30BYHTE MOIIYK OJHOTO-BOX CIIiB (3a 3aBAaHHAM). BimomocTi mpo cios-
HUKU BHECITh y PO3LI BalIoi Tabmuiii OHaaiin-Cl08HUKU.

Jist 3ma4i po6oTH HEOOX11HO o3HaomMuTHCS MiHIMYM 13 60-70%mnpuBeneHnx HU-
KY€ aHTIIIChKIX, HIMEBKHX ((paHIly3pKUX, iICHAHCHKHX...), POCIHCHKHX 1 YKpaiHCh-
kux cioBHUKIB (60-70% st koxHOT MOBH!). )11 MaKCUMAJTBHOT OIIHKH Ma€ OyTH BU-
KOHaHa ycsi poooTa.

2. ChoBHukn Axkanemuk (dic.academic.ru)
O3HailoMTecCh 13 OpraHizalli€ro i mepeskoM CIOBHHUKIB caity dic.academic.ru.
3HaAUIITh JJI51 CJIOBA nEPeBoOHUK:.

a) TiymMadeHHs! (CKPIHIIOTH CTaTed TIIyMayHOTO MEPeKIa03HaBYOrO CIOBHUKA 1 CJIOB-

HHMKa CHHOHIMIB)

0) mepeknany Ha aHMIIIKWCHKUHN, TIOTIM HA Bally APYry iHO3eMHY MOBY (OIHH, OYIb-

SIKHA, CKPIHIIIOT).

@ Jlonaiite onuc pecypcy Crosnuku Axademux y po3ain Bamoi Tabmuii Ownatin-
CLOBHUKU.

3. Merriam — Webster Dictionaries (merriam-webstercomaéo m-w.com)
3.1.Ha caiiti cmoBauka Webstennaiinite 3Hauenns ciiosa translation ¢xpiamor).
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3'scyiiTe, 94U € B Iil CTATTi TaKi eJIeMEHTH (CKOIiIoWTe TaOJIHUITIO 10 3BITY):

Merriam — Webster Dictionary
03BYUy- |TpaHCK-|TIepiOoj] BU-| MPUKIAAN | pUMU |CUHOHIMHU 1| 1IIOMH | TOX1AHI
BaHHS | PHIIIisl | HAKHEHHS | CIOBOBXKH- aHTOHIMHU clioBa
CJI0Ba CJI0Ba BaHHS
[ [ [ [ [ [ [ [

3.2.a) [lepeiiaith 10 Bi3yaabHOro CIOBHHKA 3a mocuaaHHsaM Visual Dictionaryy au-
’KHBOMY KOJIOHTHTYJII CTOPIHKH . 3HAHAITh cJ10BO WINAOWS BIIKpHITE B pe3ysibTaTax
MOINYKy —300pakeHHs (1 Ha3BM) PI3HUX NPHUKIIAIIB BIKOH (CKPIHILIOT).

0) 3a JIOIOMOTOIO Bi3yaJbHOTO CIIOBHHKA® 3HANIITH 1 HAIPYKYHTE TIEPEKIaqy Ha aHTIIHCHKHIM
Ha3BU MPE/IMETIB!

@ Jlonaiite omuc pecypcy Merriam — Websteto po3ainy Tabauii Onratin-ciosHuxu.

4. Cambridge Dictionaries Online (dictionary.cambrdge.org)

4.1. TopiBHstiiTe Mipy moapoOuIli crateld y cioBHukax: A) BubepiTs Ha caiiTi
cnoBHMK 1 nouatkiBiiB (Essential Britishabo American Englishi 3naiinite 3Ha-
yeHHsI ci1oBa Window B) Bubepith 1 mboro x ciioBa WiNndOW CIIOBHUK JJIsT Cepel-
HbOTO piBHs Learner's Dictionary

B) BinoOpa3ith 11e %k ciioBo WiNAOWi3 CITIOBHHKA JIJIsl TPOCYHYTHUX KOPUCTYBaviB
(British abo American English) 3po6iThk ckpiHIIOT MOYaTKy CTATTi.

4.2. Iepeitnite o cnoBauka English. s cnoBa window po3ropaite po3min
CJIOBapHOi cTaTTi Thesaurus3po0iTh CKpIiHIIOT OJIOKY CHHOHIMIB 1 ITOB'SI3aHUX CIIiB.
BkaxiTh, siki egementr € B ctartsax Cambridge Dictionaryckomiroiite TaOuuio 10
3BITY):

Cambridge Dictionary
03Byuy- |TpaHCK- |MepioJ BU-| MPUKIAAN | PUMH |CHHOHIMH 1| 1IOMH | TOXITHI
BaHHS | PUIIIS | HAKHEHHS | CIIOBOBXKU- aHTOHIMU cJoBa
cloBa CJIOBa BaHHs
[ [ [ [ [ [ [ [

@ OswnaiiomTech, ski 3actocyBanHs nporonye Cambridge Dictionarypis MoOimbHEX
TIPUCTPOiB®.

@ Jlonaiite onuc ciioBanka Cambridge Dictionaryio po3ainy Tabmuii Onaatin-cios-
HUKLUL.

® IUB. MepeTik TEeMaTHK Y JiBii maHer.
® nocunanus Dictionary AppSs HHKHBOMY KOTOHTHTYTI.
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5. Dictionary.com (dictionary.com)
3HaWIITh HAa caliTi 3HaYCHHS cioBa translation(ckpinmor).
3'scylite (YCHO), 3 IKHX CIIOBHHKIB IIPUBOAATHLCS CJIOBAPHI CTATTI .

VYKaxiTh, SIK1 €JIEMEHTH € B CTATTIX Y CYKYITHOCTI:

Dictionary.com
03ByUy- |TpaHCK- |Mepioj] BU-| MPUKIAAN | PUMH |CHHOHIMH 1| 1IOMH | TOXITHI
BAaHHS | PUIIIS | HAKHEHHS | CIIOBOBXKU- aHTOHIMU cJoBa
cloBa CJIOBa BaHHs
[ [ [ [ [ [ [ [

@ 3'scyiire, ki jogaTku npononye dictionary.comus samoro Mo6iasHOro npucTporod,

@ Jlonatite onuc cioBHuka dictionary.commo po3ainy Tabauii Ouaaiin-cio8HuUKuU.

6. Free Dictionary (thefreedictionary.com)

6.1.3HaliaiTh HA calTi 3HA4YEeHHs clioBa translation Ckpinmor). 3'acyiiTe (ycHO),
3 IKMX CJIOBHUKIB HABOJSATHCS CIIOBApHI CTATTI.

6.2.Ha Bkmaami ldiomssnaiinite Bupakenss rain cats and dogs

Ha Bxmaami Acronymsuaiiaite po3mudposky adpesiatypu CATB po3aim Texuo-
noeuu. 3'1CyiTe, KUK BapiaHT MICTUTH CJIOBO translation(Biamosias).

VYKaxITh, SIKl €JIEMEHTH € B CTATTSIX B CYKYITHOCTI.

Free Dictionary
03BYYYy- |TpaHCK-|Iepioj] BU-| MPUKJIAAN | pUMU |CUHOHIMHU 1| 1IIOMH | TOX1AHI
BaHHS | PUIIIS | HAKHEHHS | CIIOBOBXKU- aHTOHIMU CJ0Ba
cloBa CJIOBa BaHHS
[ [ [ [ [ [ [ [

@ 3'scyiite, siki qoAaTku npomnonye Free Dictionarymis Baioro MoOiIbHOTO IPUCTPOIO.
@ Jlonatite ommc cinosuuka Free Dictionaryno po3ainy tadmnuiti Oniatin-ciosHuKu.

7. Acronym Finder (acronymfinder.com)

3HaiiniTe Ha caiiti Bupa3 T TSy po3nin Information Technologykpinmior). 3'scyiire,
SIKUH 13 BapiaHTiB po3mm(pOBKH MiCTUTH clioBO text. Poskpuiite (KiIamaHHsIM 110 HHOMY)
MOSICHEHHS 11i€1 po3mMQpPOBKY (HaalTe BiAMOBIE). 3BEPHITH yBary, IO CTaBCS MepeXil
Ha caiit Free Dictionaryi mo ioro Briaaka Acronymsaentnana Acronym Finder.
@ Jlomaiite onric pecypcy Acronym Findepo po3niny Tabmuiti Onaaiin-ciosHuKu.

8. Forvo (ru.forvo.com)
3HalaITh Ha caiiTi BUMOBY ciliB academy dnen.), axademis (yxp.) (Oynb-skuii

CKpiHIIOT). BU3HauTe Mo KapTi Ha BEG-CTOPIHIII MiclLie po3TallyBaHHs JUKTOpa.’
@ Jlonaiite onuc pecypey FOrvo mo posainy tabnuii Ounaatin-cio8HuKu.

7 BKa3aHo IiJ KOXKHOIO CTATTEIO.
8 mocunanHs B HUKHLOMY KOJOHTHTYIII.
% 3a GaxaHHs MOKeETe 3apeecTPyBATHCA Ha CAlTi i JOMOMOITH B 03BYYyBaHHi CIiB PiJHOT MOBH.
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Yacmuna 1. Pociiiceko- i yKpainomoeHi ci1086HUKuU
9. I'pamota.py (gramota.ru)
3HaiaiTh y po3aim /Josioka npasonuc (B opdorpadiuHomy cIoBHHKY JlomaTrnHa)
i Tnymadenns (y BemukoMy TiaymMauHoMy CIIOBHHKY) cioBa a(6/66)p(elu)suamypa®
(Oyab-sIKHI CKPIHIIIOT).
@ Jlonaiite onuc pecypey I pamoma.py no po3ainy tabnuill OHIatiH-CIO8HUKU.

10. Sokr.ru (sokr.ru)

3HaiAITh (y pO3MHUPEHOMY IOIIYKY) PO3MIHPPOBKY cKopoueHHs M1 31 3HaYCHHSIM
nepesod (CKpIHIIOT).
@ Jlonaiite omuc pecypcy A0 po3ainy Tabmuili OHaaiiH-CIO8HUKU.

11.Caouuku Ykpainu on—line (lcorp.ulif.org.ua)

3HaiaiTh 3a A0OMOrow pecypey Crosnuku Ykpainu onlinecioBo3miny, dhpaseo-
JIOTi10 1 CHHOHIMH CJI0Ba nepekaadamu (CKPIHIIOTH CIOBO3MIHH 1 CHHOHIMIB).
@ JlopaiiTe onuc pecypey A0 po3nuty Tabmui OHaaii-cl08HUKU.

12.Mosa.info (mova.info)

VY pozaimi Cnosnuku BUOEPITh AKademiuHutl mayMadHuil CI108HUK VKPAIHCbKOL
moeut i 3HalIITE 3HaUEHHS C10Ba nepekiadamu (CKPIHIIOT).

@ Jlonaiite omuc pecypey A0 po3ainy Tabmuili OHaaiH-CLO8HUKU.

Yacmuna |V . Jlokanvni cnosnuku
13. Ta0auug JOKAJLHUX CJIOBHHUKIB
3anoBHITh APYTy YacTUHY Tabnuui Jloxanehi cnoenuxu, TOTIOBHUBIIY ii Ha Biac-
HUMW po3cy] —3HaimoBIM iHQopMmariito y daitnax Teopii Ta [HTepHETI.
Hanimumite daiin 3Bity Ipizsuwe I pyna I1P3 CrosHuku BUKIagady Ha MEPEBIPKY.

Orasaja cJIOBHUKIB
Ounain-cnoeHuKku

Ne|Cnosapua|llintpumyBani| CioBHMKH KopoTkuii onuc Beb6-aapeca
000JI0HKA MOBH (K110 JeKibKa, (uuM MOxe OyTH
(kiIBbKiCTB, | TIepepaxyBaTH |3pPYYHHHA a00 KOPUCHHIA
nepepaxyBaTu JEKUTbKa ocobucTo Bam)
JICKIJTbKa) 3HAYHUX)
1 MyabTu-
TpaH

10 Ins uporo moxua 3anaT 3anuT a*p?suamypa. 3ipouka * 3aMiHIOE OYab-AKY KiTbKICTh Oy/Ib-IKHUX
CUMBOJIIB, 3HAK [TUTAHHS ? 3aMIHIOE€ OIWH JTOBUILHUI CHUMBOJI.
11 Jioro Gesmocepenns agpeca — sum.in.ua.
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Jokanwni croenuku

Ne| Cuaosapna |Ocrtanns| Hiatpu-| Caos- | Koporkuii |Bap-| HasB- | Be0-
000J10HKA BepcCisi | MyBaHi | HUKM | ONHUC (YUM |TICTh| HiCTH 0€3-| aj-
MoBH (ki-| (KUIb- | MOXeE OyTH KOIITOB- | peca
JIBKICTh, |KICTb, IIe-| 3PYYHMIA / HOI / nemo | mis
nepepa- | pepaxy- | KOpUCHHUM / mpo6HoOI |cKauy-
XyBaTd | BaTH JIe- | OCOOMCTO (trial) Be- |BaHH#
JICKIIbKA) | KiJIbKA) BaM) pcii
s Windows
1 |Lingoes
2 |MyabTUTpaH
3
ISl MOOLTLHOTO MpHCTPoIo (BKaXKiTh ioro Tun i miargopmy —Android,
MacQYS):
GoldenDict HEe oOMe- | popmaTu
xeno | StarDict,
(anri., | Lingvo,
HiM, poc, | Babylon,
yKp, ¢p, | MynbTu-
icm.) TpaH,
Lingoes,
Dictd
[IpakTyHa poo6oTa 4-1.
Po6oTa 3 Tesaypycamu
Inan pobomu:
WordNet Collins Thesaurus Roget Thesaurus Vishasaurus

Bumoau 0o pobomu:

[Ticns 3akinueHHs poOOTH ciif 31aTH 3BIT [pizsuwe I pyna [1PA-1 Tezaypyc.

Xio pobomu:

CrBopith nanky [1P4 Tezaypyc, B Hii — aiin 3Bity Ilpizeuwe I pyna [1P4-1 Teza-
ypyc, YKaxKiTh B HbOMY CBOI IIPi3BHUIIE, TPYIy, TEMY, AaTy BUKOHAHHS 3aBaaHHs. Po3-
MityiTe y (haiai BIAMOBIII 1 CKPIHIIOTH (3 BalllUM IPi3BUIILIEM).

|. 3HallOMCTBO 3 Opra’izamicio Te3aypycis

1. CtpykTypa cTaTTi Te3aypyca.

Buuite matepian daiinis 74-1 Ilpo mezaypyc na npuxnaoax 1 TA-2 Tezaypycu.

@ YKaxiTh B 3BITI HA3BU MOHATH, 10 PEICTABISIOTh!

a) CXOXIi CJIOBA 3 PI3HUMH 3HAYCHHSIMHU
B) IIiJIC

0) vactuHa — |
r) 3arajbHe —

— NApPOHIM,

1) KOHKpETHE —
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2. Tezaypyc WordNet.

@ 2.1.Y gomy pizuui mixk dictionaryi vocabulary Jlyis perenbHO BiIIOBIAl Ha 1€
NUTaHHA O3HalloMTech 3 OHNaliH-Bepcicro Tezaypyca WordNet?, samaBmm mno-
myk’® monsrra dictionary. Poskpuiite mis Horo 3HaueHHs nocunanas S = Show
Synset (semantic) relationsmnoriM po3ropHiTh CIIMCKH T1IIEPOHIMIB, TIIOHIMIB 1
MepoHiMiB. O3HaOMTECh 3 HUMH. TaKoX PO3KPHUITE 1 MpOoaHali3yHTe CIIUCOK I10-
HATh-cecTep (0 MArOTh 3arajJbHOro OaThKa, TOOTO 3arajJibHUM TilEPOHIM) —
CKPIHIIIOT.

Burmumnite miis miporo morsaTTs dictionary go 3Birty:

a) CHHOHIM —

0) O6e3nocepeHiii TinepoHiM (=3arajbpHilIe MOHATTS) —

B) yCi MOHATTA-cecTpH (1[0 MAarOTh 3arajbHOr0 0aThbKa, TOOTO 3araJbHHMU rime-
pOHIM) —

I') Ha3BM CKJIAJIOBHMX YacTHH clioBHUKa-dictionary fo0To mepoHiMu) —

1) Ha3BM KOHKPETHUX PI3HOBUJIIB CIIOBHUKIB (TOOTO TiMOHIME) —

Po3kpuiiTe naHIIOKOK CIIAAKOEMCTBA ycix poaoBux mousATh (inherited hypernynjs

03HAlOMTECh 13 HUM.

@ 2.2.Bubepith cepen cecTpuHChKUX MOHATH Auist dictionarynocunanus vocabulary
[TepekoHaliTecs, 110 moHATTS VOocabularymis 3nayenns «Crmrcok cliB» Ma€e THX
e cecTep 1 TOH Ke JIAHII0)KOK CIaJIKOEMCTBA POJIOBHX MOHSATS, 110 i dictionary.
@ 2.3.03HaiiomTech 13 CrMcKoM cectep Vocabularymis 3naueHHs «CIIOBapHUH 3amac.
Bunuinite 171 11b0T0 3HaYeHHs Vocabulary
a) CHHOHIMH —
0) 6e3mocepeHi TinmepoHiMu —
B) MOHATTSA («arijie»), u1s sikoro vocabularye gacturoro (ToOTO X0JIOHUM) —
Po3kpuiiTe naHIIOKOK CIAAKOEMCTBA ycix poaoBux moHATh (inherited hypernynjs
03HAlOMTECH 13 HUM.

@ [lopiBHsiiTe (YCHO) JIAHITIOXKKH TIEPOHIMIB /Il 000X PO3IIITHYTUX 3HAYECHb T10-
HaTTs vocabulary 3po6ith (YyCHO) BUCHOBOK PO MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS Te-
3aypyciB i 3'sICyBaHHS 3HaU€Hb, BIATIHKIB CJIiB, CIOBOBKMBAHHS Ta IXHBOTO 3a-
CTOCYBaHHS B TIepEKIIaiax.

Il. 3acTocyBaHHS Te3aypyciB vV nepekaaIalbKiid 1ig1bHOCTI
[Hdpopmaris oHIalH-Te3aypyCiB MOKe OyTH BUKOPUCTaHA B MEpPEKIadalbKuX
X, TakuMU HIJISIMA MOKYTh OYTH: MOIIYK Mepekiany (3a BiIOMUMH B3a€MO3B's3-
KaMH CJIiB a00 32 KapTUHKOIO); TOIIYK TOYHUX 3HA4eHb a00 BIJATIHKIB CIIiB; 3aMiHa
CJIiB CHHOHIMaM¥ / aHTOHIMaMH; BUSIBIICHHSI KOHTCKCTHHUX 3aJIC)KHOCTEH CJIiB TOIIIO.

12 Onuc rezaypyca WordNetua caiiti [TpuacToHchKOrO yHiBEpCHTETY —WOrdnet.princeton.edu
1333 nonmomororo nocunanas Use Wordnet Onling misiit maneni abo mocumanns browsers ormcy About
WordNet
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3. Tezaypycu FreeThesaurus

@ 3.1.3aiiniTe Ha caliT Tezaypyca i3 caiity cioBauka TheFreeDictionaryf (mocu-
nanHs Thesaurus misiit nadeni). 3BepHITh yBary Ha ajapecy caity. IIpounraiite
OITHC Te3aypyca. 3 AKUX TPHOX Te3aypyCiB Y HhOMY HaJIaHO 3HAYCHHS? (BIAITOBI/Ib)

@ 3.2. 3HaiiniTe cioBo lesson 3HaiiaiTh cepen pe3yibTaTiB  — CTAaTTi Te3aypyciB
Collins Thesaurustoro x WordNet 3'sicyiiTe 3 iXHbOIO TOTIOMOTOF0, SIKUMH CJI0-
BaMHU MOJKHA 3aMIHUTH CJIOBO |€SSON(BiAmoBii):

a) y 3Ha4eHHI «/{oManiHe 3aBjaHHs, BUKOHAHHS YPOKIB, 3aBJIaHb» -
0) y 3Ha4YeHHI «YPOKH, 3aHITTSD» -

@ 3.3.Ha Tomy x caiiti 3HaiaiTh 1uia cioBa roof —crarri tesaypycie WordNeti
Pooice (Roget) 3'scyiiTe 3 IXHBOIO JTOITOMOTOI0, SIKHMH CJIOBAMH MOYKHA 3aMiHUTH
cioBo roof (Biamosii):

a) y 3HadeHHi «CTens, BEpXHS MEXKa» —
0) y 3nauenni «HaiiBuima Touka» -

@ 3.4.3naiinite cnoBo short 3'scyiite, sk BimoOpaskeHi HOro aHTOHIMH B TpadivHOMY
Te3aypyci (3HAYOK HajalTyBaHb — IIecTepinka). [lopiBHAWTE iX 3 aHTOHIMaMHU
tezaypyca Collinsumwkue (ycHo).

4. Te3aypycu Thesaurus.com

@ Osnaiiomrech i3 cTopinkor caiity *°. 3maiigite posgin Synonyms for overused
words sik 6u Bu nepesenu ciioBo overuse@

@ 4.1.3Haiiaite caoBo Short Bubepith 3HadeHHsS «He sucoxut» (Bkiaaka not tall).
3po0iTh CKPIHIIOT CHHOHIMIB 1 aHTOHIMIB JjIs 1IbOTO 3HaueHHd. 1[0 o3Hauae 3a-
JMBKA IHX cIiB? [3 KOO Te3aypyca BuIaHi pe3yabTatu? (BiAMOBiIb)

@ 4.2 3naiinite ciioso 0ld. 3a 1omoMoror pe3ynbTaTiB BUOESPITH 1 BIUILITH HAHO1IBII
peneBaHTHHI cMHOHIM y (pa3y According to the ...... proverb,One kind word
can warm three winter months."

5. Bisyaabnmuii Tezaypyc Visual Thesaurus
@ 5.1.3maiinite Ha caiiti® cnoBo Short. 3sepHiTh yBary, SKUMU KOJILOPAMHU IIO3HA-
yeHi iIMEHHHKY, IPUKMETHHMKH, Ji€ciIoBa i mpuciiBHUKUY’, 3'acyliTe B HamamTy-
BAaHHSAX, AKi CTOCYHKH BifoOpaxaroTbcs Ha cxemis,
@ 5.2.3mnaiinits cnoso 0ld. Bigkmouite yci wotupy yactuau Mosul®. 3'acyiite, mo 3a
CJIOBA 3aJIUIIMIKCS Ha cxeMi (HaBIBIIK KypcoOp Ha JIiHIT 3'€¢THAHH).

Bxrodith Bi10OpakeHHs TIIbKYA IMEHHUKIB, TOTIM 3QJIUIITE TITBKUA MPUKMETHHUKH.

14 thefreedictionary.com

15 thesaurus.com

16 visualthesaurus.conilyis kopucTyBaHHs IPOGHOIO BEPCIi€I0 CIIiJ Y BiAMOBiAbL HA MUTAHHS BUOH-
patu KomaHy Try it.

17 nuB. xonbOpU PO3INIIB HA MaHeNi MPaBoPyH.

18 Settings / Relationship

19 knonku Off na maneni npasopyu.
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BubepiTh HaHOLIBIITY TIIKY 1 IepeiaiTh 10 Hel (KIalaHHsIM 110 11 By3J10BOMY 3HAUCHHIO
having lived for a relatively long timenpagiii naneni). Cepen ii 3Ha4€Hb TEX BU-
OepiTh HaiOLIBIIY TiIKy (Showing characteristics of apéenepetinite 10 Hei. Bu-
NUIIITH yCi OTpUMaHi CHHOHIMH 3HaYeHHS cusuti (BIAMOBIAb 200 CKPIHIIOT).

@ 5.3.3naiinite cioBo problems 3nauvenni «IIutaHHs, 1110 BUMarae pilieHHs» 1 Ie-
peiaiTh 10 IILOT0 By3Jia. 3aJIMINTE HAa CXeMi TIJIBKHU IIAMOpSIKOBaHi cioBa (IS a
type of To0To rimoniMu). Po3moAiniTh Ha €KpaHi BY3JH 1 3p00IiTh CKPIHILIOT.

I[Mopisasiite (ycHo) MokimBocTi Te3aypyciB TheFreeDictionary, Thesaurus.com,

Bizyanonuti mesaypyc: siKi iX MOXJIMBOCTI AOLIJIFHO BUKOPUCTOBYBATH B IIEpeKIIaaa-

LKA A1SUTBHOCT1?

Hanimunite daiin Bamoro 3Bity Ilpizeuwe I pyna IIP 4-1 Tesaypyc Bukianady

Ha MePEBIPKY.

[IpakTUyHa poo6oTa 4-2.
CTBOpEeHHA CTATTi Te3aypyca

Bumoeu oo pobomu:.
[Ticnst 3akiHueHHs poOoTH Mae OyTu 3nanuit (aiin 3Bity lpizeuwe I pyna [1P4-2
Cmamms me3aypyca.

Xio pobomu:

CrBopith ¢aiin 3Bity [lpizeuwe Ipyna [IP4-2 Cmamms mesaypyca, yKaxiTh
B HbOMY CBOE€ MPI3BHILE, TPYITy, TEMY, AaTy BUKOHAHHS 3aBJaHHS.

@ CxaziTh BIAacHY CTaTTIO Te3aypyca 3a Temor «IT B mepexmaai» A 0JJHOTO T0-
HATTS (=IECKPHUIITOPA) BiIOBITHO JI0 BAIIOT0O BapiaHTy (CIIMCOK IECKPHIITOPIB 1 IPH-
KJIaJ U IMB. HIbK4Ye) (+ 10oAaTKOBI OaiH, SKIIO IHO3eMHOIO MOBOIO).

Bxurouits 10 craTTi pi3Hi po3auu®. J{7s onucy noHsATh MOKHA CKOPUCTATUCS Ma-
TepiasioM HaBuajabHOro mocionuka 3 ITII (y T.4. riocapieM HampHUKiHIN MOCIOHHKA),
CJIOBHMKAMHU 1 SHITUKIIONIEAISIMU CalTy Axademix, paitnom T4-2 Tezaypycu TOMIO.

Hanimmite daiin Bamoro 3Bity lpizeuwe I pyna 1P 4-2 Cmamms me3zaypyca

BUKJIAZauy Ha TIEPEBIPKY.

M

o= o B

g .g Aeckpuntop Tesaypyca T AecKkpunTop Tesaypyca

Tg 5 5

T o

1. Tesaypyc 4 kopnyc (mosu)
2. rnocapi 2 mawwmHHW nepeknag, (=M, MT, machine translation)
3. AecKkpunTop (me3aypyca) ZCcTaTUCTUMYHKIA Nepeknag
4. JNIeKCMYHa OgMHMUA 2 HeMpPOHHWI Nnepeknag,
5. iHOEKCyBaHHA (C/108HUKA) Z nam'atb nepeknagis (=TM, translation memory)
6. Ter (po3mMimKu cq108HUKa) 2 nokanisauisa (r10)
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g £ o B
g .g JAeckpuntop Tesaypyca g E Oeckpuntop Tesaypyca
-8 2 g
7. cuHceT (=synset, synonym set) 2 KpayAacopciHr
8. po3ni3HaBaHHsA TekcTy (=OCR) 2 konnabopaTUBHUI Nepeknag,
9. Unicode (kodysaHHs) 2 BUPiBHIOBAHHA TEKCTIB (A8 nam'aTi nepexknaais)
10. | ASCII (kodysaHHs) 3 meTagaHi
11. | PDF (¢popmam) 3 cTon-cnoso
12. | BebiHap 3aKkpoHim
13. | cemaHTMyHa mepeska 3 CAT nporpama
14. | koHKopaaHcep 3 tepmiHonoriyHa 6asa
15. aHToOrifA 3 HeuiTKa BignosigHicTb (=fuzzy match)
16. | oHTonoOTriA JineorpadiuHuii CNOBHUK
17. | nekcuKkoH 3 cermeHTauis (018 nam'ami nepeknadis)
18. | tepmin Jnema
19. |peneBaHTHiCTb JneKkcuka
20. |KoHKOpAaHC 4 nexkcema

®Pyc. 53.: [OeckpunTtop, TnyMadeHHS (3HayeHHs); YactuHa MoBu; CUMHOHIMM (Ta iHLWI
€KBiBaNeHTHI NOHATTA); AHTOHIMK; YacTnHa (= MEPOHIMM = napToHiMn); Uine (xono-
HiMK); 3aranbHi (rinepoHimMun); Byxui (= rinoHiMn); BnactneocTi; Acouiauii ToLwo.
English: Main Entry, Definition, Part of Speech, Synonyms, Antonyms, Minor parts
(= Part-of), The whole, Hypernyms (= Is-a), Hyponyms, Properties (=Has-property),
Associations.

Mpuknapg cratTi Te3aypyca ANA CNOBA C/I08HUK

Heckpuntop |C/108HUK

3Ha4YeHHs 1) niHes. 36ipKa cnis abo BMpa3iB, 3a3BU-  |2) CYKYMHICTb CNiB, BUKO-
Yyal ynopaaKoBaHMX 32 abeTKoto abo iHWIM |pucToBYBaHUX B AKil-He-
O3HaLi i CynpoBOAKYBAHMUX ONNCOM, TAY- |Byab MOBI, TEKCTi abo
MaYyeHHAM ab0 NepeKNagoM iHLIOK MO-  |MHOXMUHI TEKCTIB
Boto (abo AeKinbKoma moBamm)

CUHOHIMMK 1) 3acmap. NeKcuKoH; 2) NeKcuKoH

AHTOHIMM 1) — 2) -

FinepoHimu  |1) TEKCT, AOKYMEHT, 36ipKa; 2) CyKYMHICTb, NEKCUKa,

TepmiHonoria

FinoHiMmm 1) rnocapii, Tesaypyc, TIYMadyHuUi cnoB-  |2) KOHKOPAAHC

HUK, TEKCUKOH ©

30




XonoHimun 1) iHpopmaujinHo-goBiakoBuii Biaain 6ibni- |2) moa
OTEKU; CUCTEMA MALLMHHOIO NepeKknaay;
cnen-yekep (cuctema nepeBipKu NpaBo-
nucy); nporpamHa cnoBapHa 060/10HKa

MepoHimun 1) nema, neKkcema, 3arosl0BHE CN0BO, CN0- |2) CNOBO, CNOBOCMONY-
BapHa CTaTTA, KOPMyC CNOBHUKA, CIOBHUK, [YEHHA
30Ha, CNOBapHe rHi3go, Bokabyna

Acouiauii MOBa, TEPMIiH, CNOBO, IEKCKKA, Bikineaina, 6aratuii, 6igHuin, Jans,
O»keros, nepeknag, npaBonuc, iHAeKc

®paseonori- |iIFOCTPOBAHUN CIOBHUK, KULLEHBbKOBUI CIOBHUK, Xa3apCbKUI CNOB-

3MMU i CTiMKiI

HUK, 3BOpOTHVIl‘/l1 CNOBHUK, CKNaCTU CZIOBHUK, BUOATU CZIOBHUK, NepPeEK-

NOEAHAHHA  [naAaTu i3 CNOBHUKOM
CnopigHeHi  |cnoBO; CNOBAapUCT, CI0OBAPUCTMKA; CIOBAPHUI
cnoBa

© ...opdorpadiuHmii, oppoeniuHmii, eHLMKIoNeANIHMM, y460BMIA, ABOMOBHMI, Pppa3zeo-
NOTIYHUIN, ETUMONIOTIYHMI, ENEKTPOHHUI, rany3eBUi, CNOYYEHb, BUKOYEHb, PUM, CKO-
POY€EHb, apro, cnewiabHUX TEPMiHIB, TPYAHOLLIB, KKPUNATUX CNiBY, TEXHIYHUIA CNOBHUK.

Mpuknag onucy gecKkpunropa nepesood y BisyasibHOMY Te3aypyci
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[IpakTHyHa po60Ta 5.

Kopnycu i KOHKOpAaHCH
IInan pobomu:
* 3acTocyBaHHA KOPMYCiB TEKCTIB B NepeKaaaLbKin 4isNbHOCTI.
* KOHKOpAaHCH i KOHKOpAaHcepw.

3asoanns.
1. [To3HaitomuTHCS 3 KOpITycamu MOB (POCIHCHKHUM, aHTIIIHCHKUM, TApaTeTbHIMH), iX-
HIMHA MOXJIMBOCTSIMHU, HABYUTHCS 3aCTOCOBYBATH X y MEePEKIaalbKii AisSIHHOCTI.
(HauioHanbHKUIM Kopnyc pocincbkoi mosu (HKPA),
Corpus of Contemporary American English (COCA))
2.HaBuuTucs cTBOprOBaTH KOHKOP/IAHCH 1 BAKOPHUCTOBYBATH X MPH MEPEKIIaaX TEKCTIB.
(oHNaliH-KOHKopAaaHcep BYU)
Bumoeu oo pobomu:.
[Ticnst 3akiHueHHs poOoTH Mae Oyt 3maHuit Qaiin 3Bity [lpizsuwe I pyna I[IP5
Konxopoanc.

Xio pobomu:

CrBopits nanky II/P5 Kopnycu, B it — aiin 3Bity Ilpizeuwe I pyna I[1P5 Konko-
poawc, yKaxiTh B HbOMY CBOI IIP13BUIIIE, TPYIy, TEMY, AaTy BUKOHAHHS 3aBAaHHA. Po-
3MinLyiTe y ¢aiini Bianosiai 1 ckpinmoT. He 3a0yBaiite Bka3yBaTH HOMEpH 3aBIaHb
1 BKJIFOYATH CBOE MPI3BUILE IO CKPIHIIOTIB.

YactuHa 1. Kopnycu

1. Pobora 3 HanionaabHUM KOPIycOM pociiicbKOi MOBH.
1.1. O3HaitomTech 13 CTAaTTEIO MPO KOPITYCH B IJlocapii HAMpUKIHIN (ailiry 3aBaaHHS
(muB. Kopnyc). Jlaiite Bu3HaueHHs kopirycy (He xomiroite!) y Bamomy 3BiTi.
1.2. Ha cropinni /o maxe Kopnyc? HationansHoro kopirycy pociiicekoi mou (HKPS,
ruscorpora.ruy’ sicyidte, 4uM KOpITycC BiIpi3HSIETHCS Bl 3BIYaHHOT KOJIEKITii JOKYMEHTIB (Bi-
JIOBI/Ib) 1 JaliTe BU3HAYCHHS 1[Il BiIMIHHOCTI.
1.3.Ha cropinmi / pagixu 3’ scynire:

v A) B sxi nepiogu XVIII cromirrs Gyna Haiibinbia 3aTpe0yBaHicTh y MEPEKIIaia-
gax (? A 3 17000 muHimHIA pik? (3agaliTe pOKM i 3aNuUT Mosmay, nepesooyu)
(Oyab-sIKHH CKPIHIIIOT)

v' B) KoM B MOBI 3'IBUIIOCS CIIOBO UHIMEPHEN;

(3apaiiTe nepiog, noumMHaoum 3 nonsu IHTepHeTy B 1959 p.; NprbepiTb 3r1aaxKyBaHHSA)
v' B) B skuii iepio Oyiio IpHIAHATO TIEPEKIIANATH cKatin, a He SKype
') 3apmaiiTe cBiit 3amuT (CKPIHIIOT) JJIsi OPIBHAHHS YaCTOTH CIIPHUX ChOTOJHI
JIBOX TEPEKIIAJiB OJJHOTO TEPMIHY.
1.4.Ha cropinni Yacmomu o3HaiioMmrech 3 HaiOimbIn gactumu (tor-100) cioBodop-
MamH, Oirpamamu, TpurpamMmamu, 4TrpamamMu pociiicbkoi / yKpaiHChKOi MOBH. 3p00iTh
BUCHOBOK (ITMCEMOBO), IIO TaKe N-zpamu.
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1.5.O3HaitomMTeCh OTTISOBUH Ha BIMOBITHUX CTOPIHKAX 3 MOP(OIOTIYHOIO, CHHTAK-
CUYHOIO 1 CECMAaHTHYHOIO PO3MITKOIO KOPITYCY.
1.6.11omyk B KOpITyC.

v A) BigkpuiiTe CTOPIiHKY [OIIYKY B KOPITYCi i 3HAMIITE CIIOBO JCUmMMmAL.
3miniTh popmar Buaadi Ha KWIC (key word in context)gBepxy BikHa) i mo-
PIBHSINTE 3pY4YHICTh BUKOPUCTAHHS (DOPMATIB.

3’ sicyiiTe MpU3HAYCHHS CTPLIOK MPABOPYY BiJl KOKHOTO PE3yNbTaTy.

v' B) 3HaiiaiTh yci HO€IHAHHS CII0BA JCuUmmsi i3 CJIOBOM XOPOILHi CIIpaBa mopyd
abo depe3 oxHO. 3anaiTe ans pe3yibrariB popmar KWIC.

(Ha cTopiHui nowyky B po3aini /lekcuko-epamamuyHuli mnowyK nepue

CNOBO — ¥Umms, ppyre —xopowud i BiaCTaHb MixK HUMMK Big 1 oo 2.)

v B) 3HaiifiTe MoeIHaHHS CIIB Jcummsi i xopowia cuipasa mopy4 abo 4epes OIHo.

(Ana gpyroro cnoBa xopowuli BKa3aTu rpamaTUYHi BAaCTUBOCTI MpuK-

MeMmHUK, KOpomKa ¢hopma, xiHo4ul pio.)

v' T') 3HaiifiTh yci MO€HAHHS CI0BA Jcummis OPsJL 3 OYAb-IKMM IPHKMETHUKOM.

(Ona apyroro cnoBa BKasaTu Ti/IbKKM FPAaMaTUYHi BAACTUBOCTI MpUKMem-

HUK. BiactaHb mix choBamu Big, 1 (To6T0 ynpaso) ago — 1 (TobT0 BNIBO))

3anaitte ns pesyasTariB popmar KWIC. Hanamryiite iioro: mo 6 ciiB B KOH-

tekcti, no 100 npukiaaiB Ha CTOpiHI. 3po0iTh Ba CKPIHIIIOTH — HAJIAIITY-
BaHHS 1 pe3ysbTar.

2. KoHKopaaHc.

2.1.TIpounTaiiTe HanpuKiHIIi (hairy 3aBnaHHs Mpo KoHKopaaHce (auB. Koukopoauc) i
naiite B 3BiTI (He KormitoiTe!) BU3HAYCHHS KOHKOPIaHCa.

2.2.Ha ctopinmi nouryky B kopiyci HKPS BubepiTh B niBiii maneni napaneabHUi Ko-
pryc (aHrmiichKuii).

MapanenbHun Kopnyc B HauioHansHOMY KOpnycCi pOCINCbKOT MOBU —
ue nigkopnyc, B skoMy Bun mMoxeTe 3HanTU POCINCBLKI TEKCTU, nepekna-
AeHi Ha aHrnincbKy MOBY, | aHIMINCBKI TEKCTU, NepeknageHi poCinCbLKO
MoBOI. [NapanernbHUI Nigkopnyc BraliToOBaHUM Tak, WO POCINUCHKI i aH-
FMINCLKI TEKCTU BUPIBHAHI, TOGTO NEBHIN AiNsiHLUi pOCINCLKOro TEKCTY NO-
CTaBneHUn y BiANOBIAHICTb Nepeknag, Liel 4iNSHKN aHrMinCbKOo MOBOIO,
i HABMNakKW, NeBHIN OiNSHLI aHrMINCbKOro TEKCTY NocTaBfeHNN y BigMNOBi-
OHICTb nepeknag uiel AingHKM poCiCbKOK MOBOIO.

Y BikHi pe3synbTaTy By MoXeTe BUKOPUCTOBYBATU CTPINKM ONS pO3LLUK-
PEHHS aHIMINCLKOrO | POCIMCBLKOro KOHTEKCTIB.

v' A) 3HalifiTh B aHIIHCEKOMY MapajelbHOMy KOPIYCi yCi mepekiaagu cioBa
hostel ITepepaxyiite ix.

v' B) 3apaiite nigkopnyc (BBEpXy BiKHA): TIJILKHM HAIPAM POCIUCOKULL — AH2LI-
cbKull 1 TIeperaITh 0 MOIIYKY B HbOMY. 3HAWITh MEpeKJIagu CJIOBa Heu-
36ecmuuiii. Ilepepaxyiite xoua OU TpH BaplaHTH MEPEKIIAIY.

v' B) 3MiHITh MIKOPITYC: HAIPSIM QHIILCOKUll — POCIUCbKULL 1 3HANITH B HIM
nepekiaau noeaHans ciiB take (y ¢opwmi miecmoBa i mpenukartuBa) i root
(B omumHI) Ha BincTadi Bix 1 10 2 cnupasa (To6To takei root MaroTh cTosSTH
nopsi abo gepes CIIOBO).
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(AnA uboro BKaxiTb NepLue C10BO i MOro rpam. O3HAKM y BEPXHIX NONAX IEKCUKO-
rPamaTUYHOrO MOLYKY, HUXKYE — BiACTaHb i Apyre CN10BO 3 MOro rpam. 03HAKolo.)
[TepepaxyiiTe 3HaiIeH1 BapiaHTH CJIIOBOCIIOIYYCHbD.
VY BikHI pe3yibTaTiB 3MiHITh opmaT Bugaui Ha KWIC, noka3yrouu o 7 ciuiB
B KOHTEKCTI (Hacmpotixu BBepXy BikHa). [IpoananizyiiTe, ki rpaMaTUy4Hi CJI0-
BO(OPMH HANOUIBIN CIIOKUBAHI.

3, Google Books Ngram Viewer
3a momomororo cepsicy Google Ngram Viewer (books.google.com/ngramigp-

Opa3iTh CHiIbHI Ipadiku MOMMUPEHOCTI Oirpam:

A) machine translationy auri. kopmyci) i mawunnsiii nepesoo (y pyc. Kopiyci) 3a
1900-202(oku. [TopiBHs#TE Yac MOABH IIUX CIAOBOCIIOIyYEHb (BIAMOBIIb);

b) nuclear power, atomic power, hydropower, water poiveat powesa 1900—-202@p.
1 MOPIBHANTE MOMYJISPHICT PI3HUX BUJIIB CHEPTETHKH B Pi3HI pOKH (CKPIHIIOT);

B) [opiBHsiTE 4aCTOTY B)KUTKY B Ti K POKH TEPMIHIB 0epHAs IHepeemuKa 1 amomHast
9Hepeemuxa, a Takoxx hydropower water power(ckpiHIIoTH).

YactuHa 2. KoHKopgaHcepu
4. KoukopaaHcep.
4.1. [IpounTaiiTe HaNpHUKIHII (aiyly 3aBIaHHSA CTATTIO MPO KOHKOpAAHCEpH (IHB.
Kounkopoancep) 1 naiite BU3HaYeHHS KOHKopAaHcepa (He KomironTe!) B 3BITI.
4.2. Koasokanii. [TpounTaiiTe npo KoJUIOKalii HampuKiHI ¢ainy 3aBaaHHS (IUB.
Collocation). /latite BU3HAYCHHS KOJUIOKALIIi B 3BiTi.
4.3.0OnnaitH-konkopaancep BYU.

v A) Ha caiiri english — corporarg na cmopinyi Corpora / Overview Overview
O3HAMOMTECH 3 IIPU3HAYECHHSM [IbOI'O OHJIANH-KOHKOPJAHCEPA — IO HAJAE €AUHUN
iHTepdeNc 1 AECITKIB KOPILYCiB.

v" B) Ha cropinni Corpora / Insight into variation’sicyiire i Bkaxits (BianoBiab)
TPHU OCHOBHI BIIMIHHOCTI IIbOTO KOHKOPJIaHCEpa BiJ| 1HIIIHX.

v B) Ha cropiunui Corpora / Overvieve' sicyiite, 3 SKUMH KOPIIyCaMH BiH JO3BOJISE
IpaItoBaTH, SIK1 1X pO3MIpH 1 POKU TTONIOBHEHHS.

3a mocunanusaM Global Web — Based English (GloWbEsjcyiite ocHoBHI
BIJIMIHHOCTI IIbOT'0 KOPITYCY BiJI YCIX 1HIIIUX KOPITYCIB aHTJIIMCHKOTO.

v' T') IloBepHiThCS 10 MEPETiKY KOPITYCiB i BUOEPITH KOPIIYC Cy4aCHOTO aMEpUKaH-
cekoro anrmiiicekoro COCA. BkaxiTe Horo po3mip 1 po3mudpoBKy I1i€i abpeBi-
aTypu (BiAIOBIIi).

v' J1) 3apeectpyiitech (ckpinmior) sik kopuctyBau koprycy COCA (rocumanus
REGISTER npaBomy BepxHbOMY KyTKY). Bam ctaryc —undergraduate student
CKpiHIIOTH OBUHHI MicTUTH Bar noris.

5. Kopnyc COCA
OsHnaifoMTech HalpHKIHII (aiay 3aBAaHHA 3 OCHOBHUMHU MOKJIHBOCTSMHU PO-

ootu 3 koprycom COCA (mus. COCA.
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5.1.Pexxumu BHAAYi pe3yIbTaTiB MOLIYKY.
* A) Cnucku (pexxum List).
Y pexumi List 3HaiiniTe cioBo tweet Poskpuiite (KiallaHHIM MHIIT) KOHTEKCT
1poro ciosa. Jlns 1-2 npukianiB po3kpuiiTe po3nMpeHuid KOHTEKCT (KlaraH-
HSIM MHIII Ha Ha3Bi JpKepera MPUKIany).
* b) Cmamucmuxa (pexxum Chart).
[ToBepHITbCA 10 MONIYKOBOT (POPMH 1 3MIHIThH AJIS1 LIBOTO X 3aUTY (OpMy BU-
nadi Ha pexkuM Chart 3’ sicyiiTe, B IKHX )KaHpax Hal4acTilie BAKOPHCTOBYETHCS
el TepMiH 1 B IKOMY pOIll HOTO BUKOPUCTAHHS PI3KO 3pOCIIO, MEPEBUIIKBIIN
1 c;10BO Ha MiJIBHOH (BIAMOBIAB 1 CKPIHIIIOT, II[0 HOT'O MiATBEPKYE).
* B) Kounxopoanc (pexxum KWIC).
v" TIoBepHITLCS [0 MOLIYKOBOI (POPMH 1 3MIiHITE IS IIOTO K 3aIMTy (POPMY BU-
nadi Ha pesxkxuM KWIC. Y HboMy K0JIBOPOM BUJIUJICHI Pi3HI YACTUHHU MOBH.
v' Tlepecopryiite Bumady 3a aOETKOIO CIIiB, OJIMXKHIX 10 TepMiHy JiBopy4 (y ma-
HEJl COPTYBaHHS HaJl TAOJIUIICIO CIIOYATKy CKUHYTH HAassBHUM MOPSAIOK KHOII-
KO0 *, moTiM BuOpatn HoBui kHOMKOIO L (left) i natucaytn Re-sorj. [epe-
BIpTE pe3ynbTar.
v' 3MiHITh COPTYBAHHS: CIIOYATKY 32 OCHOBHUM TEPMiHOM (II03HAYAETHCS KHO-
KOO -, BPAaXOBYHTE BapiaHTH HAITMCAHHS CJIOBA, YACTHHU MOBH 1 TOMY ITO/Ti-
OHe), a IOTIM 3a CYCIHIM CJIOBOM IIpaBopyd (CKPIHIIOT pe3yibTary). Ilepe-

BIpTE COPTYBaHHSI pe3yJIbTATIB.
(HELP) LOGIN (REGISTER)

RE-S0ORT |7

t 3 [weel the deal . # And he said there :

BBV | [tweed you hawe loaded the page . But
| — | —/ . .

5.2.a6a0oum (wildcards).3uak * 3amiHIO€ OY/1b-5KY KIJIbKICTh JOIMYCTHMHX CHMBO-
JIB, 3HAaK ? —TUIbKU OJUH.

* A) [loBepHiThcs 10 moIrykoBoi hopmu i1 3HaiaiTh *tweets pesxumi LIST (ckpiH-
HIOT PE3YJbTaTy). 3BEpHITh yBary Ha 4aCTOTY 3yCTPI4alIbHOCTI CiIiB. SIka popma
HaIMCaHHS CJI0BA pemaim Ha aHTUCHKOMY OUTBII TPUIHATHA —3 Aedicom ado
6e3? O3HailoMTeCh 3 KOHTEKCTaMH BXXHBAHHS I[HOTO CJIOBA.

* b) [loBepHiThcs 10 mMONIyKoBOi Gopmu 1 3HAWIITH *tweet* — poskpuiite B pe-
3yJbTaTaxX KOHTEKCT BXKUBaHHs tweet — tweet — tweefanpononyiite nepexian
I[LOTO BHPA3y.

* B) 3miHiTh a1 3anury *tweet* ¢popmy Bumadi Ha pexxum CHART 3BepHiTh
yBary Ha 4acTe BXKHMBaHHS B Ta3eTHO-)KYpPHAJIbHUX MyOikauigx — 3'scyiiTe,
B )KypHaJIax sIKO1 TEMaTUKH 111 CIOBA TPAIUISIOTHCS YacTilie?

5.3.Teru. Ha cTopinmi nomyky KianHiTe Ha nocwianHi POS(nmpaBopyy Bijx o mo-
mryky). CripaBa y BiKHI 3 JTOBIIKOBOIO iH(OPMAIII€I0 MPOYUTANUTE MPO MPHU3HAYCHHS
IILOTO ITOJIS 1 TTpaBwIIa Horo 3aBaanHs (3a mocwianHsmu List display, parts of speech
synonyms)
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3BepHiTb yBary, wo B kopnyci COCA BUKOPUCTOBYETLCA TaK Ha3. «po3-
LMpeHnin» cnncok YyactnH mosu (POS = part of speech), wo gossonsie
BKasyBaTW rpaMmaTuUyHi bopMn JiecrniB i iMeH, a TakoX OesKi NeKCU4HI

rpynu.

Ham 3Hagobnatbea Teru:
VERBAbO _V - ycigiecnosa
NOUN abo _n - YCi IMEHHUKHM

ADV abo _r - yCi npMBOAWn, roBip, npurnarosibHi agsepbu (4acTkm)

=CJ10BO - yCi CUHOHIMW croBa
3annT Ha nowyk giecnosa smile B 3agaHin gopmi:
smile VERB abo smile_v
Ha nowyk giecnosa smile B ycix popmax:
SMILE VERB a6o SMILE_v

A) JlaiiTe BiANOBIIb, SK 3aaTH MOIIYK CHHOHIMIB-IMEHHUKIB JIO cjioBa Smiles
ycix hopmax.

b) 3naiinite B pexxumi KWIC tinmpku niecnoBa tweety Oyap-skiit hopmi, ynopsi-
JIKYHTE pe3ybTaTH 10 «Cycimax» crpana. 3’ acyiTe, ki MPUAMEHHUKH MOXKYTh
ATH 3a [IUM JI€CIIOBOM (CKPIHIIIOT pe3yibTary).

5.4. Cunonimmu.

3HaiiiTh B peskuMi LiSt cuHoHiMHE citoBa day. BUKOPUCTOBYIOYH 110 Yep3i MOCH-
naHHA [S] micas ciB B TaOJHI pe3ysIbTaTiB, Bi1oOpa3iTh MOTIM ITOCTIIOBHO J1a-
HIIOXKKH CHHOHIMIB — 110 ciiiB daylight/ morning / sunrise / sunup.

5.5.Koastokamnii. CrioytygyBaHICTh CJIIB MOYKHA MPOAHaJi3yBaTH PI3HUMHU CITIOCOOAMHU.

A) B pexxumi ComparenopiBasiite, Ha-
CKIJIBKH YacTilie micis ciaosa beforerpa-
IUIIETBCSA  CJIOBO SUNFISE yuM  Sunup ‘Sunup | Word1

List Chart Collocates |Compare | KWIC

(CKpIHIIOT pe3yabTaTy 1 BiIOBIIb). [sunrise | word2

Bkasiska. Lindppwu 3Hm3y Big nona Collocates
3a/latoTb BiKHO KOHTEKCTY, B siKOMy WykatoTb |+ [4[3[2]1]0 . 0|1]2]3]4]+]
cnosa. TyT: 1 cnoso niBopydy, O cnie npaso-
pyd (To6TO WykatoTb cnoso before, wo cto-
iTb ©Be3nocepeaHbO NiBOPYY BiA cniB sunup abo sunrise.

before | Collocates

| Compare words | ‘ Reset|

b) Sk Bu mymaete, siki IMEHHUKH Ha9acTiIle 3yCTPidaloThCs IPaBOPyY BiJI ie-
cioBa love? Hasite 5-6 HaltO1IbIII BipOTiTHUX, TIO-BAIIOMY, CYCiJiB.
[TepeBipte cede (CKPIHIIOT pe3yIbTaTy 1 BiAMOBI/b):

Bkasiska. MoxHa BukopuctoByBatu pexum Collocates (amB. puc. Huxye). Lindpn

3Hu3y Big nona Collocates 3aparTb BIKHO KOHTEKCTY, B IKOMY LUyKaloTb crioBa. TyT:
0 cniB niBopy4y, 1 cnoso npaBopyy (TOBTO LWyKaTb IMEHHUKHK, LLO CTOATb Beanoce-
pefHbO NPaBopyd Bia pisHMX hopM giecrnosa love).

Mo>kHa BMKOpPUCTOBYBaTU pexum List (ams. puc.):
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List Chart |Collocates| Compare KWIC
|Love | word/phrase List| Chart Collocates Compare KWIC
[NoUN | Collocates [nounatl  |1=
[+]a[3]2][1]o | o]1]2]3]4]+] |LOVE_v NOUN | finsercpos (1=
| Find collocates | | Reset | Find matching strings | Reset |

abo

* B) ki nmiecnoBa yacTilre BXXHBAOThCs B KOHCTpyKIii verb+ to + ask a axi —
B KOHCTpYKIIii verb+ asking?

VY pexxumi Comparesagaiite oouaBa ciaosa aski asking Bkasapim a1 HUX
KOJUTOKAT — YaCTHHA MOBH <II€CIOBO» JIIBOPYY Ha BijactaHi 10 2 (MOTpiOHO
BpaxyBaTH, [II0 MXK JieciaoBoM i askcroits t0).

Bincopryiite criucku 3a 4aCTOTOIO.

List Chart Collocates |Compare | KWIC

|a5k ‘Word'l Insert Pas |;
|a5king ‘ Word2
|VERB ‘ Collocates

[+[4][3[2[1]o M o[1][2]3]4]]

| Compare words | | Reset|

VY Tabauii pe3ynbTariB (CKPIHIIOT) BUAHO, CKIJIBKH Pa3iB 3yCTPLIOCS 3 LM
J11€CJIOBOM IIEpIIE CIO0BO, CKUIBKU —npyre CJIOBO.

1 8322 16.644.0 5,870.3 KEPT 1,212.0 3.436.4
2 WANT 3600 13 276.9 97.7 2 STARTED 475 147 3.2 9.2
3 ‘GOING 2863 11 260.3 91.8 3 KEEP 412 1 412.0 1,168.1
4 WANTED 1845 2 923.0 3255 4 START 354 47 7.5 214
5 LIKE 1382 16 86.4 30.5 5 BEGAN 323 152 2] 6.0
& NEED 730 3 243.3 85.8 & MIND 162 0 3240 918.6
7 GOT 556 14 39.7 14.0 7 STOPPED 161 55 e 8.3
8 GO 311 47 6.6 22 8 BEGIN 156 a1 1.9 5.5
9 GON 170 0 340.0 119.9 9 STOP 154 115 1.3 328
10 COME 161 55 2.9 1.0 10 REMEMBER 149 39 3.8 10.8
" CALLED 158 51 341 1.1 " KEEPS 122 0 244.0 691.8
12 BEGAN 152 323 0.5 0.2 12 THOUGHT 108 120 0.9 2.6
13 WANTS 148 1 149.0 52.6 13 ‘CONSIDER 65 2 325 921
14 HEARD 148 43 3.4 1.2 14 FOUND &1 0 122.0 345.9
15 STARTED 147 475 0.3 0.1 15 THINK &1 104 0.6 1.7
16 DECIDED 134 3 447 15.8 16 CAME 60 64 0.9 2.7
17 KNOW 124 51 2.4 0.9 17  CONSIDERED 57 i} 114.0 3232
18 DARE 122 1 122.0 43.0 18 BOTHER 57 67 0.9 2.4
18 THOUGHT 120 108 1.1 0.4 19 COME 55 161 0.3 1.0
20 TRIED 119 18 6.6 23 20 FIND 51 7 7.3 20.7
21 STOP 115 124 0.7 0.3 21 SAID 51 50 1.0 2.9
22 THINK 104 61 1.7 0.6 22 TRY 51 58 0.9 2.5
23 CALL 102 16 6.4 a4 23 KNOW 51 124 0.4 1.2
24 ALLOWED 101 0 202.0 71.2 24 CALLED 51 159 0.3 0.9

* I') 3naitnite yci nmoeqHaHHs npuciienuk + Oiecroso recommend iozo curo-
Himu. OTpUMaiiTe CIUCKH OirpaM, BHOPSAKOBAaHI IO YacTOTi (CKPIHIIOT 3aUTY).
[lidka3ka. BukopucrtoBynte pexum List.

37



SEE CONTEXT: CLICK ON WORD OR SELECT WORDS + [CONTEXT] [HELFP...]

I O - T
1 ALSO SUGGEST 584

2 EVEN MENTION 302

3 STRONGLY SUGGEST 251

4 HIGHLY RECOMMEND 165

ui=li=i= =
||II

= Al S0 MERTIOR 12

®aiin 3BiTy lIpizeuwe I pyna I1P5 Konxopoanc HamiuIiTh BUKIIAAaqy JJIsI IEPEBIPKH.

Jlooamkosgi mamepianu:

Kopnyc —enextpoHHa 0a3a 1uX MMCbMOBUX TEKCTiB 200 TPAHCKPHIILIIA MOBH, 3a-
Oe3rneueHnx CreriagbHO po3MiTKO (1H(OpMAILTisS PO TEKCTH 3arajioM, PO KOKHY
MIPOITO3UIIIIO 1 CIIOBO).

TunoBi muTaHHs, Ha SIKi BIAMOBIAIOTh KOPITYCH:

* KOJIM ymepine 3'sBriocs B MOBi ciioBo noyynumu? (NB! He 3'sBuiocs, a 3a1okyme-
HTOBaHO) (yCi TEKCTH MalOTh MaTH MOMETY "dama cmeopenns”) (KOPIyc Ma€ BMIiTH
3HAXOJIUTH CJIOBO B yCiX (hopMax —po3MiTKa JIEKCEeM)

* YK BIJIPI3HAETLCSA MOBA aBTOPIB-)KIHOK BiJl aBTOPIB-40JIOBIKIB? (YCI TEKCTH MalOTh
BKa3yBaTH MOMETY "'cmamb aemopa’)

* YY BiPI3HAETHCS CIIONYIyBaHICTh CIIB Xomimu 1 npachymu? (Cp. *st nparxys, mo0...)
Kopnycu 3minumum cnoci6, SKUM KOPUCTYBAIKUCS JIHTBICTU /1711 BABUCHHS MOBH.
JIiHTBICT, SIKUHM Ma€e JOCTYM A0 KOPITYCY, MOKE HABECTH YC1 MPUKJIIAAU CII0OBa a00
CJIOBOCIIOJTYYEHHS 3 MIJILUOHIB CJTiB TEKCTY 3a JACKUIbKa CEKYH]I.

CJOBHMKHM MOKYTh BUITYCKATHCS 1 3MIHIOBAaTHUCS HAa0arato MIBUAIIE, YUM pPa-
HiIlIe, TAKUM YMHOM 3a0€e31Meuyrour HOBOIO 1H(OpMaIli€r0 PO MOBY.

Onucu MOXyTh OyTH MOBHIIITUMU 1 TOYHIIIUMH 3aBASKH TOMY, 110 BUBYEHA BE-
JIMKa KUJIbKICTh MPUKIIA/IIB.

[Ipukmanu, BUILIEH] 3 KOPIYCY, MOXKYTh OyTH 310paHi B 3HAUYIIl TPYNH IS
aHayi3y (HampUKIIaa, COPTYBAaHHS KOHTEKCTY CJIiB 32 a0ETKOIO 3 METOIO PO3IJIs-
HYTH YCi OKpeMi BUITaJKi KOHKPETHOTO CJIOBA).

KpiMm Toro, 3aBasku ToMy 10 KOPIYCHI AaHl MICTATh OaraTto MeraiHdopmarii
(aBTOp, MaTa, CTHIIb, PeTriOHAJIbHI BIAMIHHOCTI, YaCTHHA MOBH TOIIIO), —JICTIIE
3B'I3aTH BXKMBAHHSI OKPEMHUX CJiB 200 CIIOBOCIOJYYEHb ITI0 € TUTIOBUMH IS
TOTO a00 IHIIOTO CTHIIIO, PETIOHAIBHOI BIIMIHHOCTI 1 TaK JaJi.

ICHYI0Yi 3araibHOAO0CTYNHI KOPNYCU POCIACLKOI i YKpaiHCbKOi MOB:

e HalMoHaNbHbIN KOPNYC PYCCKOro si3blka HalioHanbHWUIA KOPRAYC POCIMCbKOT MOBM
(ruscorpora.ru)

* YncanbCKMin KOpnyc YncanbCKMn KOpNyc (A0CTYNHUIA ANA CKavyBaHHSA)

e MalMHHbIN POoHA PYCcCKOro A3bika MawWwmMHHMI GOHA POCINCbKOT MOBM (A0CTYNMHWIA
DN CKaYyyBaHHA | OHNANH-NOLLYKY IEKCUKN)

* THOBUHIreHCKMIN Kopnyc
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AHOTOBaHMI Kopnyc XenbCiHKi pociicbkmx TekctiB XAHKO (goctynHuit ana oH-
NalH-NOLWYKY)

Kopnyc pycckoro antepaTypHoro a3bika Kopnyc pociicbKoi nitepaTypHOi MOBM
(C.-MeTepbypr) (mocTynHM ANna OHNAAH-NOLLYKY)

OTKpbITbIN KOPMYC PYCCKOTOo A3blKa BiakpuTnit Kopnyc pociicbkoi mosu (aocTyn-
HWIA ANA CKAYyBaHHA)

Komn'toTepHWUIA Kopnyc TEKCTIB POCIMCbKUX raseT KiHua XX ctonitra (MIY)
TecToBbI KOpNyC C NapanienbHON CUHTAaKCUYECKOM pa3meTKon TecToBui Kopnyc
3 MapaneNbHO CUHTAKCUYHOK PO3MITKO (AOCTYMHUI AN OHNANH-MOLLYKY)
Kopnyc TeKcTiB yKpaiHCbKOi MoBM JlabopaTopii KOMN'tOTEPHOT NiHIBICTUKN KMiBCb-
KOro yHiBepcuteTy (4OCTYNHUI AN OHNANH-NOLWYKY)

MoNbCbKO-YKPaTHCbKUI NapanesibHUM Kopnyc (A0CTYNHUIA AN OHNAAH-NOLWYKY)

Kopnycu iHWKX mos

BpUTaHCKUIA HaMOHaNbHbIM Kopnyc BpuTaHCcbKMit HauioHanbHMn Kopnyc (BNC)
(TecToBa Bepcia AOCTYNHA AN5 OHNAMH-NOLWYKY, NOBHA Bepcia naaTHA)

Kopnyc coBpeMeHHOro amepmKaHCKOro aHr/iniMckoro Kopnyc cy4acHoro amepm-
KaHcbKoro aHriicbkoro (COCA) (American English) (goctynHuin ans oHnaliH-no-
LLIYKY, MOXK/IMBa peecTpaLif) abo corpus.byu.edu/coca

NcTopryeckmnii Kopnyc aMeprUKaHCKOro aHrMMCKOTo ICTOPUYHMIA KOpNyC amepu-
KaHCbKoOro aHrnincekoro (COHA) (aocTynHMt Ana oHAaMH-NOLWYKY, MOXXAMBA pe-
€CTpauin)

COSMAS — MaHrermcKme Kopnycy HimeLbKOi MOBU

BPUTaHCKMIN HAaUMOHA/IbHbIN KOpNyc BpUTaHCbKMI HalioHabHMIA Kopnyc Y Bepcii
Mapka Oesica (BYU —BNC) (goctynHuit gna oHNanH-NOLYKY, MOXMBa PEECTPaLLin)
WaCKy — BenuKi BiaKpUTi Be6-Kopnycy aHMNiiCbKOi MOBM (4OCTYNHI ANA CKauy-
BaHHA)

HemeLKnii cnpaBoYHbI Kopnyc Himeupkuin aosiakosuit kopnyc (DeReKo) (gocty-
MHMIW ANA OHNAMH-NOLWYKY Yepe3 nporpammy-knmeHT COSMAS Il, noTpibHa peecT-
pauis)

baHK AaHHbIX PAa3roBOPHOr0 HEMELLKOro baHK AaHUX PO3MOBHOMO HiMELbKOro
(DGD) (noTpibHa peecTpalin)

Kopnyca HemeLKoro sidbika Kopnycu HimeubKkoi moBu Ha caiTi CorpusEye (aocty-
MHi ANA OHNAMH-MOLLYKY, AesKi KOpnycu BUMaratoTb Naposa)

Kopnyca ¢dpaHLy3ckoro a3bika Kopnycn ¢ppaHLy3bKoi moBu Ha canTi CorpusEye

(mocTynHWIA ANA OHNANH-NOLWYKY)

Kopnyc ncnaHckoro Asbika Kopnyc icnaHcbkoi moBu Mapka [esica (aocTynHui
ANS OHNAMH-NOLWYKY)

Kopnyca ncnaHcKkoro sisbika Kopnycu icnaHcbkoi moBu Ha cakTi CorpusEye (gocty-
MHi ANA OHNAMH-NOLWYKY, BiNblicTb HE BUMArae napons)
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» Kopnyca NnMCbMEHHOIo UTaNbsAHCKOIO A3blKka Kopnycn NMCbMOBOI iTaNiMCbKOi MOBM
CORIS i CODIS (mocTynHi ans oHNaMH-NOLWYKY)

* Kopnyc ntanbaHckoro asbika Kopnyc itanincoekoi mosu COLFIS (aoctynHuii ans oH-
NaliH-NOoLWYKY)

* Kopnyca utanbaHCKOro sisbika Kopnycwu iTanincbkoi mosu Ha caunTi CorpusEye (poc-
TYNHi 4NA OHNAANH-NOLLYKY)

baratomoBHi Kopnycu (y TOMy Yncai napanenbHi):

e Kopnyc chywanuin EBponapnameHta Kopnyc cnyxaHb EBponapiameHTy (aoctyn-
HWIA ANA CKaYyBaHHA)

* Kopnyc gokymeHToB EBpocoto3a (bonee 20 s3bikoB) Kopnyc A0KymeHTiB EBpoCo-
to3y (6inbwe 20 moB) (AOCTYNHUIM ANA CKavyyBaHHA)

* ParaSol: napanenbHuii Kopnyc c/IOB'SHCbKMUX i iHWMX MOB YHiBepcuTeTy bepHy (Ko-
JILWLHIN PereHcbyprckuia) (AoCTyNHUIA ANa OHNAMH-NOLWYKY, NOTPIGHO peecTpalito)

* InterCorp: napanenbHi Kopnycu MNpa3bKoro yHiBepcuTeTy (A0CTYNHI ANA OHNANH-
NOLWYKY, NOTPIOHO peecTpaLito, WO Aa€ AOCTYN TaKOXK A0 YeCbKOro HaLioHanbHOro
Kopnycy)

* MHoroasbl4Hble Kopnyca baraTomoBHi Kopnycu yHiBepcuteTy Ocno (AocCTynHi ans
NOLYKY, NOTPIGHO peecTpalito, 3arasbHy ANA YCiX NPOEKTIB yHiBEpCUTETY)

KoHKOpAAaHC - Lie CMNCOK YCiX BXWBaHb 3a4aHOM0 MOBHOIO BMpaXeHHs (Ha-
npuknag, cnoBa) B KOHTEKCTi, MOXJ/IMBO 3 MOCU/IAHHSAMWN Ha AXepeno.

3a3BMyall KOHKOpPAAHCOM Ha3MBalTb CAMCOK MPUKNAAiB, OTPUMAHUX B pe-
3y/bTaTi NOWYKY 3a KOPMYyCOM MOBHOIO BMpa3sy, WO UikaBUTb KOpUCTYBaya, 3 no-
CUIAHHSIMW Ha ZXXepeno.

KoHKOpAaHCKM BUKOPUCTOBYIOTb ANA BUPIWEHHS HACTYMHWUX NIHIMBICTUYHUX 3a-
BAAHb:

. MOPIBHAHHA Pi3HUX BUKOPUCTaHb O4HOMO C/l0Ba
. aHani3 KNW4YoBUX CNiB

. aHasi3 YaCTOTHOCTI C/iB i C/IOBOCMNOSyYEHb

. MOWYyK i gocnigXeHHs dpas i igiom

. MOLWYyK rnepeknagy, Hanpuknag, TepMiHonorii

. CTBOPEHHSA CMUCKIB CriB.

Mepwmnin KoHKOpAaHC, Ao Bynbratn (CesweHHoro MNMucaHHsa), 6yB cTBOpeHUN B
XIII ctoniTTi Xbtoro ge CeHt-LLepom (Hugues de Saint-Cher), skomy gonoma-
rann 500 yeHuis.

Came i3-3a 06'emy poboTn 3i cknagaHHA KOHKOpPAAHCIB B AOKOMM'IOTEPHI Yacu
KOHKOpAaHCKM 6ynn CTBOpPEHi TiNbKW AN npaub HaMBULLOI BaXKNMBOCTi - Beg,
Bi6nii, KopaHy, TBOpiB LLekcnipa.

JIBOMOBHI KOHKOpAAHCK —3aCHOBAaHi Ha nmapanenbHUX TeKcTax.
TeMaTtn4yHi KOHKOpAaHCcH —Le CNUCKU TeM, O OXOMJIKE KHUra, 3i 3MICTOM CyTi
umx TeM. Hanbinbw BigomMmn 3 Takmx KoHKopaaHcoB - Nave's Topical Bible.
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[puknagn KOHKOPAAHCIB:

« CnoBHUK-KOHKOpAAHC nybniunctmkm ®.M. [10CTOEBCbKOIro
- Nave's Topical Bible

- GlossaNet http://glossa.fltr.ucl.ac.be/

« Unitex http://www-igm.univ-mlv.fr/~unitex/

KoHkopaaHcep (concordancer) - cneuianbHa nporpamMa CkaagaHHS KOH-
KOpAaHCOB 3a AEeSKMM KOpPMNyCoM TeKCTiB. IHWuMM cnosamu, Ue 3acib nowyky i
aHanisy kopnycy.

KoHkopaaHcepu A03BOMSAOTb OTPUMYBATK YacTOTY Ti€i abo iHLWOI MOBHOI 0Au-
HUUi 3@ AOBIIbHUM KOPMYCOM TEKCTiB, CMIMCOK KOHTEKCTIB, Y SKUX US OAUHULS
3ycTpinacd. barato XT0 3 HUX A03BOJIAE TAaKOX COPTYBATU KOHTEKCTU 3a KJIHOYO-
BMM cnoBoM (y no4yaTkoBin ¢opmi) abo 3a cnoBodopMoo, 3@ HANBINKUMM KOH-
TEKCTOM. MOoXyTb 6yTW BUKOPUCTAHI ANS BUBYEHHS CMOMYYYBAHOCTI i CMNOYYEHHS
cni..

Mpuknaav KoOHKopAaHcCepIB:

«AntConc (http://www.antlab.sci.waseda.ac.jp/software.html)

-TextSTAT (Simples Text Analyse Tool) — KOHKOpAaHCep, WO NpaLoE 3 KOpry-
CaMMn Ha pi3HUX MOBaXx, 3 BUKOPUCTaHHAM cnevianbHOi MOBKM 3anuTiB (MOBKU pery-
NAPHUX BMpPa3iB)

-CncremMma NiHrBiCTUMHOrO NOLWYKY A/ POCIMCbKOI, aHININCbKOI i HiMeLbKOi
MOB Ha cauTi aot.ru.

Kopniyc-meHenxepu:
+WordSmithTools
-Bonito
«Corpus Workbench

-Google.com - NpaulolTb Ha FiraHTCbKMX po3MivyeHuX (iHAeKCoOBaHUX) apXiBax
TEKCTIB i Ha cneuiaslbHUX C/TOBHUKAX

-Cuctemun nepesipkn opdorpadii — BUKOPUCTOBYIOTb C/TOBHUKM i 6a3n gaHmnx

-Cuctemun aBToMaTnyHoOro nepeknaay (tuny translate.google.com i iHwi) - Bu-
KOPWUCTOBYIOTb MapanesibHi KOpnycu i CNOBHUKM

-Cuctemun knacudgikauii HOBUH — CNOBHUKK + 6a3m 3HaHb

-Cuctemu aHanisy aAyMku npo toBapu (opinion mining) i Tak aani

KWIC is an acronym for Key Word In Context , the most common format for con-
cordance lines. The term KWIC was first coined by Hans Peter Luhn. The system
was based on a concept called keyword in titles, which was first proposed for Man-
chester libraries in 1864 by Andrea Crestadoro.

A KWIC index is formed by sorting and aligning the words within an article title to
allow each word (except the stop words) in titles to be searchable alphabetically in
the index.

Collocation - two or more words that commonly occur together (phrases that
sound right or natural to native speakers).
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Examples:

You CAN say. ...but NOT.

do homework make homework
long legs lengthy legs

cause problems cause solutions
provide care provide harm

Look at the '‘Opposites' column.

Adjectives Opposites Collocates
clear rough voice
clear vague/ unclear explanation
clear cloudy/ overcast sky
clear guilty conscience

v Pexumu Bugadi — LIST, CHART, KWIC, COMPARE

v Tunu 3anuTiB (noniB nowyky) — WORD, COLLOCATES, POS LIST

[WORD]: Spring break

[COLLOCATE]: [i*] (3'aBuTbcAa nicna Bnbopy BapiaHTy "prep ALL" B cnucky POS LIST)
I3 Tabnnui pesynbratie 6yae BUAHO, WO HaMYacTille BUKOPUCTOBYETLCA NPUAMEH-
HMK 0N CO CIOBOCMONYYEHHAM Spring break.

OcHoBHi moxnuBocTi kopnycy COCA

LIST: YacToTHi cnucku cnis i Konnokauiv (crosocnonyyeHs). KnukHyBLWK no 6yab-
SKOMY CnoBy / Konnokauii, MoxxHa no6avnTn Nnpuknagu BXMBaHHSA B KOPMYCi.

E.g. Spring break (3ycTpivaeTbca 653 pasn)

CHART: Posnogain 3a »xaHpamu (spoken, magazines, newspapers, news, academic)
i Yacy CTBOPEHHS.

E.g. cool (HeyacTo 3yCTpiYaETbCA B aKaZeMiYHUX TeKcTax) — suffrage (4acTo
3yCTPIYAETbCA B aKaAeMiYHMX TEKCTAX, ane PiAKO B PO3MOBHIli MOBI)

KWIC: "koHkopaaHc" (key word in a context). Pi3HUMn konbopamu nigcBivyoTbCs
Pi3HI YaCTUHU MOBW.

E.g. There is no limit to ~ ing
COMPARE WORDS: nopiBHsiHHSA Konnokarie anga ABox cnis (Hanpuknag, small /

little, start / begin) — nokasye pi3HMLIIO B iX BXXMBaHHI.
E.g. hot debate — heated debate

WORD: nowyk criosa abo ¢pasn.
COLLOCATES: cnoBo (He dpasa), wo 3ycTpiyaeTbcsa Ha BiacTaHi oo 10 cnis ao
abo nicnga WykaHoro croea.
POS LIST: cnvcok YacTuH MOBU. BUKOPUCTOBYETLCS, KONN HEBIJOME TOYHO LLyKaHe
crnoBo abo CNoBOCMNONYYEHHS, ane 3HaeTe NOoro YacTMHY MOBMW.

E.g. w06 3'acyBaTu, AKMIA NPUAMEHHUK BUKOPUCTOBYBATU B PEYEHHI, MOXKHA|
3agatv 3anuT TMny "l am going to Prague ___ Spring Break"
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[IpakTyHa po60Ta 6.
MalmvHHMHA epeKaaj

Bumoeu oo pobomu:.
[Ticnst 3akinyeHHs pobotu mae Oytu 3aanuii (aitn 3Bity llpizeuwe I pyna I1P6 Ma-
WUHHULL NepeKiao.

Xio pobomu:
CtBOpiTh 3BITHUN NOKYyMEHT [lpizeuwe I pyna [IP6 Mawunnuii nepexnad. Y ci Biamno-
BiJll PO3MIIIyiTE€ B HHOMY, BKa3yIOUl HOMEPH 3aBJaHb.

1. MamunHuii nepexaan (MIT)

1.1.0O3naitomtecs 13 daiinom 76 Buou mawunno2o nepexiaoy.

1.2.Ha mixcrasi riocapito promt.ru/company/technology/glossamiite nuxue onuc
1 po3mudpyiTe abpesiarypu cuctem MII:

« MT - « SMT - « HMT -
« RBMT - e NMT -

2. AHIJ10-pOCilicbK1ii MAINMHHUN NepeKJIa

2.1.Craructuka Tekcry. O3HalloMTeCs HATBUIKY 3 TEKCTOM JIJIs TIEPEKIIa Ty JIsl Ba-
1Ioro Bapianty (IuB. HaIPHUKIHIN 3aBAaHHs). BKaxKiTh HOTro 0OCST B 3HaKaX.

Bionosiow: 3HaKIB (C mpoOigamu)

2.2. OnnaH-cJOBHUKH. [[151 MaltOyTHROTO KOPEKTHOTO MEPEKIaay TEPMiHY TEKCTY
(muB. TabIMIFO TEPMIHIB 32 BapiaHTaMH):

BapiaHT TepmiH BapiaHT TepmiH
1,21 application 11, 31 deep learning
2,22 deep learning 12,32 machine learning
3,23 machine learning 13, 33 neural network
4,24 neural network 14,34 | speech recognition
5,25 speech recognition 15, 35 search engine
6,26 | search engine 16, 36 artificial intelligence
7,27 | artificial intelligence 17,37 | spell —checker
8,28 | spell —checker 18, 38 translation engine
9, 29 translation engine 19, 39 application
10,30 | application 20, 40 deep learning

A) 3HalITh BapiaHTH MEPEKIIaAy TEPMiHY Ha pOCiiiCbKy MOBY Ha caiiti multitran.ru —
B TeMaTHKax [ngopmayiiini mexnonoeii (ckopoueno UT.), Komn'tomepua mexmika
(ckopoueHo xomn.), Ilpoepamne 3abe3neuenns (ckopoueno /10.). [Ipu HeoOXigHO-
CT1 3HAIAITH MEPEKIIa]l CIIOBOCTIOIYUYCHHS BO «(ppazax» AJs THX )K€ TEMATHK;

b) 3'scyiiTe 3HaUYeHHS TEpMiHY Ha caliTi OHJIaitH-cioBHIKA Macmillandictionary.com

Bxkaxits BuOpanuii Bamu BapianT nepekiiaay TepMiHY s [IbOTO TEKCTY:

Bionoegiow: —
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2.3.Ouaaiin-nepexJyana. [louHiTh 3 HOBOI CTOPIHKY 3BITHOTO IOKYMEHTY HOBHUH PO3-
1in ans6oMHOT opieHTaniiz’. BerapTe TabmuIo B 2 psAIKH 2 CTOBIILI HA YCIO HIUPHHY
CTOpPIHKH, JTIBOOIYHE BUPIBHIOBAHHS.

[lepexmaaiTe 3 aHIIIIHCHKOIO HA POCiChKY HaBenenuii Tekct Features of PROMT
Professionaba nomoMoror 4oTHphOX OHJIAHH-TIEPEKIIAAYiB, TPH 3 AKX —i3 CIIU-
cKy HmK4e?!, uerepruii —Oyab-gkuii Ha Bam Bu6ip. Bukopucrosyiite npu oMy
MOYKJIMBI HATAINTYBaHHS niepeknany. (J{ist neskux cepBiciB, MOXKINBO, TOBEICTHCS
MEPEKIIaIaTH 110 YaCTHHAX.)

CkomitoliTe pe3ynpTatu (He BUMPABISIATE) MEPEKIAIB y 3BITHHHA TOKYMEHT, PO-
3MIIIYIOYH KOXXEH YeproBUM MepeKyaa B PI3HUX eJIeMEeHTax TaOiuili. Y KOKHOMY
OCepeaKy HaJ TEKCTOM MEePeKIay BKaKiTh Ha3BU OHJIAWH-TICPEKIIaIaviB.

2.4.MocTpenaryBanus nepekiaay. [louHiTs HOBUI PO3/I1T 3 HOBOT CTOPIHKH — KHH-
’KKOBa Opi1€HTAITI.
CKoIifoiTe IOBTOPHO OJMH HaO1IbII BIIogo0anuii BaM nmepekian (3 Ha3BOO mepe-
KJIaJallbKOTO CEPBICY), BKIIOUUTE PEKUM 3alUCy BUIIPABIEHBZ i IPOBEIITH HOCT-
penaryBaHHs nepekiianay. [1oTiM BIAKIIOUUTE PEXKUM 3alUCy BUIIPABIIEHb.

2.5.IlopiBHSIHHS OHJIAWH-TIEPEKJIA/IIB.

[MTopiBHsNTE AKICTH YCIX YOTUPHOX ABTOMATHYHHUX NEPEKJATIB (3 apryMeHTaMH i
HiATBEPKYBaIbHUMHU (parMeHTaMu MPUKJIaAiB). [Ipoanani3yiite, HATPUKIIA:

» Tiepekiaj BiacHuX (a0o X pe3epByBaHHS —3 TpaHCIiTEpalliero i 0e3 Hei) Ha3B;

* CHHTAKCHC B IiepeKiai (TIoTpuMaHHs BiAMOBITHOCTEH 110 YHCIIaX, TOJIOTaX, THMYa-
COBHX 1 BiIMiHKOBHX (opmax. JJocmimkyiiTe (AKIIo €):

O TNPUWMEHHHUKOBI TTOETHAHHS;

MPUMUKAHHS TI€CTIB;

HETaTUBHI JI€CTIBHI KOHCTPYKITii;

y3TOPKeHHS TPUIMEHHUKOBO-IMEHHUX TPYII;

y3TOPKEHHS MPHUCYAKA 3 TAMETOM B YHCITI,

y3TOP)KCHHS YaCTHH CKJIQJICHUX CIIiB;

BUKOPUCTAHHS YUCTIBHUKIB

1 TOMy moiOHe);

* CEMaHTHYHY CIIOJy4yBaHiCTh CiB (y T.4. IX po3TallyBaHHS B TEKCTi, BAKOPHCTAHHS
BIJIIOBIIHUX CMHOHIMIB, OMOHIMIB, abpeBiaTyp a0o iX po3IIH(pPOBKH TOIIIO);

* QopmaryBaHHS TOYATKOBOTO 1 PE3yJIbTYIOUOTO TEKCTIB (3ar0JIOBKH, MapKipoBaHi
CIHCKH, BIJICTYIIH, BUPIBHIOBaHHSI, IIPUPTOBE 0POpMIICHHS 1 TOMY TO1i0HE) 1 myH-
KTYyaIlilo B TEKCTI epeKIIay.

OO6csr anani3y 1 HOPIBHAHHA —MIHIMYM YBEPTh CTOPIHKHU.

O O0O0O0OO0Oo

20 peyensuposanue | Paspwievt; Pazmemka cmpanuyst | Opuenmayus.

2l PROMT translate.ru Pragma translate.ua
Babylon perevodchik.babylon — software.com
Google translate.google.com Microsoft bing.com/translator
Reverso translate.reverso.net
DeepL deepl.com Systranet translate.systran.net

22 peyenzuposanue | Ucnpasnenus.
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3. YKpaiHChbKo-pociiicb kil OHJIalH-TIepeKJIa]

3.1.Ha caiiti nepexnamnaua Pragmaia skiaazii Online Translatiorosuaiiomrecs 3 pe-
KOMEH/IAIlISIMH TOJIIIIICHHS SKOCT1 EPEeKIay.

3.2. O3HailoMTecsl HAIBUAKY 3 HM)KUYEHABEIEHUM YKPAiTHCBKUM TEKCTOM Buou cuc-
mem MawunHo20 nepekiady (IMB. HANPUKIHIN 3aBIaHHsA). BkaxiTe #Horo o0'em
y 3HaKax.

Bionosiow: 3HAKIB (3 IPOIYCKaMH)

3.3. [IpuBeniTe TEKCT y BIAMOBIAHICT 13 BUBUCHUMH PEKOMEHIAIISIMU: MEpEBIpTe 1
BUIIPABITh YC1 HEBIAMOBIAHOCTI. BKaxiTh mepes BUMpPaBIEHUM TEKCTOM CBO€ Ipi-
3BHILE 1 CKOMiIoiTe Horo y Oydep oOminy. BeraBre #oro B 3BITHHI JOKYMEHT SIK
MaJTFOHOK.

3.4. TlepexaaiTh BUMPABICHUN TEKCT 3a JOMOMOTOIO JBOX CHCTEM OHJIANH-TIEPEK-
naxy?s. Po3MiCTiTh OTpUMaHi IEpEeKIagyd B HOBOMY JBOKOJOHHOMY PO3Jii 3BiTY
aTbOOMHOT Opl€HTAIII].

3.5. CTBOpUBIIIM HOBHI PO3i1 3BITY, aHAJIOTIYHO 3aBAAHHIO 2.5 MOPIBHANTE SIKICTh
000X TIepeKIIaIiB 3 YKPaiHChKOi MOBH Ha POCIMCHKY.

Otpumanuii 3BiT Ilpizeuwye I pyna I1P6 Mawunnuii nepexiad HaAIUNTh BUKJIAAaqy
Ha MePEBIPKY.

MoYaTKOBI TEKCTU ANA NepeKnaay 3 aHrNIMCbKOT Ha POCIACHKY / YKpaiHCbKY MOBY:

Bap. Texkct

1,21 Features of P ROMT Professional

Powerful business solution for translating emails, documents, webpages or any
texts with accuracy and confidentiality.
Translation for any tasks

Accurate translation of texts of any size, up —to — date general — purpose dic-
tionaries and a variety of domain — specific dictionaries. It's all you need to translate in
one application.
Latest linguistic release:

Formal and informal vocabulary, taxes, tariffs, labor law terminology and more for
a high — quality accurate translation.
Translation of Documents with Just One Click

The translation application takes into account the type and subject matter of the
document, preserves the formatting and consequently optimizes the work with foreign —
language documents and shortens the preparation time of reports, presentations, mar-
keting materials.
Translate where you need it

PROMT Agent allows translating without switching between application screens.
Simply select a word or a text fragment in any program (MS Word, Excel, PowerPoint,

23 [epexnagau Online.ua pereklad.online.ua
Pragma translate.ua
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Adobe Reader/Acrobat, any browser, instant messengers) and the resulting translation
will appear in a pop — up window next to the original text.
Translation based on industry and corporate specifi cs
Specialized dictionaries and profiles, various tools for fine linguistic tuning, capa-

bility of agile integration of corporate data (dictionaries, glossaries, Translation Memo-
ries, lists of proper names), translation with account for corporate style.
More languages

The solution supports 7 languages for offline translation: English, Russian, German,
Anish, French, Italian, Portuguese. Chinese, Arabic, Turkish, Japanese, Korean, Kazakh,
fch, Hindi, Finnish and Hebrew are available online.

2,22

What is machine translation?

Machine translation systems are applications or online services that use machine —
learning technologies to translate large amounts of text from and to any of their sup-
ported languages. The service translates a "source" text from one language to a different
"target" language.

Although the concepts behind machine translation technology and the interfaces to
use it are relatively simple, the science and technologies behind it are extremely com-
plex and bring together several leading — edge technologies, in particular, deep learning
(artificial intelligence), big data, linguistics, cloud computing, and web APIs.

Since the early 2010s, a new artificial intelligence technology, deep neural networks
(aka deep learning), has allowed the technology of speech recognition to reach a quality
level that allowed the Microsoft Translator team to combine speech recognition with its
core text translation technology to launch a new speech translation technology.

Historically, the primary machine learning technique used in the industry was Statisti-
cal Machine Translation (SMT). SMT uses advanced statistical analysis to estimate the
best possible translations for a word given the context of a few words. SMT has been
used since the mid —2000s by all major translation service providers, including Microsoft.

The advent of Neural Machine Translation (NMT) caused a radical shift in translation
technology, resulting in much higher quality translations. This translation technology
started deploying for users and developers in the latter part of 2016 .

Both SMT and NMT translation technologies have two elements in common:
» Both require large amounts of pre — human translated content (up to millions of
translated sentences) to train the systems.
* Neither act as bilingual dictionaries, translating words based on a list of potential
translations, but translate based on the context of the word that is used in a sen-
tence.

3,23

How does machine translation work?
There are two main technologies used for text translation: the legacy one, Statistical Machine
Translation (SMT), and the newer generation one, Neural Machine Translation (NMT).

Statistical machine translation

Translator's implementation of Statistical Machine Translation (SMT) is built on more
than a decade of natural — language research at Microsoft. Rather than writing hand —
crafted rules to translate between languages, modern translation systems approach
translation as a problem of learning the transformation of text between languages from
existing human translations and leveraging recent advances in applied statistics and
machine learning.
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So-called "parallel corpora” act as a modern Rosetta Stone in massive proportions,
providing word, phrase, and idiomatic translations in context for many language pairs
and domains. Statistical modeling techniques and efficient algorithms help the computer
address the problem of decipherment (detecting the correspondences between source
and target language in the training data) and decoding (finding the best translation of a
new input sentence). Translator unites the power of statistical methods with linguistic
information to produce models that generalize better and lead to more comprehensible
translations.

Because of this approach, which does not rely on dictionaries or grammatical rules, it
provides the best translations of phrases where it can use the context around a given
word versus trying to perform single word translations. For single words translations, the
bilingual dictionary was developed and is accessible through www.bing.com/translator.

4,24

Neural machine translation
Continuous improvements to translation are important. However, performance improve-
ments have plateaued with SMT technology since the mid — 2010s. By leveraging the
scale and power of Microsoft's Al supercomputer, specifically the Microsoft Cognitive
Toolkit, Translator now offers neural network (LSTM) based translation that enables a
new decade of translation quality improvement.
These neural network models are available for all speech languages through Speech
service on Azure and through the text API.
Neural network translations fundamentally differ in how they are performed compared
to the traditional SMT ones.
The following animation depicts the various steps neural network translations go through
to translate a sentence. Because of this approach, the translation will take into context
the full sentence, versus only a few words sliding window that SMT technology uses,
and will produce more fluid and human - translated looking translations.
Based on the neural — network training, each word is coded along a 500 — dimensions
vector representing its unigue characteristics within a particular language pair (e.g. Eng-
lish and Chinese). Based on the language pairs used for training, the neural network will
self —define what these dimensions should be. They could encode simple concepts like
gender (feminine, masculine, neutral), politeness level (slang, casual, written, formal,
etc.), type of word (verb, noun, etc.), but also any other non — obvious characteristics.

5,25

How does speech translation work?
Translator is also capable of translating speech. This technology is exposed in the
Translator live feature (http://translate.it), the Translator apps on iOS and Android,
Skype Translator.
Although it may seem like a straight forward process at a first glance to build a speech
translation technology from the existing technology bricks, it required much more work
than simply plugging an existing "traditional" human —to — machine speech recognition
engine to the existing text translation one.
To properly translate the "source" speech from one language to a different "target” lan-
guage, the system goes through a four — step process.
» Speech recognition, to convert audio in into text. Automatic Speech Recognition
(ASR) is performed using a neural network (NN) system trained on analyzing thou-
sands of hours of incoming audio speech.
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» TrueText: Microsoft technology that normalizes the text to make it more appropriate
for translation. As humans conversing with other humans, we don't speak as perfectly,
clearly or neatly as we often think we do. With the TrueText technology, the literal text
is transformed to more closely reflect user intent by removing speech disfluencies
(filler words), such as "um" s, "ah" s, "and" s, "like" s, stutters, and repetitions. The text
is also made more readable and translatable by adding sentence breaks, proper punc-
tuation, and capitalization.

* Translation through the text translation engine described above but on translation
models specially developed for real life spoken conversations.

* Text —to — speech: when necessary, the text is converted into speech output using
speech synthesis, if the target language is one of the 18 supported text —to — speech
languages.

6, 26

Fast, useful and reliable
SYSTRAN's automatic translation software products are designed for personal, busi-
ness and enterprise use. The software automatically translates text from one natural
language (such as English) into another (such as Spanish). In other words, do more on
your own, save time and reduce translation costs.
Also referred to as "machine translation”, MT, computer assisted translation, and auto-
mated translation, this software is incredibly useful. It lets you understand foreign lan-
guage information — like any Web page, search engine results, document or email —in
the language of your choice in real —time. And it also makes your content and message
understood in other languages, all within seconds. Learn more about SYSTRAN ma-
chine translation products now.
What are you waiting for? Turn your PC into an automatic "translation machine" or
"translate machine" today. Automatically convert language to language on your own, at
your own pace, and within budget.
Rely on SYSTRAN's machine translation products to quickly and efficiently translate the
information you need. As the market leader in automated translation, SYSTRAN's prod-
ucts combine traditional rule — based technology and statistic translation technology
that produce high quality, accurate translations. SYSTRAN products are used by thou-
sands of customers worldwide, including top search engines, Fortune 500 and public
organizations.

7,27

About DeepL
DeeplL is a deep learning company that develops Al systems for languages. The com-
pany, based in Cologne, Germany, was founded in 2009 as Linguee, and introduced the
first internet search engine for translations. Linguee has answered over 10 billion que-
ries from more than 1 billion users.
In the summer of 2017, the company introduced DeepL Translator, a free machine trans-
lation system that produces translations of unprecedented quality.
DeepL Pro, released in March of 2018, is the company's latest product, offering a pro-
fessional API as well as expanded translation capacity on the web.
DeepL is constantly working to push the boundaries of Al technologies and aims to be
the company that translates the promise of artificial intelligence into the reality of a
brighter, more connected future.

48




Emails, essays, blog posts, reports — translate instantly, no matter what or where
you're writing. You have full control over which applications function with DeepL for
Windows.

Enjoy all the benefits of DeepL Pro

Sign up for DeepL Pro to ensure the highest privacy and data protection standards.
DeepL Pro subscribers also may customize their DeepL for Windows experience with
additional in — app features and options.

How it works

The keyboard shortcut offers you a fast and easy way to translate text. Only after you
press the combination a second time will the text be sent from your clipboard to DeepL
for translation. This means you needn't worry about simply copying text; DeepL receives
what you've selected only when you press Ctrl+C twice.

8,28

Discover the Neural Machine Translation and Reverso s integrated language fea-
tures

Reverso, the Neural Machine Translation (NMT), is natural — sounding, accurate trans-

lations with the latest technology introduced by already used in some of the biggest

enterprises and translation companies.

Original text are automatically revised with integrated spell — checker, resulting in a

higher quality translation.

Listen how texts are being pronounced by native speakers to improve your oral skills.

Use the integrated dictionaries to fine — tune the translation: synonyms in one click and

translations with examples in context.

Conjugate verbs in all modes and tenses, in 10 languages, including French, Spanish,

German, Arabic, Japanese.

Easily benefit from Reverso translations in day — by — day activities: copy them in one

click, print them or use them in your e — mail communication, without mistakes due to

spell — checkers.

Reverso Online enables to translate texts and Web pages on an occasional basis. There

are, however, a number of other possible uses for this service, such as:

* An e — mail message you just received in a foreign language with a few words you
do not understand: look to Reverso Online rather than the dictionary;

» Headline news in a foreign country: translate pages from the country's best Web
sites to get to the heart of the matter;

» Want to know more about a country's history before holidaying there? Use Reverso
Online and forget the language barrier!

* Need to keep an eye on foreign competition? Take advantage of Reverso Online to
explore your competitors' sites in your own language.

9,29

A few tips to improve the translations provided by Reverso Online

Reverso Online is a software accesible via Intranet/Internet, that capitalises on the
amazing capabilities of the translation engine developed by PROjectMT and Softissimo.
Nevertheless, machine translation can never achieve the level of sophistication and ac-
curacy of human translation, and does not claim to do so. This is why you should never
use Reverso Online to translate legal documents, medical documents, contracts, or any
other document where the terms used need to be perfectly accurate. For your everyday
needs, here are a few simple rules to help you obtain a good translation:
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Submit simple texts to Reverso Online translation engine: go for the journalistic style
rather than Shakespeare! Include full sentences with a consistent logical structure.

Avoid using slang, idiomatic expressions or expressions that make reference to recent
news items.

Check spelling, grammar, accents and punctuation for sentences you submit to Re-
verso Online: if a word is badly written there is a good chance that Reverso Online will
not translate it properly.

Reverso Online should be able to translate all your requests. However, Reverso
Online may not always supply the translation. If this occurs, try proceeding differently.
Simplify your text, or translate it in several parts (take the 5000 — characters limit into
account). For complex Web pages, try translating only the passages you are interested
in by cutting and pasting it into the "Text" module.

10,
30

Features of PROMT Professional

Powerful business solution for translating emails, documents, webpages or any
texts with accuracy and confidentiality.
Translation for any tasks

Accurate translation of texts of any size, up —to — date general — purpose dic-
tionaries and a variety of domain — specific dictionaries. It's all you need to translate in
one application.
Latest linguistic release:

Formal and informal vocabulary, taxes, tariffs, labor law terminology and more for
a high — quality accurate translation.
Translation of Documents with Just One Click

The translation application takes into account the type and subject matter of the
document, preserves the formatting and consequently optimizes the work with foreign —
language documents and shortens the preparation time of reports, presentations, mar-
keting materials.
Translate where you need it

PROMT Agent allows translating without switching between application screens.
Simply select a word or a text fragment in any program (MS Word, Excel, PowerPoint,
Adobe Reader/Acrobat, any browser, instant messengers) and the resulting translation
will appear in a pop — up window next to the original text.
Translation based on industry and corporate specifi cs

Specialized dictionaries and profiles, various tools for fine linguistic tuning, capa-
bility of agile integration of corporate data (dictionaries, glossaries, Translation Memo-
ries, lists of proper names), translation with account for corporate style.
More languages

The solution supports 7 languages for offline translation: English, Russian, German,

Anish, French, Italian, Portuguese. Chinese, Arabic, Turkish, Japanese, Korean, Kazakh,
fch, Hindi, Finnish and Hebrew are available online.

11,
31

What is machine translation?

Machine translation systems are applications or online services that use machine —
learning technologies to translate large amounts of text from and to any of their sup-
ported languages. The service translates a "source" text from one language to a different
"target" language.
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Although the concepts behind machine translation technology and the interfaces to use
it are relatively simple, the science and technologies behind it are extremely complex and
bring together several leading — edge technologies, in particular, deep learning (artificial
intelligence), big data, linguistics, cloud computing, and web APIs.

Since the early 2010s, a new artificial intelligence technology, deep neural networks
(aka deep learning), has allowed the technology of speech recognition to reach a quality
level that allowed the Microsoft Translator team to combine speech recognition with its core
text translation technology to launch a new speech translation technology.

Historically, the primary machine learning technigue used in the industry was Statistical
Machine Translation (SMT). SMT uses advanced statistical analysis to estimate the best
possible translations for a word given the context of a few words. SMT has been used since
the mid — 2000s by all major translation service providers, including Microsoft.

The advent of Neural Machine Translation (NMT) caused a radical shift in translation
technology, resulting in much higher quality translations. This translation technology started
deploying for users and developers in the latter part of 2016.

Both SMT and NMT translation technologies have two elements in common:
» Both require large amounts of pre — human translated content (up to millions of trans-
lated sentences) to train the systems.
* Neither act as bilingual dictionaries, translating words based on a list of potential trans-
lations, but translate based on the context of the word that is used in a sentence.

12,
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How does machine translation work ?
There are two main technologies used for text translation: the legacy one, Statistical Machine
Translation (SMT), and the newer generation one, Neural Machine Translation (NMT).
Statistical machine translation
Translator's implementation of Statistical Machine Translation (SMT) is built on more
than a decade of natural — language research at Microsoft. Rather than writing hand —
crafted rules to translate between languages, modern translation systems approach
translation as a problem of learning the transformation of text between languages from
existing human translations and leveraging recent advances in applied statistics and
machine learning.
So - called "parallel corpora” act as a modern Rosetta Stone in massive proportions,
providing word, phrase, and idiomatic translations in context for many language pairs
and domains. Statistical modeling techniques and efficient algorithms help the computer
address the problem of decipherment (detecting the correspondences between source
and target language in the training data) and decoding (finding the best translation of a
new input sentence). Translator unites the power of statistical methods with linguistic
information to produce models that generalize better and lead to more comprehensible
translations.
Because of this approach, which does not rely on dictionaries or grammatical rules, it
provides the best translations of phrases where it can use the context around a given
word versus trying to perform single word translations. For single words translations, the
bilingual dictionary was developed and is accessible through www.bing.com/translator.

13,
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Neural machine translation
Continuous improvements to translation are important. However, performance improve-
ments have plateaued with SMT technology since the mid — 2010s. By leveraging the
scale and power of Microsoft's Al supercomputer, specifically the Microsoft Cognitive
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Toolkit, Translator now offers neural network (LSTM) based translation that enables a
new decade of translation quality improvement.

These neural network models are available for all speech languages through Speech
service on Azure and through the text API.

Neural network translations fundamentally differ in how they are performed compared
to the traditional SMT ones.

The following animation depicts the various steps neural network translations go through
to translate a sentence. Because of this approach, the translation will take into context
the full sentence, versus only a few words sliding window that SMT technology uses,
and will produce more fluid and human - translated looking translations.

Based on the neural — network training, each word is coded along a 500 — dimensions
vector representing its unigue characteristics within a particular language pair (e.g. Eng-
lish and Chinese). Based on the language pairs used for training, the neural network will
self —define what these dimensions should be. They could encode simple concepts like
gender (feminine, masculine, neutral), politeness level (slang, casual, written, formal,
etc.), type of word (verb, noun, etc.), but also any other non — obvious characteristics.

14,
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How does speech translation work?

Translator is also capable of translating speech. This technology is exposed in the

Translator live feature (http://translate.it), the Translator apps on iOS and Android,

Skype Translator.

Although it may seem like a straight forward process at a first glance to build a speech

translation technology from the existing technology bricks, it required much more work

than simply plugging an existing "traditional" human —to — machine speech recognition
engine to the existing text translation one.

To properly translate the "source" speech from one language to a different "target” lan-

guage, the system goes through a four — step process.

» Speech recognition, to convert audio in into text. Automatic Speech Recognition
(ASR) is performed using a neural network (NN) system trained on analyzing thou-
sands of hours of incoming audio speech.

» TrueText: Microsoft technology that normalizes the text to make it more appropriate
for translation. As humans conversing with other humans, we don't speak as perfectly,
clearly or neatly as we often think we do. With the TrueText technology, the literal text
is transformed to more closely reflect user intent by removing speech disfluencies
(filler words), such as "um" s, "ah" s, "and" s, "like" s, stutters, and repetitions. The text
is also made more readable and translatable by adding sentence breaks, proper punc-
tuation, and capitalization.

* Translation through the text translation engine described above but on translation
models specially developed for real life spoken conversations.

* Text —to — speech: when necessary, the text is converted into speech output using
speech synthesis, if the target language is one of the 18 supported text —to — speech
languages.
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Fast, useful and reliable
SYSTRAN's automatic translation software products are designed for personal, busi-
ness and enterprise use. The software automatically translates text from one natural
language (such as English) into another (such as Spanish). In other words, do more on
your own, save time and reduce translation costs.
Also referred to as "machine translation”, MT, computer assisted translation, and auto-
mated translation, this software is incredibly useful. It lets you understand foreign lan-
guage information — like any Web page, search engine results, document or email —in
the language of your choice in real —time. And it also makes your content and message
understood in other languages, all within seconds. Learn more about SYSTRAN ma-
chine translation products now.
What are you waiting for? Turn your PC into an automatic "translation machine" or
"translate machine" today. Automatically convert language to language on your own, at
your own pace, and within budget.
Rely on SYSTRAN's machine translation products to quickly and efficiently translate the
information you need. As the market leader in automated translation, SYSTRAN's prod-
ucts combine traditional rule — based technology and statistic translation technology
that produce high quality, accurate translations. SYSTRAN products are used by thou-
sands of customers worldwide, including top search engines, Fortune 500 and public
organizations.
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About DeepL
DeeplL is a deep learning company that develops Al systems for languages. The com-
pany, based in Cologne, Germany, was founded in 2009 as Linguee, and introduced the
first internet search engine for translations. Linguee has answered over 10 billion que-
ries from more than 1 billion users.
In the summer of 2017, the company introduced DeepL Translator, a free machine trans-
lation system that produces translations of unprecedented quality.
DeepL Pro, released in March of 2018, is the company's latest product, offering a pro-
fessional API as well as expanded translation capacity on the web.
DeepL is constantly working to push the boundaries of Al technologies and aims to be
the company that translates the promise of artificial intelligence into the reality of a
brighter, more connected future.
Emails, essays, blog posts, reports — translate instantly, no matter what or where
you're writing. You have full control over which applications function with DeepL for
Windows.
Enjoy all the benefits of DeepL Pro
Sign up for DeepL Pro to ensure the highest privacy and data protection standards.
DeepL Pro subscribers also may customize their DeepL for Windows experience with
additional in — app features and options.
How it works
The keyboard shortcut offers you a fast and easy way to translate text. Only after you
press the combination a second time will the text be sent from your clipboard to DeepL
for translation. This means you needn't worry about simply copying text; DeepL receives
what you've selected only when you press Ctrl+C twice.
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Discover the Neural Machine Translation and Reverso s integrated
language features
Reverso, the Neural Machine Translation (NMT), is natural — sounding, accurate trans-
lations with the latest technology introduced by already used in some of the biggest
enterprises and translation companies.
Original text are automatically revised with integrated spell — checker, resulting in a
higher quality translation.
Listen how texts are being pronounced by native speakers to improve your oral skills.
Use the integrated dictionaries to fine — tune the translation: synonyms in one click and
translations with examples in context.
Conjugate verbs in all modes and tenses, in 10 languages, including French, Spanish,
German, Arabic, Japanese.
Easily benefit from Reverso translations in day — by — day activities: copy them in one
click, print them or use them in your e — mail communication, without mistakes due to
spell — checkers.
Reverso Online enables to translate texts and Web pages on an occasional basis. There
are, however, a number of other possible uses for this service, such as:
* An e-malil message you just received in a foreign language with a few words you do
not understand: look to Reverso Online rather than the dictionary;
* Headline news in a foreign country: translate pages from the country's best Web
sites to get to the heart of the matter;
» Want to know more about a country's history before holidaying there? Use Reverso
Online and forget the language barrier!
* Need to keep an eye on foreign competition? Take advantage of Reverso Online to
explore your competitors' sites in your own language.

18,
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A few tips to improve the translations provided by Reverso Online

Reverso Online is a software accesible via Intranet/Internet, that capitalises on the
amazing capabilities of the translation engine developed by PROjectMT and Softissimo.
Nevertheless, machine translation can never achieve the level of sophistication and ac-
curacy of human translation, and does not claim to do so. This is why you should never
use Reverso Online to translate legal documents, medical documents, contracts, or any
other document where the terms used need to be perfectly accurate. For your everyday
needs, here are a few simple rules to help you obtain a good translation:

Submit simple texts to Reverso Online translation engine: go for the journalistic style
rather than Shakespeare! Include full sentences with a consistent logical structure.

Avoid using slang, idiomatic expressions or expressions that make reference to recent
news items.

Check spelling, grammar, accents and punctuation for sentences you submit to Re-
verso Online: if a word is badly written there is a good chance that Reverso Online will
not translate it properly.

Reverso Online should be able to translate all your requests. However, Reverso
Online may not always supply the translation. If this occurs, try proceeding differently.
Simplify your text, or translate it in several parts (take the 5000 — characters limit into
account). For complex Web pages, try translating only the passages you are interested
in by cutting and pasting it into the "Text" module.
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Features of PROMT Professional
Powerful business solution for translating emails, documents, webpages or any
texts with accuracy and confidentiality.
Translation for any tasks
Accurate translation of texts of any size, up —to — date general — purpose dic-
tionaries and a variety of domain — specific dictionaries. It's all you need to translate in
one application.
Latest linguistic release:
Formal and informal vocabulary, taxes, tariffs, labor law terminology and more for
a high — quality accurate translation.
Translation of Documents with Just One Click
The translation application takes into account the type and subject matter of the
document, preserves the formatting and consequently optimizes the work with foreign —
language documents and shortens the preparation time of reports, presentations, mar-
keting materials.
Translate where you need it
PROMT Agent allows translating without switching between application screens.
Simply select a word or a text fragment in any program (MS Word, Excel, PowerPoint,
Adobe Reader/Acrobat, any browser, instant messengers) and the resulting translation
will appear in a pop — up window next to the original text.
Translation based on industry and corporate specifi Ccs
Specialized dictionaries and profiles, various tools for fine linguistic tuning, capa-
bility of agile integration of corporate data (dictionaries, glossaries, Translation Memo-
ries, lists of proper names), translation with account for corporate style.
More languages
The solution supports 7 languages for offline translation: English, Russian, German,
Anish, French, Italian, Portuguese. Chinese, Arabic, Turkish, Japanese, Korean, Kazakh,
fch, Hindi, Finnish and Hebrew are available online.

20,
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What is machine translation?

Machine translation systems are applications or online services that use machine —
learning technologies to translate large amounts of text from and to any of their sup-
ported languages. The service translates a "source" text from one language to a different
"target" language.

Although the concepts behind machine translation technology and the interfaces to
use it are relatively simple, the science and technologies behind it are extremely com-
plex and bring together several leading — edge technologies, in particular, deep learning
(artificial intelligence), big data, linguistics, cloud computing, and web APIs.

Since the early 2010s, a new artificial intelligence technology, deep neural networks
(aka deep learning), has allowed the technology of speech recognition to reach a quality
level that allowed the Microsoft Translator team to combine speech recognition with its
core text translation technology to launch a new speech translation technology.

Historically, the primary machine learning technique used in the industry was Statistical
Machine Translation (SMT). SMT uses advanced statistical analysis to estimate the best
possible translations for a word given the context of a few words. SMT has been used since
the mid — 2000s by all major translation service providers, including Microsoft.

55




The advent of Neural Machine Translation (NMT) caused a radical shift in translation
technology, resulting in much higher quality translations. This translation technology
started deploying for users and developers in the latter part of 2016 .

Both SMT and NMT translation technologies have two elements in common:
» Both require large amounts of pre — human translated content (up to millions of
translated sentences) to train the systems.
* Neither act as bilingual dictionaries, translating words based on a list of potential trans-
lations, but translate based on the context of the word that is used in a sentence.

MoyaTKoOBWUI TEKCT AN OHNANH-NEepeKNany 3 YKPaiHCbKOi Ha POCINCbKY MOBY
Buau cuctem mallMHHOrIO nepeknagy

MamuHHUN nepekiaa ICTOTHO 3MEHIIMB MOBHI Oap'epu. raJKeTH J03BOJISIOTH
BJIOBUTH CyTh HOBUHHU, TBITY, TPUOJIMU3HO 3pO3YMITH perient abo onuc ToBapy. MoxHa,
HaBITh, TOBOPUTH, 3 1HO3EMIISIMHU, B peaJIbHOMY 4Yaci.

CucteMr MalIMHHOTO TEpEKIIaay MOAUISIOTHCS Ha TPU KaTeropii: Ha OCHOBI rpa-
matuuanx npaBuB (Rule — Based Machine Translation, RBMTrarucruusni
(Statistical Machine Translation, SMT)})3 naiinepcnextuBHinn HeliporHi (Neuron
Machine Translation, NMT)Oxkpim 1010, po3po0iieHi 2iopudni cucmemu (Neuron
Machine Translation, HMT )10 moennyroTh epeBaru BUILE3raJaHIX.

e Cucremu RBMT anamizyroTh TE€KCT 1 poOJsTh HOro nepenaj Ha 0asi BOyaoBa-
HUX CIIOBHUKIB 1 HA0OPY mpaBuJI JIJIsl 1aHOTI MOBHOT Napi. BoHM BpaxoByIOTh CEMaHTH-
9H1, MOP(OJIOTIYHI Ta CHHTAaKCUYHI 3aKOHOMIPHOCT1 MOB.

* V¥V cucremax SMT 3aCcTOCOBYETHCSI TIPIHIIIT CTATUCTUYHOTO aHAJTI3ZY: Y TIporpamy 3a-
BaHTAKYFOTHCS BEJMKI (10 MUTBHOHA CITiB) OOCSITH TEKCTIB MOBOFO OpITiHATY Ta iXHi 1mepe-
KJIa71, BUKOHaHI JTIOMHOI0. [Iporpama aHaiizye CTaTUCTUKY BIIMOBIAHOCTEN, CIIOBOBXKH-
BaHH$1, CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIIH Xy 1€ Ta BUKOPUCTOBYE ii ITiJ1 TOAMHY BUOOPY BapiaHTIB
nepeknany. Lleit mpoiec Mo)KHAa BU3HAYUTH SIK «CaMOHaBYaHHs». be3koiroBHa ciyx0a
craructnaroro MIT Google Translatposmnoyana po6orosi me y kBitHi 2006poKy.

e Cucremu NMT Ttex morpeOyroTh /I HaBUYAHHS KOPITYCH MapajelbHUX TEKCTIB,
aJie OnepyroTh HE OKPEMUMH CIIOBAMH 1 CIIOBOCTIOIYUYEHHSIMH, A [IUTMMU PEYEHHSIMU, Bpa-
XOBYIOTb KOHTEKCT (ppasu Ta ijiomu. CMOpI MparHyTh 0 BIATBOPEHHS pPOOOTH JTFOACH-
koro Mo3ky. Cnoyatky Googlems neskux MoBHHX map, a cmigoMm y 2017 pomi SDL,
KantanMTra inmn BupoOHuKH niepekiagaibskoro [13 cranmm 3acTocoByBaTH 1eH MiaAXi.
MmuHy0T0 POKY TOCUTH IPUCTOWHY SIKICTh Iepernaay 3anporonysa Google Docs.

VY 3aranbHOMY BUNAJKy HEWPOHHUU MEpEKiIaj]l HaJae Mepekaaay OuIbll BUCOKOI
SIKOCT1, HI’>K CTATUCTUYHHIA.

Jliis noBesikAieHHOTO criiyikyBanHs Google Translat@ossosisie 3po3ymiTu Oibiie
CTa MOB, Cepell HUX CIM — 3a ()OTO, TPUALATH JBI — 332 TOJIOCOM, 1 IBAJIIIATH CIM — 32
B1JICO B PEKHUMI peagbHOTO ToAuHi!
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[IpakTyHa po6oTa 7.
Koss1aGopaTUBHUM NlepeK/iaz

Bumoeu oo pobomu:.
[Ticns 3akindeHHs poboTu Mae OyTu 3manuil ¢ain 3Bity Illpizeuwe [pyna I[IP7
Kpayocopcine.

Xio pobomu:

CtBopits ¢aiin 3BiTy llpizeuwe I pyna IIP7 Kpayocopcine, yKaxiTh y HbOMY TIpi-
3BHILE, TPYyMYy, AaTy, TeMy pobotu. He 3a0yBaiiTe Bka3zyBaTu y 3BiTI HOMEPHU Ta 3aro-
JIOBKU 3aBJIaHb.

1. PeecTpauis i HajsamTyBaHHs. O3HailoMTecs Ha MOYATKOBINA CTOPIHII CalTy
translatedby.comiioro npusnadenusm. 3apeecTpyiitecs Ha caiTi (CKpiHIIoT). JIoriH
Mae MICTUTH Baiiie npi3Buiie 1 im'si.

[TpounTaiite po3ain Ymo 30ece npoucxooum.

3a nocunanusaM Hacmpotiku Ha BKAaAI McnvimamenbHbiii noaueoH BIAMITBTE TIpa-
MOpIIEM MOXJIMBICTh BUCTABIIATH OI[iIHKH CETMEHTaM IepeKIIay.

2. IlouaTok po6oTH. O3HalOMTECS 13 CHUCKOM TEKCTIB, IO TEPEKIANAIOThCH,
y po3aut Xyoooicecmeennas aumepamypa B HAPSMKY 3 aHTJTINCHKOT MOBU HA POCIHi-
CbKy. Binkpuiite Oynb-skuii i3 modatux nepekianiB (% BUKOHAHHS BiIMIHHUHN BiJ
HYJIs), 03HAHOMTECH 13 BKiaikamu [lepesooum na pycckuii (Ilepexnadaemo na ykpain-
cbky) 1 Pezynomam.

3. IlomyK T0KYMEHTY. 3a JOTIOMOTO¥0 MoJIst Mckamsb 3HAWIITh MPOEKT MepeKIIaay
crarti «The Future for Translators Looks Bright, but Thelf Have to Reinvent the
Profession Firsts mitkoro HYA, 3aBanTaxkeHuii kopucryBadem Vikantemir88
a00 3 aHTIINCHKOT MOBH Ha YKPAiHCbKY —Matibymue nepekiadauis ueiidac sacKkpaso,
ane im 008edemubCs Cno4amKy sunatmu npogeciio, ado 3 aHTINCHKOT MOBU Ha POCIH-
CbKYy — Maiibymue nepexniadayis suensioae OAUCKYUUM, dle ChOYamKy im mpeba 6yoe
nepeocmucaumu yio npogeciio. IlpamroBaTAMeMO Ha/I IEPEKIAIOM IIOTO TEKCTY.
(ITpumiTku: * 3BEpHITH yBary Ha agpecy, 10 BiqoOpakaeThCsl B pe3yiibTaTax MOIIYKY:
Ui Tiepeksiaay Ha pociiicekuii translatedby.com > you > into-ruia ykpaiHChKHii
translatedby.com > you > into-uk Mitky 1 aBTOpa BHIHO MiCJIs BiAKPUTTS CTATTI i
il Ha3BOIO: [emanvree npo smom nepesoo).

4. ITpaBku nepekaany. Ha Bxmanii Ilepesooum na pycckuii (9u yKpaincoky) 3Be-
PHITh yBary Ha HOMEpH CTOPIHOK HaJl MEPEKIaI0M — HEMEPEeBEICHI CTOPIHKU MArOTh
HOMepH 0e3 3aTUBKH a00 3 YaCTKOBOIO 3JIMBKOIO. Binkpuiite ctop. 2 nepeknamy 1 1ist
MepeBeICHUX a03aIliB CKOpUCTAUTECS MMOCWIaHHAM Henpunamoie npasku. Yu 36epira-
€ThCs 1HGOPMAITIS PO KOJHUIIHI BapiaHTH MepeKIIaly, K0 BOHU Oyiu 3MiHeH1? Ska
npaBKa nepekaay (SKoro KOpucTyBayva i Koyin) Oysia BiIXHIIeHa, a sika — MPUHHATA?
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5. epekaan i3 croBuukom Multitran. Biakpuiite cTop. 6 nepeknany i B ipyromy
a03arlli 3HAMITh B aHIJI. TeKCTi cioBo State-of-the—art(abo warp, abo ciaoBocmoy-
yeHHs corpuslinguistics,ado productivitytools,ato leverageabo emergeé, suaiaure
fioro (moxBiHUM KiaraHHsM). CKOpHCTaiTecs MOCHIAHHSM, 110 3'SBUJIOCS, TS Tie-
peKjamy ciaoBa 3a J0moMororo ciaopauka Multitran i Bizkopuryiite y pasi motpeodu re-
peKJIa]l Ha CauTI.

6. IcTopis 3miH. /s nepekiany (Ha pociiickKy / ykpaiHCBKY) TOTO % ab3aIly CKo-
pucrtaiitecs mocunanusaM Icmopis 3min (BHU3Y ab3airy) i 3sICyiTe, SKUi KOPUCTYBaY i
KOJIM TIEPIIMM TIepEeBiB (parMeHT MmbpOoro adzaiy. BkaxiTh BianoBigs (MMMCHMOBO)
y CBOEMY 3BITI.

7. Ilepekaan. O3HaiioMTeCs] HAIBUIKY 13 BXKE MEPEKIAJCHUM PAHIIIE TEKCTOM.
IlepexnaniTe 2 HemepeBenCHI CErMEHTH Ha OyAb-sAKOi CTOpPiHIII. bynbTe yBa)KHi, BiJi-
HECIThCS 3 TIOBArOI0 JI0 POOOTH HAJT TPOEKTOM.

[TepeBipTe MpaBoMKC B KOKHOMY CBOEMY cerMeHTi (KHOTKa [lepesipumu opgoepa-
i) 1 30epexith Bamr nepeknan (kHonka 36epecmu). Biakpuiite 1 KOXKHOTO mepe-
BeJleHoro Bamu cerMeHTy icTopito 3MiH 1 TpoaHaiizyite Bam Bkiasn, 3po0iTh aBa
CKPIHIIIOTH.

[lepeiinith Ha BKIAAKY Pe3ynrvmam, IepeKoOHAUTECS B PE3yIbTaTUBHOCTI CBOET PO-
0oTH (3HAIAIT CBill a0b3aI] TEKCTY).

8. KomentyBaunsi. Ha Bxianui /lepexnadaemo na pociticoky | ykpaincoky 3Hai-
TITh OVH 3 TIEPEBEICHUX a03aIliB, € € TOMIJIKH a00 HEKOPEKTHUH MTepeKa, To1ainTe
70 HhOTO Bamn komeHTap (mpaBopyd Bin nepekiany) i mosHauky He ynesnenuii (He
yeepen | Not sure) (ckpiHImor).

CnpoOyiiTe mouatu pefaryBaHHs Mepekiialy Halmepiioro ab3amy Ha 144 cTOpiHIIl.
YoMy npu IbOMY 3'SBJISIETHCS TOB1AOMJIICHHS-TTOTIEPEKEHHS ?

JI1s1 0JTHOTO 3 MOBHICTIO 1 IPaBUJILHO MEPEBEICHUX a03alliB TEKCTY J0JIalTe M03-
Hauky [ omoso (Complete) (ckpiurmior).

9. Cratucruka. [lepeiinite Ha BkIagky Cmamucmuxa, 03HaAHOMTECS 3 aKTUBHICTIO
poOOTH HaJ] POCKTOM.

[lepeiiniTe Ha BKIAAKY Yuacuuxu, 3HAWIITh cebe B CIUCKY YYaCHUKIB, IEPEBIPTE,
sKa KUTBKICTh OastiB Oyyia BaM HapaxoBaHO 3a MIEPEKIa, 3p00iTh CKPIHIIIOT.

10. 3aBaHTa:KeHHsI TEKCTiB. 3aBaHTAKUTE HA CAUT ISl TIEPEKIIAy «CBIH» TEKCT
npo mammaEAN nepexian (Machine Translatioh
3aznaneriap ckomitonTe y Oydep Oyap-sSKy 13 cTaTeill Ha M0 TeMy 3 cailTy taus.net

(ump., 3 po3ainy Insights — Reporjsabo systransoft.confumnp., 3 po3ainy Blogs, ato
OyIb-SIKUM TEKCT IMPO TEXHOJIOTIi B MAIIMHHOMY Tepekiajai 3 Oyb-sKOT0 1HIIOTO
caiiTy —Tak 100 He JyOJIOBaTH CTATTI 1HIIMUX CTYAEHTIB. [Ipu KOMitOBaHHI TEKCTY

3aXOIUTIONWTE TUTBKH caMy cTatTio (0€3 BIATYKiB, pekiiamMu Tomno). [IoTiM 3aBaHTaKUTE
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el cKomiioBaHUM TeKCT Ha calT translatedby.coma nocunanam Moi' nepexnaou.

Bxaxits npu 3aBaHTaxkeHH1 po3in Koun'tomepu i inmepnem, Mitky HYVA.
Poskpuiite noganumii nepekian Ha BKIaALi [lepexiaoaemo na pociticoky | (ykpain-

CbKY), PO3TOPHITH crioiiiep (00acTh) [Jemanvuiue npo yetl nepexkiad — CKpPIHIIOT.

11.CniabHa po6oTa. Binobpasute B po3auii [lepexniadaemo tekctu po3ainy Kow-
n'tomepu i inmeprem. BuOepith 3 HUX 1 pO3KpUNATE OYIb-IKHI TEKCT 3 MiTKOIO HVA.

Jlnis nBoX Oynb-sSIKHX MEpeBeIeHUX ab3alliB TEKCTy noaaite Bamr koMeHTap 1 mo3-
Havku (CKpiHMOT(-H)).

12. HanamryBaHHs. 3a nocwianHaM Hanawmyeanns 3a1aite 3aMiCTh CIIOBHUKA
Mynomumpan Oynb-sIKUI 1HIIMK JOCTYITHUHN BapiaHT (3 ypaxyBaHHSAM Bamioi qymku
3a MiJICYMKaMH MOTIEPEIHBOTO OTJISTy OHJIAHH-CJIOBHUKIB).

[TepeBipTe poOOTY 3 IIUM CIOBHUKOM IIPH CIIPOOI MEepeKIaay TEKCTY.

13. Opranizauis po6otu. Y po3aini Harawmyeanns o3HalloMTecs 13 CTaTUCTHU-
Koo 1 mepenikoM Bammx po0it (Mos cmamucmuxa axmuenocmi, Ilepexnaou).
3'scyiiTe JIOTiH cTyaeHTa Baroi rpymu (cycima mpaBopyd), 3HAMAITh 1 03HAHOMTECs
(3a TOIIOMOTO0 TONIYKY) 3 HOTO MpaBKaMH 1 TIepeKIaaMu. 3aIHIITe HOMY ITOBIIOM-
nenHs Ha caiti (Harawmysanns — Ocobucmi nogioomnients) y 3B'a3Ky 3 IMMU TIpaB-
KaMH (CKPIHIIIOT).

[TepeBipTe orpuMani Bamu moBijoMIICHHS.

Otpumanuii ¢aiin 3Bity lpizeuwe I pyna IIP7 Kpayocopcine HaglluiTh BUKIIA-
Jady Ha MEPEeBIPKY.

[IpakTyHa po60oTa 8.
TpaHCKpUOYBaHHS CYOTUTPIB

Inan pobomu:

1. DotSub

2. Amara
Bumoeu oo pobomu:.
[Ticns 3akiHueHHst poOoTH Mae OyTu 3aaHuit Baiin 3Bity /pizeuwe I pyna I1P8 [lepe-

K1a0 8i0eo.

Xio pobomu.
CrBopite (aiin 3Bity Word Ilpizsuwe [pyna [IP8 I[lepexnao sioeo (yKaxiTh
B HbOMY IIPi3BUIIIE, TPYITY, AATy, TEMY). YKa3yiTe B 3BiTi HOMEpa 3aB/IaHb.

1. DotSub
1.1.Peectpauist Ha DotSub. 3apeectpyiitecs Ha caiiti dotsub.com —miatdopmi
IUISL TIEPEKIIAJIiB BiIEOKOHTEHTY (CKpiHIIOT). O3HAlOMTECH 13 MEPETiKOM HaWOUIBII
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nonyinsapuux Bigeo (Watch Videok mo nepekianatotbes y HuHimHIE MoMmeHT (MOst

Viewed. 3'sicyiite, sKi »KaHpH Bifeo AocTymHI 11 nepekiaany (Genre.
1.2.3aBanTa:xxenHs (paiijiiB i TpaHcKpUOYBaHHS Bieo. 3HANIITh HA IIbOMY CaMTI

Bxke 3aBaHTaxkeHe Bizeo Collaboration in Plain Englishpo3mimene kopuctyBadem

time000.

* (O3HailoMTeCh 13 BiJI€0, 3'ACYHTE HOT0 TPUBATICTb.

 Ilepeiinite 10 Bigeo, mo cma TpanckpuOyBatu (Caption vided. 3a mocunanHIM
Caption TutorialnpaBopyd Bia Bijieo nepeiaiTh 10 IHCTPYKIIii, IK CTBOPIOBATH CY-
otutpw, i o3Hariomrecs 3 Hero (3 1:43" o 5:36").

 IloBepHiTbcsa 10 TpaHCKpUOyBaHHS Bifeo. Jig bOrO MOYHITH HOTO MPOCITYXOBY-
BaHHI (3 OyAb-SKOTO 1€ HE TPAHCKPUOOBAHOTO MOMEHTY), BUWICHITh Ha CIIyX JI0-
BIJIbHUI MiHIMaJIbHHI 3ByKOBUH (hparMeHT (mam'sitaiite, 1Mo MaiOyTHI CyOTHUTpH
MOBUHHI HAKPUBATH JIMIIIC HEBEIMKY YaCTUHY eKpaHy). [Ipu moBTOpHOMY TIpOCITY-
XOBYBaHHI ITbOTO ()parMeHTa 3aaaiTe TOYHMIA Yac HOro movarky i 3aKiHdeHHs (BU-
KOPUCTOBY#TE Il IIbOTO KOMOiHaIii kinaBim Set Caption Start TimeSet Caption
Finish Time Bka3ani B naneni cipasa). [ToTiM 3amycTuTe HOro MpPOCIyXOBYBaHHS
11e pa3 i TpaHcKpuOyiTe (3amuiniTh) TekcT pparmenta B moii Add a caption line

» TpanckpuOytite me 3-4 pparmeHTH (2 CKPIHIIOTH) — BUKOPUCTOBYWUTE JIJISt TIOBTOP-
HOTO MPOCIYXOBYBaHHS 3BYKY KOMOiHaIlIi KJIaBilll, BKa3aHi B rmaHem crpasa. O60-
B'sI3K0BO TepeBipsiiTe opdorpadiro (Spell check

» Excrnopryiite, ToOTO 30€peKiTh CTBOPEHY TpaHCKpHIILi0 y (daiia cyoturpis (.Srt)
Ha CBill KoMIT'toTep (3HAWAITH MOTPiIOHE MOCKUIIAHHS MTPABOPYY BiJl BiZIeO; CKPIHIIOT
30epexeHHs (airy).

* Binkpuiite 30epexxenuit paitn cyoTUTpiB y bi10KHOTI, 03HAHOMTECH 13 HOTO BMICTOM
(ButOUnTH peskuM Popmaml Ilepenoc no cnosam) (CKpIiHIIOT).

1.3. Ilepexaan. 3uaiiaite Bimeo Neural Translation3aBanraxeHe KOpUCTyBadeM
time000 Bubepith MOBY (ykpainceky | pycckuit) nas nepekiaay B IMaHesl MpaBopyd
1 mepeiiTh 10 mepeKiiaay Bxe TpaHckpruOoBaHoro panimre Bigeo (Translatg.

3HaiiniTe Henepeknaaenuid pparment (mocwnanus Highlight the first missing line
[Tepexmnaaite Horo i mie 2 pparMeHT (2 CKPIHIIOTH) a00 BHECITh 3MIHH B HEITPaBUIIbHI
nepekiaau (ko Taki €). O00B's13k0B0 nepeBipTe opdorpadiro (Spell checls nanem
IPaBoOPYyY).

Sxmo Bu BupimmTe ckopucratucs MmamuHEEM niepekiaanom Google Translatai-
CWJIaHHS Bropi HaJ BiJieo), HE 3ajJMInanTe poOOTy, IOKU He Biapemaryere (4u BUIa-
JINTE) YBECh aBTOMATHYHHIA TTEPEKIIal.

1.4.3aBanTaxkeHHs mepekaaxy. 30epexite nepeknan y daitni (Export translation
to file) (ckpinmor).
VYkaxiTe: sskuii popmar ¢aiiny? Binmnosias:
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[ToBepHITBCS 10 OCHOBHOIO eKkpaHy Bijgeo (Back to videp 3aBaHTa)kuTe Ha CBIii
KOMIT IOTE€p TEKCT Mepekiaay e pa3 —tenep y popmarti txt. IlopiBHsiiTe BMICT 060X
(aiiniB nepekiany. YKaxiTh, B YOMY PI3HHIIS:

3amycTiTh Heperyii Bijleo 3 mepeBeneHuMu cyOTuTpamu. I[lepeBipTe HasBHICTDH
CBOIX MEPEKIIAiB B CyOTUTpAX.

2. Amara

2.1. Peectpanis Ha Amara. 3apeecTpyiiTecs Ha caiTi amara.org. (CKpiHIoT).
O3HalioMTeCs 3 MOXJIMBOCTSIMHU CEPBiCY.

Zaiinite Ha cTopinky Community Boronmepu). Ilinkmountses (3uatimu komanoy)
710 TIEpEKIIAiB yUOOBUX MaTepiajiB OJTHOTO 3 HAUOIIBIINX y CBITI O€3KOIITOBHHUX Bi/l-
KPUTHX TUCTaHIIHHUX yHiBepcuteTiB Udacity.

O3nHaiiomTech 3 IiaKa3kamMu 1o nepekiany 3a nocuianas FAQ y niBiit naneni.

2.2 . Ilepexaan. BuGepiTh 1o uep3i ABa HeNepeKIIaieHi BigeodhparMeHTH —HaIpu-
Knan, 3 Oyap-skoro kypey y JiBii maneni (BIO110,a60 PS001,a60 inmoi aucuun-
JiHu), a00 B IICHTPaNIbHIN aHe Ha Bkiaami Videos Bubupaiite ¢gparmMmenTH, 1o Biji-
MOBIJJAI0TH BAIIOMY BOJIOAIHHIO MOBOIO, — HATIPUKJIA, Ti, 110 MICTSTh J1aJOTH.

[lepeBenith cyOTUTpH 10 IUX ABOX BigcodparmeHTiB (2 ckpiHmoth). st mboro
B CIIMCKY MOB CYOTHTpIB BUOEPITh MOBY Iepekiany abo Bapiant Add a new language
[Tin yac mepexnamy pparMeHTa 3BepTaiiTe yBary Ha HEOOXIiTHY JOBKUHY TIEPEKIaTy
(BimoOpaXkaeThesl B TIAHEI1 MPABOPYY).

He 3a0yBaiite wacrime 30epiraT pe3ysibrata poootu (Save draftmpasa Bropi).

Sxi1o HeoOX1THO BIIMOBUTHUCS BiJl IEPEKIaay KOHKPETHOTO hparMeHTa, 3aKpuiTe
naHens (EXit cripaBa Bropi).

[lepeBipTe MpaBUIBHICTh MIPOTPABAHHS BaIlIUX CYOTUTPIB.

2.3.PenaryBanns. BuGepiTh 011H 3 IepeBEICHNUX Bi1e0()parMeHTIB TOTO XK KypCy.
Brecith B HpOTO BUnpaBneHHs (Edit subtitle$ (ckpinamor).

2.4. 3aBaHTaxkeHHs1 nepekyaaay. 30epexiTh ¢ain nepeknanay BigeodparMeHTy
(xkmonika Downloag asiui —y dopmari Srti sbv. Binkpuiite oOuaBa i o3HaoMTeCs 31
BMICTOM. YKaXIiTh BIIMIHHOCTI ITuX ()OpMaTiB:

3BiTHUI nOoKyMeHT [Ipizeuwe I pyna I[IP8 [lepexnad ideo HaAIILIITh BUKIAAAUY
Ha TIEPEBIPKY.
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[IpakTyHa po6oTa 9.
CTBOpeHHs i nepek/iaj BiieoCyoTUTPIB

Mema pob6omu: 0CBOITH IHCTpYMEHTApP1i CTBOPEHHS 1 IEpeKIIaly CyOTUTPIB.
3aeoanns.

1) crBopuTH (haiiau cyOTUTPIB AJIs BiJCO HA aHTIIHCHKIA MOBI;

2) IepeKIIacTH OTPUMaHi CyOTUTPH 1 CTBOPUTH (haiim cyOTUTPIB Ha POCIChKii/
YKpaiHCBhKINA MOBI,

3) 00'eqHATH OTPHIMAHI AaHTJMCHKI 1 (OKpeMo) pociiicbki/ yKpaiHCEKI CyOTUTpH.
Bumoau 0o pobomu:
[Ticns 3akinuenHs poboTu Mae Oytu 3ganuil daiin 3BiTy Ilpizeuwe I pyna I1P9 Ilepe-

K1ao 6ioeo.

Xio pobomu.
lMiozomoesKa 0o nepeknady

Osuaiiomrech i3 [lpasunramu moumasicy cyomumpie (nus. nanky tasksg.

CrBopite nanky /P9 Cyomumpu y cBoi mammi — s QaitniB cyOTUTpiB
(TimpkH!).

CTBOPITH Ha JOKAJILHOMY AMCKY KOMITFOTepa THMYACOBY Marky [ €mMpais po3-
MIIIIEHHS BiJIeO 1 mepeBipku Bamux pooit. Ckomitoiitre (daiin Bigeo 3 manku $tasksio
i€l TMM4acoBO] MMaIKH.

O3HailoMTeCh 3 M BiI€O JUTsI TOJAIBIIIOT0 CAOCKpUOYBaHHS 1 IEpeKIamy cyo-
TUTpiB. Po3moinite oOcAr podiT MiXK y4aCHUKAMU TPYIIH.

CmeopeHHA cybmumpie
. 3anycrute Subtitle Workshopgiakpuiite B HboMy cKormiiioBaHe Bigeo (MeHI0 Bioeo).

OznaitomTech 13 1HTEpdercoM Mmporpamu, 3a 0akaHHsS MEPEMKHITh 1HTepdec
Ha POCIHIChKY MOBY.

OsHnaifomMTech 13 miaKa3Kamu i1 000X pAIIB KHOTIOK: MiJ] PAIKOM MEHIO BBEPXY
BIKHA 1 TTiJ] TAaHEJUTIO B1JI€O.

3a 0MOMOT OO TTepeA0CTaHHbOT KHONIKH Hanawmysanns (inghopmayis i nomu-
JIKU) TIAaHEJNI THCTPYMEHTIB 3'ACyiTe: SKUM KOJBLOPOM OyAyTh MOMIYEHI Ballli Maii0y-
THI IIOMUWJIKHA B CyOTHTpax (MOXKETe 3MIHHWTH); Ha SIKUX BKJIAJKaxX 3aJal0ThCS OITIil
MO>KJIUBHX MEPEBIPOK.
. CTBOpEHHS CYOTHTPIB KOKHUM y4acHUKOM (MeHto @aiin). [1o uepsi monatoun cyoTu-
TpH, cabCkpuOyiTe CBOI BiieopparMeHTH. 30epiraiiTe peryasipHO pe3yJIbTaTH B MaIllii
IIP9 Cybmumpu y daitni cyotutpiB Srt 3 Hasporo YourFamilyName Subtitle ENG
Me.srt (me Ne —mopsiikoBUit HOMEp (pparMeHTa y4acHUKA).
. IlepeBipTe KOPEKTHICTh BalllUX CYOTUTPIB 1 BUIPABITH MOMUIIKH 32 JOIIOMOIOIO KO-
MaH1 MeHto [ncmpymenmu | Ingpopmayis i nomunxu 1 KHOTIOK IMaHEe Il IHCTPYMEHTIB.
. IlepeBipTe 3amyck Bifeo 3 BammmMu cyotutpamu. st bOr0 THMYacOBO CKOMIIOWTE
Bam (aiin cyOTUTPIB B manky Temp maiite HoMmy Taky K Ha3By (ajie 3aidinTe Horo
po3mmpenHHs!!) 1 3amycTuTe meperisy Bijgeo.
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5. 360pka daitny cyoTuTpiB. Ha ogHOMY 3 KOMIT'IOTEpiB Balloi KOMaHau 00'€AHANTE yCi
dbaiinu aHraiiicbkux cyOTUTPIB B 01uH, Ha3BaBmu Horo FamilyNamel FamilyName2
FamilyName3 Subtitle ENG.s(B npi3Buiiiamu ydyacHUKIB Tpynu). BukopucToByiiTe
IS I[bOTO KOMAH/y B MEHIO [HCmpymenmu.

Mepeknad cybmumpis

6. Ilepexsian cyOTHTPIB KOKHUM YIaCHUKOM. BKiTFounTe pexxum nepekinany (KHomka abo

KoMaHga B MeHI0 Pedaxmopl Ilepexnao). Ilepexnanite cyOTuTpn (KOXKEH y4aCHHK

cBili Qparment). 30epiraiite ix B mammi [/P9 Cyomumpu y daili 3 Ha3BOIO

Bawellpizeuwe Cyomumpu PYC (abo YKP) Ne.Srt.

[lepeBipTe KOPEKTHICTH BAlIUX CYOTUTPIB, BUIPABITH MOMUJIKH.

. [lepeBipTe 3amyck BiJieo 3 BallIUMH IIEPEBEACHUMH CyOTUTpaMu. J{Jisi IbOTO CKOMIIONTE
HOBUM aiin cyOTuTpiB B nanky [emp IlepeitmenyiiTe 110 KoOmito 1 epeBipTe 3ammyck
BiJI€O 3 TIepeBeiIeHnMU cyoTuTpami. [lepekoHaiiTech B MOKIIMBOCTI IEPEMUKAHHS TIPU
nepersiai Mixk oboma QaiaaMmu CyOTUTPIB.

9. 3060pka daitny cyoTuTpiB. Ha ogHOMY 3 KOMIT'FOTEPiB Ballloi KOMaH U 00 '€ qHalTe yCi

(haitiu mepeBeIeHnX CyOTUTPIB B OJIUH, Ha3BaBIu oro llpizeuwel Ipizeuwe? I1pi-
ssuwe3 Cyomumpu PYC (abo VKP).srt.

© N

Pesynomamu
10.Otpumani ABa miICyMKOBI (ailid aHTTIIACHKUX 1 TEpEKIaeHUX CyOTUTPIB
(rooTo FamilyNamel FamilyName2 FamilyName3 Subtitle ENG.sr
i Ipizsuwel Ipizsuwe? [pizsuwe3 Cyomumpu PYC (VKP).srt)
3aapxiByire y haiin [pizeuwel Ipizeuwe? Ipizeuwe3d I pyna ITP9 Cyomumpu.zip
1 HaMIIUTITh (KOKEH CTY/ICHT) BUKJIaZady Ha IMEPEeBipKY.

[IpakTyHa poo6oTa 10.
[lepeksiag nporpamMHoOro 3a6e3sne4yeHHs

Xio pobomu:
CtBopits ¢aiin 3BiTy [/P10Jlokanizayis 13, BKaxiTh MPi3BUIIE, TPYITY, 1aTY, TEMY
pobotu. He 3a0yBaiiTe BKa3yBaTH B 3BITI HOMEPH 1 3ar0JIOBKH 3aBJIaHb.

1. ITouaTok podoTu. 3apeectpyiitecs® Ha caiti crowdin.net (ckpinmor). Jlo-
I'lH TOBUHEH MICTUTH BaIlle MPI3BUIIE 1 1M 1.

Jlnst 3HaOMCTBAa 3 MPUHIUNAMH POOOTH 3HAWIITH MPOEKT IS TEpeKIamay
ToDoList,BBiBmn 1Oro Ha3By B PSIOK MOMIYKY BBEPXY BiKHA.

Bubepits 1eii mpoekT i 3'acyiiTe B maneni mpaBopy4 (Description)noapobwiii: mpu-
3HAYEHHsI MPOTPaMH, YHCIIO YYACHUKIB MEPEKIay TOIIO. 3a MOCUIAHHSAM TaM ke O3Ha-
fomTecs 3 iHTepdericoM nporpamu (IUB. PHC.), Y IEpPeKIaii sIKoi OpaTuMeTe y4acTh.

* Ha ymoax free trial fiximo He mpocuTy akageMivHy JIiLEH31I0 Il OCBITHIX IIiJICiT) MOXKHA MPALIo-
Batu 10 qHiB.
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& Development [C:\Users\Daniel G\Dropbox\tasklist\todolist.tdl] - ToDoList (c) AbstractSpoon

File MNewTask Edit Miew Move SortBy SowrceControl Jools Window Help
B deig| 2 m| 8|0 |E| ™% ¢ > | 5| cuikfind vt %] 8| & @
#BH|d=| 0% ¢|@
¥ Development * € Taskist for ToDoList (apats)
Show Titke or Comments Due Date Above Priority Allocated to
A) Al Tasks w | | =any> (4] | <any date> ~| | <any> V| <anyone>» “
Stafus Category Tags Fgl:ium
<any> v| <any> v] | <any> | | Any category ... v]
ot [t T —
Tile [3.0 Releas=|3.0,14] D18 8 4 % Bt % D@ (D@ BT
=M | 8.0Release 4476 @ 97%
g - | =
M 8014 ] 5 | 13% I L | AN E
O copyjpasts formatting inside and... 5362 [E 0% = =i = = —
[ FixKanban not pepulatng columns | 5413 [H 0% :
[0 [FixMind Map focus when switchin...| 5415 [3] H 0% HeEe KD
[ Fix paor performance when quicd... | 5381|[2] ] | 0%
~[J  Fix'seroll to right when shiftng t.., | 5414 [2] 0% Al
] Fix task title truncation https://... | 5410/[H] 0%
~[]  Prevent scrol-to-right when editi... | 5332|[El 0% |
Unsubstantiated buas Y 5 | 0% v
< > < >
ff TaskTree [ ListView x [ Graphs x [}f) Calendar x [§5 WeekPlanner x % G« |»
Priority % Complete Time Estimate _ Time Spent s
Mstonted  ~| [0 =0E n| [o He o2 * MNew - ‘Report
Writer' exporter
Due Date Recurrence Colour Allocated To e New - 'Graphs' Task
- | | on . “nobody . -
] 7joy2021 @ | | e | Sample Text | w | <nobody> ~ View (previously
Status Category Tags  File Link ‘Burndown’) v
<none v| [<'1cu'a_> v] <none ~ [ Can be a fie, (5] S v o MNew - HTML
C:\Users\Daniel G\Propbox! dokst.tdl | 5554 | 3732 / 3732 tasks | 1 task selected (5415) |Est: 0.00 H |Spent: 0.00 H | Tasks: Task Tree

3acanvruii 8uenso 8ikHa 000amKy OJisl NEPexIady

* O3HaifoMTecs 3 TIEPETIKOM KOJMITHIX i HaJ UM TpoeKToM (BKNaAKa Activity —
Ha yCiX MOBax i B POCINCbKO-(YKpaiHCbKO-)A3MYHOMY MepeKknasi) i 00roBopeHHIM
pobotu (Discussions).

» 3'scyiite (BKNagKa Reports, BunagHuin cnucok Words / Strings / Characters) sk yiri-
3HATHU KUIBKICTh CJIIB, PSIAKIB 1 CHMBOJIIB:

- YChOTO B IPOEKTI,

. 110 BUMAararoTh NepeKiamy,
. ny6mikariB (duplicates

. impuxoBanux (hidden.

* BigoOpa3ith Ha Tiii ke BKIaAi Reportsdiaepamy nepekiananbkoi akTHBHOCTI JISI
ycix nepekianadiB (KHonka Overall) 3a pik, MiCsIIlb, THX/ICHb.

» BuOepiTh Ha Bkiaaii HomemoBy nepekiamy pociichbky (yKpaiHChKy). Bigkpuiite
daiin i3 psakamu, 0 BUMararoTh nepekiany (language.csv)O3naiiomtecs 3 iHTe-
pdeiicom BikHa. 3'ACyiiTe, CKUTBKH CTOPIHOK PSAKIB MOTPIOHO MEpPEKIacTH, SK Ie-
pEMIIIYBaTUCS MK HUMHU.

* BindinerpyiiTe Tinbku Ti paaku (hpasm), mo MiCTATh KOMEHTapi 110 X MepeKiIary

(kHOMKa = Filter strings / With comments). 3uaiinits, ne Bi100OpaskaroThes 11i KO-
MeHTapi. J{7s 0gHOro-ABOX TaKUX PAIKIB 3SICYHTE 1CTOPIIO iX mepekiaay (KHOMKa

* Translation history BBepXxy LeHTpanbHOi NaHeni) (CKPIHIIOT).
2.T'o10cyBaHHSI.

e [1106 omiHUTH BX€ BUKOHAHI NEPEKIIan, BIAOEPITh TIILKHU T1 PSAJIKH, K1 BUMa-

raloTh oliHKH (KHOMKa ~  Filter strings / Need to be voted). JlaiiTe omiHKY
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nepexnagam 2-3 Oyab-IKUX PAIKIB HA OyJb-sSKOi CTOPIHIIl, OKPIM MEPIIOi (HO-
MEpPH CTOPIHOK — BHH3Y HaHEAl) 32 AOIIOMOIOIO KHOHOK +, — 3Bepraiite Ipu
[bOMYy yBAaIy Ha iHIII BapiaHTH mepekAaay Bupasy (y posgini TM and MT
Suggestions). BynbTe yBaXkH1 1 BIIHECITHCS 3 TTIOBAroo J0 4y»o0i poooTu!

* Jlomaiite komeHtap (BumpaBmanuii!!) mo ogHoro 3 mepeknamiB (y naHeni
Comments npasopy4). 3pobiTb ckpiHMIOT. (BKa3yinTe HOMepw 3aBAaHb Y 3BITi.)

3. Ilepekaan. [lepeiinite 10 nepexyiany psAaKiB, BATATHYTHX 3 IPOTPaMH, IO MepeK-

JaIaeThCs, IS [IbOr0 Bi1oOpasiTh TUIBKU HenepeseaeHi (Untranslated).

* BuOepith Oyab-skuil psaoK Ha Oyab-sKii 13 cTopiHOK. O3HallomMTecs 3 BapiaH-
TaMU HOTO Tepekiiaay B IeHTpPi BikHa —Ha BuOpany Moy (Russian (Ukrainian)
Translatior) i inmi MmoBu (Other Languages BHU3Y LieHTPaIbHOI NaHeni).

* 3amponoHyiiTe CBiil BapiaHT mepeknany 2-3 ¢pa3 (Habpaslum BapiaHT BBEpPXY
LEHTPANbHOT YaCTUHM BiKHA, HATUCHITb Save). CkopucTaiTecss HaKOMMIyBaueM
nepekiany (Global TM, ToDolList's TM) BapiaHTamMu MaIIMHHOTO IEPEKIaLy
Crowdin Translatez6o Microsoft Translator §H13y LeHTpanbHOT YaCTUHM Bi-

KHa; 414 BCTaBKM iX y Nepeknag BUKOPUCTOBYINTE KHOMKY a ). 3HaMOITE I
JIEKUTBKOX CJIIB, IO MEePEKIATAI0ThCsI, paHiIlie 3alpONOHOBaH] BapiaHTH TIEPEK-
naay (3a LONOMOrot KOMaHAM KOHTEKCTHOTO MeHto Search TM i naHeni npago-
py4). 3po0iTh OAMH CKPIHIIIOT.

* Bingkpwuiite cTopiHKy nepekiany npoekty (meHto Project/ Russian(Ukrainian)
Translations) i 3aBaHTa)XKbTe Ha CBiM KoMI'toTep (aitn nepekiany languagecsv

(komanga Download B KHoNuj MeHto =" ).

* Binkpuiite ckauanuii ¢aiin B EXCel sk KHUTY Ui YdTaHHSA 1 03HAHOMTECH 13
pesyabraramu Barioi pobortu.

4. YupapjiHHS NIPOeKTAMHU. 3HANIITH 32 JOTIOMOTOIO PsIJIKa TIOIIYKY BBEPXY OCHOB-
HOTO BiKHA caiTy i Bigkpwuiite mpoekt Crowdin Demo ProjecBubepite nepexnan
3 QHTJIICHKOT Ha POCIHCHKY (YKPaiHChKY) MOBY 1 BIIKPHITE MPOEKT.

* BubepiTh ans nepekiany Oynb-skuil (TEKCTOBHMA, He TpadiuHuii) daiin 3 mpoe-
kty. [lepeBeniTh 2-30yab-s1ki peueHHs. [[71s1 KomitoBaHHS y IepeKJIaj] TET1B 3 0-
YaTKOBOTO TEKCTY (BBEPXY BiKHA) CKOPUCTAUTECH KIIAI[AHHSM IO HUX.

*  BuxopucTOBYWTE NIpH MepeKIIai riaocapiit 1 6a3y nepekiaiais. s nporo Bu/Ii-
JITh CJIOBO B TEKCTI IS MEPEKIaay BBEpPXY IIEHTPaJIbHOI YaCTHHU BiKHA 1 BUOe-
piTh KomMaHay Search in terminology and Wikipedibo Search TMTepminu
BiJJOOpaXaroThCsl B MaHEINI MpaBopyd (BOHA MOXe OyTH 3rOpHYTa, PO3TOPHITH
i), 0a3a mepekiaaiB — BHH3Y.

Jlonmaiite mepeknaan 2-3 ¢ciiB y riocapii 3a qonomMororo komaunau Create
termkoHTEeKCTHOTO MeHIo ciioBa a0o koMOiHarii kinasim Ctrl+G (1 Oyab-sikuit
CKPIHIIIOT).

* Bubepith komanmy Mmenro Project/ Russian(Ukrainian) translations 3po6iTe
CKPIHIIIOT CTaHy Mepekiany (ailsliB —BKIIOYAI0OUHN TOM, IO TIEPEKIIAAETE.
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5. AkTuBHIiCTB. Binkpuiite BikHO Bamroro mpodiato (KHOIMKA 3 BallliM 3HAYKOM BBE-

6.

pPXy BiKHA).
* Ha Bruraami Activity 3po6ite ckpinmot Bamroi ak THBHOCTI.
» Ha Bkiaamni Projectsmist mpoexkty ToDoListposkpuiite (3a LONOMOroto KHOMKK

MeHto - " ) rpacdikm 3BiTy Translation reports oznaiioMrecs i3 CTaTUCTHKOIO
npoeKTy 1 rpadikaMu Bamioi akKTUBHOCTI 3a TWXIeHb (Translation Activity i
Proofreading Activity).

Projects ~

Camocriiina podoTa. 3a J0IMOMOroI0 MEHIO | Explore public

projectssudepiTh JOBUIBHMN MPOEKT JuId Hepekaany (3 posaiany Educational, Games
a00 Oyab-IKuH iH.).

* TlepeBenith 5 Oynp-akux pedyeHsb y Oynb-sskoMmy (aiini. BimoOpasiTh TIIbKY Tie-
peKIageHi BaMu PSIOKH (AAs IbOTO BKAIOUWTE postmpenuit piabtp Advanced filter

3a AOIIOMOTOIO KHOMKW  ~  Filter strings i 3apaiite cBO€ iM'si KOpHCTyBadYa).
CKpIHIIOT MOMICTUTE B 3BIT.

®aiin 3BiTy [lpizeuwe I pyna I[1P10 Jloxkanizayis 113 Haninuiith BUKIaAady Ha

MEePEBIPKY.

IIpakTuna podora 11.
JlokaJiizauisi porpaMHoOro 3ade3ne4eHHs

Mema: ocBoitu Metonu jokanizamnii [10 3a qonomororo cnemiagabHUX 3aCTOCYBaHb.

Xio pobomu:

1.

CTBOPITH Yy CBOIH mariii abo B Moix ookymenmax nanky I7P11 Lingobit.Cxomirorite
no Hei 3 manku tasks aBa daiimm s MalOyTHROTO Tepekiamy calc.exe,
notepad.exe.

. O3HaitomTech 13 ¢aimamu (mporpaMamu):

* 3'scyiiTe 00ciar MaitOyTHHOI poOOTH (PO3KPUHTE yCe MEHIO — OCOOJIMBO KO-
MaH/I¥, 0 MICTATh OAraTOKPAITKH).

 3'scyiire, ki koMaHau (MEHIO, KHOIIKH. ) TOBTOPIOIOTHCS B 000X mporpamax. [Ipu
nepekiiaii oeperrTuMeMo 3yCHUIA TepeKiaiadiB, o0 He NepekiagaTtd ABIvl
OJTHO 1 T€ K.

* 3'sicyiiTe MpU3HAYCHHS B MEHIO MIAKpecIeHUX OYKB, 10 3'ABISIOTHCS MICIs Ha-
tucHeHHs kiasimi Alt (cripoOyiiTe HaTHCKATH X Pa30M 3 II€F0 KIABIIICHO).

. Y Lingobit Localizercreopits npoekTt IIpizeuue Calc nias nepexiamiB 3 aHIIIHCh-

KOT Ha JIBi MOBH — POCIHCBHKY / YKpaTHCBhKY, 3aBaHTaXXTe y HbOTO (aitim calc.exa
notepad.exe.
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Yacruna 1
Iliocomosxa 0o nepexknaoy

BxurouiTs Bi1oOpakeHHs yCiX MaHeNel 1HCTPYMEHTIB.

Bxrouits BijoOpaskeHHsI BEpXHBOI MaHEeN! BiKHA, 100 B Hiil MOXHA Oyn0 6auuTH
notouHi 3MiHM iHTepdeticy (Menro Buo / Ilpuxnao | Always shoy

I[Tepesipre, 110 miAKIIOYeHO MalMHHKN nepekian Microsoft Bing fento Cepsic /
Ilepexnao Service setting).

. O3HaifomTecss 3 yciMa BKJIQJKaMHU [aHENl BHU3Y BIKHA. 3alUINTE PO3KPUTY
OCTaHHIO BKJIAJIKY.

[Tpoanami3yiiTe BMICT yCiX TUIOK jJepeBa CalC.exey miBiii maHeli.

3a0JI0KyITe MOXKJIMBICTh MEPEKIAIAIB TUX PO3JILIIB, III0 HE BUMArarTh MepeKIIany:
yce, okpiMm Mewnro, Jianoeu 1 Psoxu (3a moromoroxo meHio I[lepexnao | Cmamyc |
3abnokosanuti a00 KOMaHIU KOHTEKCTHOTO MeHI0 Cmamyc abo KHOnKU broky-
6anHs HA TIAHEIIl IHCTPYMEHTIB).

Llepexnao

. Ilepexnanite inTepdeiic nporpamu calc.exena pociiiceky/ ykpaincbky. HasBy
Calculator B ocHoBHOMY miaioroBoMy BiKHI Hepeknanite sk Kanvkyiamop-Ba-
wellpizeuwe. [l ycix TepMiHIB, KHOIOK, Ha3B, 0 HE BUMAaraloTh MEepeKIamy,
BCTAHOBJIOITE CTATyC 3a0.10K08AHO.

I[lepeBipTe, 110 yBECh MEPEKIIA 3aBEPIICHO: BUOEPITh Mporpamy calC.exes miBoMy
JIepeBl 1 mepeBipTe pe3yabTaTH B HUXKHIN naneni Cmamucmuxa.

CTBOpiTh JTOKaITi30BaHi Qaitnu (MeHto /Ipoexm).

3amycTiTh 3 manku ru (uu UkK), 1o 3'siBusacs y Balllii mariii, nepekiajieHy Bepcito
KaJbKYJIATOPA 1 TiepeBipTe 1 poOoTy (HAsIBHICTH 1 AKICTh YCIX HEPEKIIaiB, BUKIUK
KOMaH/] MEHIO JUIS TiIKpECIeHnX OYKB 3a JormoMororo kiasimri Alt).

JHonaiite Bamrn nepekiaay B criemiajibHe CXOBHUIIE — IaM'sATh MepekiaaiB (MEHIO
IIpoexm | Ilam'ssmb nepexnadis).

Excnopryiite orpuMany nam'site niepekianiB y daiin [pizeuwe Lingobit.tmx(me-
peBipTe HasBHICTH po3mupeHHs y ¢ainy!). Lliero maM'aTTioO cCKOpUcTaEMOCs MpH
nepekal iHmux nporpam (a came — notepad)iio6 He mepeKiaiaTH IBiui.
Binkpuiite daiin mam'sTi nepekianaiB y baokHOTI, nmepeBipTe HasIBHICTH B HBOMY
CBOIX TepPEeKJIaIIB.
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YacTtuna 2
Lliocomoska 0o nepexnady
10.CtBopith HOBHIA TIPOCKT [Ipizsuwye NOtepaduis rmepekiaiiB 3 aHMTIHCHKOT Ha JB1
MOBHM — POCIMCBKY 1 YKpalHChKY. 3aBaHTaKTe y HhOTO (haitn notepad.exe.
11IlepeBipre, 110 MiAKIIOUEHO MalIMHHMEA nepekian Microsoft Bing.Immopryiite B
MPOEKT IMaM'sTh TIEPEKIaIiB 3 Bamoro Qaiiny /1pizeéuwe Lingobit.tmx
12 3a6n0kyiiTe A8l mepexaaay yci po3auia, okpiM Mewro, ianoeu 1 Paoku.

llepexnaod

13.

o Ilepexnanite Ha poCiicbKy/ yKpaiHCBhKYy BCi HEOOXigHI PSIKH 32 JIOTMIOMOTOIO
mam Tl IepeKIIaiB 1 MaTMHHOTO nepekiany. Ha3By ocCHOBHOTO BikHA MepeBeniTh
sk Notepad -Bawellpizeuuye.

» CTBOPITH JIOKATI30BaHUM OJIATOK 1 MEpEBIPTE MOTO pOOOTY 1 yCi MEepeKIaiu.

14 Tonaiite Bamni nepexiaay 10 naM'saTi nepekiiaaiB. ExkcriopTyiiTe i y Bike HasiBHUM
daiin mam'sati nepexnaais [pizsuwe Lingobit.tmx.

Otpumani ¢aitim 060x npoektiB (/1pizsuwe Calci Ipizeuwye Notepad, o6ox
nepexinanenux noaarkis (Calci Notepad i migcyMkoBy mam'sth epekianiB [lpizsuuye
Lingobit (mepesipre, 1110 Bchoro 5 daiini) 3aapxiByiite y daiin [pizsuwe I pyna [IP11
Lingobitzip i HagiutiTe HOro BUKIagady Ha MEPEBIPKY.

IIpakTuyna podora 12.
@opMyBaHHS MEPCOHATBHOI0 OHJIAH-CepPeI0BHIIA MepeKJ/Iaaada

Mema pobomu:

* HABYUTHCS TPOBOJUTH aHaNI3 MOXJIMBOCTEH 3aCTOCYBaHHS OHJIAH-PECYpCiB
y npodeciiiHiil AisIbHOCTI TIepeKIiaiaya,;

* TMOKJACTH TMMOYaToK (OPMYBAaHHIO MEPCOHAJILHOI KOJEKINI 1HTEPHET-PecypciB,
HEOOX1IHUX 7S 3A1MCHEHHS epeKIalalbKoi JisSTbHOCTI,

Bumoau 0o pobomu:
[Ticns 3akinyeHHs poObOTH Mae OyTH 37MaHUN NOKyMeHT Bawe npizeuwe I pyna
1IP12 Onnatin-pecypcu.

Xio pobomu.

CrBopiTh (aitn 3BiTY mig Ha3Bow Bawe npizsuwe I pyna IIP12 Onnaiin-pecypcu.
Bxaxith Bare npi3Buiiie, Tpyny, 1aTy, Ha3By poOoTH. Po3milnyiiTe B IbOMY JTOKY-
MEHTI BIAMOBI/I 1 CKPIHIIOTH (3 BAallIUM MPI3BHUILEM).
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YacTtuHa |. AHani3 okpeMux oHnanH-pecypcis
[TpoBeniTh aHali3 HACTYITHUX OHJIAMH-pecypciB. MeTa — BHUSIBUTHU cepell HUX Ti 3a-

coOH 1 pecypcH, 110 BiAMOBIIAI0TH BAIIMM TIOTpeOaM repekiiaada (SK 11 HaBYaHHS, TaK
1 U1t poO6oTH). CKPIHIIIOTH 1 BIAMOBIII PO3MIIIYHTE Y BAIIOMY 3BITHOMY JOKYMEHTI, BKa-
3yIOYM HOMEPH 1 Ha3BH 3aBJIaHb.

1. NepeknagaubKi nopTanu

@ [lopTtan nepeknapnavis ProZ.

3apeecTpyiiTecs Ha opTaii nepekiaaaadis ProZ @roz.com)OsunaiioMmrecsk 3 HOro
3MICTOM, 3’ SICYHTE, 1[0 MOXKYTh TTOYEPITHYTH HA HOMY TIEPEKIIaadi.
O3HaloMTeCh 3 MOMKIIMBICTIO TOITYKY pOOOTH 32 IOCWIAHHIM 3aMO61eHH s § 00-
8iOHUKU, BUOCPITH CTOPIHKY [lepecnsio 3amosnens (po3KpuiiTe PUIBTPU MOIIYKY
3aMOBJICHb B JIiBii MTaHeJI1 1 3aMTOBHITH HA BJIACHUH PO3CY/1; BUOEPITh BBEPXY CTO-
piHkK po3aia Ha BiacHuil poscyn (Subtitling. Proofreading, Transcriptioetc.)
TOIIO, IPOTJISTHBTE PE3YJIbTATH).

Ckopucraitecs B3aEMOOIIOMOTOI0 TIEPEKIIaIadiB y po3/iii 1 epminonoeis 1 3HAK-
nite nepeknaau tepminy fake(anrm. —poc.).

O3HaitomMTech 13 MePEiKOM MOKIMBOCTEH AJIs EPEKIIagadiB 3a MOCUIaHHAM /{i-
AnvHicms unenie | [Jooamkoso. Tam xe 3a mocuinanusm @opymu 3aiIiTh y GopyMm
Ilepeknao sik mucmeymso i 6iznec (y npaBiii maHei), 03HAHOMTECS 3 TEMaMH Po-
sainy Translation Theory and Practidgmp., Translation of place namgsoo
Improving self — proofreadi)g BuGepite oHy 3 HalOiIBII 0OTOBOPIOBAHMX
OCTaHHIM YacoM TeM (3a YrciioM BifmnoBiaei) po3aury Translator Resourceasio-
MICTUTE CKPIHIIOT Y 3BIT.

2. DopyMu nepeknagadiB

@ Popym Micmo nepeknadayis

[Mpoanamisyiite 3micT hopymy Micmo nepexnraoauie (trworkshop.net/forumio-

MICTITh Y 3BIT OIMH (OyAb-SIKWI) CKPIHIIOT BiKHA.

3'sicyiiTe HasiBHI BakaHCii 3a nmpodeciero.

[IpoanamnizyiiTe Kpyr iHIIMX MMUTaHb, 0 0OTOBOPIOIOTHCA B Tl dhopymy By-
nuys Oceimu. O3HaoMTeCs 3 po3aiiaoM CmydeHmcbKe MiCmeyKo
OsHaiiomMTech 3 TUTKOI0 Texnonocii na cuysicodi y nepexnadaqa (IpOrpaMHi i arma-
partHi).

3arnsHbTe y IKUH-HeOyAb LUKaBHU 7151 Bac po3Ail MogHozo okpyeay.

3a OaxaHHSM 3apeecTpyUTech y hopyMi.
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3. Po3paxyHku CtaHaapTtm
@ 3.1. 3HanaiTb iHpopmaLito (HNp., Ha norma-tm.ru/article/article1-3.html a6o in.):
*  CKUIbKHM 3HAKIB (3araJIbHOMPHUIHSATO BBAKATH) MICTUTh YMOBHA (CTaH/IapTHA) CTOPI-
HKa MepeKyamy:
8i0N0BIOYb:
* CKUIBKH 3HaKiB MiCTUTh 1 aBTOpCHKHiA apkyil (aBT. apk.). [lepepaxyiite ix B
YMOBHI CTOPIHKH:
8i0N08I0I. 3HaKIB 200 YMOBHUX CTOPIHOK TEKCTY;

@ 3.2. CtaHpaptn
* O3HallOMTECh 3 MOYATKOM CTaHIAPTY HaJaHHS SKICHHX TepeKIagarbKuX MMoc-
ayr ISO 17100 Translation Services — Requirementsrémslation servicesia
caiiTi Www.iso.org/obp/ui/#iso: std:is0:17100: ed -1: &h.3'scyiite (nuB. 1. 2.2)
PI3HHUII0O MK TaKMMH eTamamMu oOpoOku mepekiany. post-edit, check, revision,
review, proofreadOmnuiiite (KOPOTKO) CBOIMH CIIOBaMH IIi 5 TepMiHiB.
post-edit:
check:
revision:
review:
proofread:
e Onwumite (KOPOTKO) BiAMIHHOCTI MiX TpPOQECIHHUMUA KOMIIETEHIISIMH
translatori reviser— muB. BUTAT 3 IIbOTO K CTAHIAPTY:
eurocom.at:8080/vmapplicants/docs/Excerpt%20from%2017100_2015.pdf
Bionosiow:

4. Npamatuka, npaBonuc
@ 4.1. MNoptan pamoma.py

Ha nmoprani Cnpasounas ciyscoa pycckoeo sasvika (gramota.ry 3'scyiire:
* HanucaHHs CJiB 2 (CKomiroliTe TaGIMUKy 3 BiAMOBIAAMY y Balll 3BiT)

C0BO 8i0n08i0b
3(a/e)nu
du(s/e)mka
¢ (a/e)iik
omo(r/rr)ep
areH(?)cTBO
na(3/33)1
BiH(-)aitH

po(Q/dep)(-)maiie

24V momykoBoMy PSIIKY MOKHA BHKOPHCTOBYBATH IIAGIOHH TIOMIYKY —3HAKH * ? (ro6To 3armucy-
BaTH P1wKa).
V pasi BificyTHOCTI citoBa B po3aini CrosHuky MOXKHA TIOITYKaTH iH(GOPMAITiFo PO HamMcaHHs / CII0BO-
BXKMBaHHI Yy BI/ITIOBIIIX HA TUTAHHA B po3/1ii [1epesipka. SIKIO Takoi BIAMOBI/II HE 3HAWAETHCS, MOKHA
TaM K€ TIOCTABUTH MTUTAHHS JIOBIJIKOBIH CITYy)KO1 —3apeecTpOBaHUM KOPUCTYBadaM MTPHUIAJIE BiIIOBIIb
no e-mailenpogosxk 1-3 aHiB.
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* HaroJsioc (TakoX CKOIIIONTE TaOJIHIII0, BUILIUTE KOJIHOPOM a00 pO3MipOM yIIapHY
OykBy). Y pasi IeKiJIbKOX BapiaHTIB YKaXiTh, BiJl 4OT0 3aJICKUTh BIAMOBIIb.

CJl1060

NOASICHEHHA

MEPEXOHOU
MEPEXOIHbIN

SI3BIKOBOM
SI3BIKOBEIN

MOUCKOBBIN
obOecrieueHue

* (opMmy MHOKUHH 1 POpPMY MOXITHOTO MPUKMETHHUKA!

CJ1060

MHOINCUHA

NPUKMENMHUK

xKopnyc (rinesicmuyunuii)

xopnyc (6yoiens; obononka)

@ 4.2. Cant YKpaiHcbKuU rpasornuc

* YV BIAMOBIAHOCTI A0 MPaBUJI AJIsl PI3HUX MOB, 1110 OTICAHO Ha CalTl Ykpaincovruii
npasonuc (WWW.pravopys.ngt(886—100)zanuiiite yKpaiHCbKOIO MOBOIO TakKi

1HIIIOMOBHI 1MEHA Ta TMPI3BHUIIA!

YactuHa |l. CknagaHHsa ornaay 3 obpaHoi TemaTuku (pobota B KOMaHAi)

Cll08O 8ION0BIOb

Zola (bp.)

Lamarck (p.)

Jaime {cm.)

Jamesduri.)

Goethe fim.)

Hesse iim.)

Hauff (aim.)

Wilde (anri.)

Pizarro (cn.)

Fourier (p.)

5. CymicHa poboTa B [lokymeHTax Google

OpranizyeMO KOJEKTUBHUN MPOEKT — CHOPMYy€EMO CHUIBHUMHU 3yCUIUISIMH TPYIH KO-
JeK110 pecypciB [HTepHET, HeoOX1nHUX Yy TpodeciitHii AisIbHOCTI nepekianaya. Ko-
’KEeH CTYAEHT Irpymu nigdoepe Kijibka MOCUIaHb 3 00paHOi TeMaTUKHU 1 BHECE 1X y 3ara-
JBHUI COHUCOK. {7151 I[bOTO BUKOPHUCTOBYEMO 3aci0 CHiibHOI poboTH — JJoxymenmu

Google(neooxinno matu akayHT Google).
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5.1. Bubepith co01 onuH 3 po3ALIiB MalOyTHHOI KOJeKIii. [ 1poro BiAKpHiATE 32
MOCHJIAaHHSAM JOKYMEHT 13 3araibHuM jgoctynom Konexyis PIT1-31 (32, 33)uepek-
JaalbKuX OHJIaMH-pecypciB. BkaxiTh cBO€ Mpi3BHILE 1 afapecy e-mail B mepirii
TaOJIUIll TOKYMEHTA.

PII-31:
https://docs.google.com/document/d/1ub_jVKXoS0USA3¢hPb7zit8gzjAv7LL6X
a731FFY

PII-32:
https://docs.google.com/document/d/1LEMpUJCw3j92ngiMA-
Xk8FIBJEZOQLsy1LzzTV9t_s

PII-33:

https://docs.google.com/document/d/15ZAUrdXXkXvYDN3ZQTULjSn1EgRs
g9HYTabiZFm6Q

5.2. 3HaiaiTh 1 BiAOEPiTh 5-6 iHTEpHET-peCcypciB 3 0OpaHoi TemaTuku. KoxeH pecypc
KOPOTKO OMNUIIITH Y BIATIOBIAHOMY P03 Apyruit Tadmuill /Jogioxosi pecypcu B [lo-
kymeHTtax Google Haii0inbI 3MicTOBHI keperia po3Tainyiite nepiirmu. He 3a0yapte
BKa3aTH CBOE MPI3BUINE B Mi3ar0J0BKY BaIllOTO PO3ALIY.

CKpIiHIIOT BIKHA 3 BAIlIMM PO3A1JI0M TaOJIMIIl BCTABTE Y 3BIT.

®aiin 3BiTy lpizeuwe I pyna I1P12 Onnaiin-pecypcu HaalllIiTh BUKIaga4dy Ha
MEPEBIPKY.

IIpakTnuna podora 13.
@®opMyBaHHS IEPCOHATBLHOI0 IHCTPYMEHTAPII0 MepeKIagaya

Inan pobomu:
|. Cucremne I13.
II. TIpukmnanne [13 3araibHOrO MPU3HAYEHHS.
lll. CrenianizoBane npukiaane [13 nepexnanaya.

3aseoanns.
Po3polite cTpykTypy 1 ckiap [13, HeoOXiAHOTO s MIATPUMKH PIIIEHHS TpO-
deciitHux 3aBAaHb Nepekiiaiada. Pe3ynprat ananizy nojganTe y BUTIISIAL TaOJIHIII.

Bumoeu oo pobomu:.
[Ticns 3akinyeHHs poboTU Mae OyTH 31aHuil apxiBHUM daitn Ilpizeuwe I pyna
ITP13 113 nepexnadaua.zip, mo MiCTUTH JBa (aiiu:
Ipizeuwe ['pyna I[IP13 113 nepexnadaua.docx;
Ipizeuwe ' pyna ITP13 113 nepexnaoaya.pdf
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Xio pobomu:

CrBopits nanky /lpizeuwe I pyna I1P13 [13 nepexnaoaua, y Hiii —3BITHUN TEK-
CTOBHIA JOKYMEHT 3 TaKOI0 K Ha3BOIO, YKaXITh Ballle TIPi3BUIIE, iM's, TPYITy, JaTy, Ha-
3By pOOOTH.

1. Cucremnue I13

Bxurouits B 1 po3ain Tabmuii cucremue I13 (ormepariiiidi cucteMu, mporpamu
niarnoctuku I1K, anTuBipycHi 3acobu, apxiBaTopH, 3ac00M 0OCIIyTrOBYBaHHS JUCKIB
1 Mepexi, BITHOBJICHHS BiAaneHuX (haiiiiB TOIIO).

2. llpuxknague I13 3arajbHOro Npu3HAYeHHA

Honaiite 1o 2-ro po3aily TaOJaMIll MPUKIATHI TIPOrpaMu 3arajbHOTO MpH3HA-
yeHHsI (0QicHI, KOMyHIKaIliiHI, MyJIbTUMEIHI, OCBITHI TOIIO), HEOOXIIHI Y JISUTHHO-
CTl TIepeKIaaaya.

3. CneniaaizoBane npuxiaane 13 nepexiagaua

BxumtodiTh 10 3-T0 po3ainy Tabauil MporpaMu MiATPUMKHY BiIacHE MEPEeKIaaallb-
KOT JisUTbHOCTI (CJIOBHMKH, MepeKIafalbKi peJakTopy, CUCTEMU MAIIMHHOTO MEpeK-
Jaay, HaKONMW4yBayl mepekaamiB i iH.). Jleski mo3uiii B 1[bOMYy pO3ili TaOJUIll BXKe
3aIMpOIOHOBaHI (I HUX TpeOa 3aMOBHUTH KOMIPKH).

OTtpuMaHnuii pe3yabTaT 0()OPMITh BiAMOBIIHIUM YHHOM (BCTAHOBIThH aJIbOOMHHMI
PEXKUM, PO3CTAaHOBKY MEPEHOCIB, J0JalTe HyMepallil0 CTOPIHOK, MEePEeBIpTEe IrpamMoT-
HICTb 1 T.JI.) 1 30epexiTh y pizHUX popmaTax ass:

* mepexaayi 10 IpyKy, SK 3BIT i T.. —dopmar pdf,
*  TOJAJIBIIOrO MOXIIMBOTO penaryBaHHs —dopmar docx

3aapxiByiite oouaBa daitnu B [pizeuwe I pyna I[TP13 113 nepexniadaua.zipi Ha-
JTIIUTITE BUKJIAAaqy JJIs IePEBIPKHU.

Ne n/m 3agaua Enexrponnuni dxepeno s Hoctyn
pecypc OTPHMAHHS (commercialware/
pecypcy freeware/ shareware
adware}®

\U

Cucremnue I13

1. OmneparriiiHa . Hanpuxnao:

cucreMa HIOTIEpPETHE BCTA-

HOBJIeHHS Ha [IK

Hanpu- Binnosnenns | Recuva y Bac moxe |www.piriform.cond| free
K1ao: BHJIAJICHUX OyTH iHIIHI BUOIp) recuva

(aiiniB
Hanpu- ApxiByBanas | WinZip (y Bac moxe | winzip.com shareware (2inn)
K1a0: daiiniB Oyt iHIIMiT BUOID) (ot $30)

2 ninatruit / 6e3k0MTOBHMI / YMOBHO-6€3KOMITOBHUH / PEKIaMHO-OTLIaYyBaHHH
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Ne i/

3agaua

Enexkrponnmid
pecypc

Hxepesio nis
OTPUMAHHSA

pecypcy

Hoctyn
(commercialware/
freeware/ sharewar¢

adware}®

1’4

[Mpuxkaagn

e I13 3ara;jbHOr0 NprM3HavYeHHA

Hanpu-
K1ao:

3BYKOBUH pe-
maaKkTop (3amuc
1 pegaryBaHHA
3BYKY)

Audacity (y Bac moxe
OyTH iHIIHH BUOIp)

audacity.sourcef

orge.net

free

Po3snizna-
BaHHS TEKCTY

bpaysep

CrenianizoBaHe NpUKJIaIH

e I13 nepekianaua

C10BHHUKH
MamuHHuMN
nepeKsiay
(B T.4. yKp. —
poc.)
? (yxaxith Trados Studio
Bup I13) 1 111e OIMH Ha BUOIP:
OmegaT,abo
Wordfast,a60
MemoQ,a60
Deja Vu,abo0
Transit
? (ykaxiTh AntConc
By [13) abo
WordSmith Tools
? (yxaxiTh Abbyy Aligner
Bup [13) a0o0
LF Aligner
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2/

Ne n/mm 3anaua Enexkrponnmid J:xepesio nuist Hoctyn
pecypc OTPUMAHHS (commercialware/
pecypcy freeware/ sharewarg
adware}®
? (yxaxiTh MultiTerm
Bup [13) a0o0
PROMT Terminology
Manager
? (yxaxiTh Passolo
Bup I13) 1 111e OIMH Ha BUOIP:
Multilizer a6o
Radialix Localizer,
abo Visual Localize,
abo Lingobit
Localizer
? (ykaxiTh Subtitle Workshop,
By [13) abo VisualSubSync,
abo Aegisub
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CIIMCOK ITMTAHD A1 CAMOKOHTPOJIIO
I NIATOTOBKH A0 ICIIUTY

. Texuiune 3abe3nedeHHs AisUTBHOCTI pedepenHTa-nepeknamaada. [Iporpamue 3abe3-
MEYEHHS TepeKiiajadya — yTHIIITH, 3aCTOCYBAaHHSI 3aralbHOTO TpU3HaYeHHs. TexHi-
yHe 3a0e3MneueHHs AIsUIbHOCTI pedepeHTa-nepexiiagaya.

. [Iporpamue 3abe3nedeHHs Mepekiiagadya. 3acTOCYBaHHS CHEIalIbHOTO MpH3HA-
yeHHs. [HncrpymenTapiit CAT TOOIS,tumu nux iHCTpyMEHTIB 1 TX MPUKIaaH, iX IpH-
3Ha4YeHHs, c(pepa BUKOPUCTAHHSI, IEpPEeBaru 1 HEJOIKH.

. OnnaitH-pecypceu nepekiiagada — iHdopMaliiiHi, nepexiaaanbki, KOMYHIKaIiiHi.
[Tpodeciiini inTepHET-CHiBTOBaprcTBa (CaliTH 1 OJIOTH MepeKsanayiB, mepekiiaaa-
1bKi (hopymH, mopTtand, npodeciiiHi Mepexi, calTu nmpodeciiHUX OpraHizailii).
Bukopucranss comialbHUX CEPBICIB B JISJIBHOCTI MEpeKyagaya.

. I[opiBHsIbHMI aHATI3 ABOX MOOUTBHUX CIIOBAPHUX 000JIOHOK (Ha BIIACHHA PO3CY/I)
JUTSI MOBH, 1110 BUBYAETHCS: BUIIM CEPBICIB; MOKJIUBICTh HAJIAIITYBAHHS, TT1KITIO-
YeHHsSI HOBHX CJIOBHHUKIB, MOBHOTEKCTOBOTO MOIIYKY; MOJIHMBICTH POOOTH B O(h-
GbnaitH-pexxuMe 1 ToMy noioHe.

. IopiBHsIbHHI aHAJI3 IBOX MEPEBIIHUX OHJIANH-CIOBHUKIB (Ha BIACHHUHA PO3CY[)
JUTSI MOBH, 1110 BUBYAETKLCS: 00CSTH JICKCUKH; JKEPeia HAaTIOBHEHHS; BUU CEPBICIB;
HasBHICTh O3BYYYBaHHsI, TPAHCKPHUIIIII1, IPUKIIAIIB CIOBOBKUBAHHS, CHHOHIMIB 1
AHTOHIMIB, 1110M, HOXITHUX CJI1B TOIIO.

. OCHOBHI XapaKTEpPUCTUKH CydYaCHUX HENEPEKIaTHUX CIOBHUKIB. CMHCIOBHX, Op-
dborpadiunux, crieialbHuX Ta 1H. Bi3yaabHi CIOBHUKH, CJIOBHUKH CKOPOYEHbB, ClIe-
HT'Y, BUMOBH.

. OHnaitH-CIOBHUKH VIl YKPATHCHKOT 1 pociiichkoi MOB. O0'eMu JIEKCUKH; JKepesa
HAIIOBHEHHS; BUAM CEPBICIB, HASBHICTh O3BYYYBaHHsSI, TPAHCKPUIILi, MPUKIAIiB
CJIOBOB)KMBAHHS, CHHOHIMIB 1 aHTOHIMIB, 1110M, TOX1IHUX CJ1B TOIIO.

. [Ipuznauenns Te3aypyca. [Ipuniunu noOynoBu TezaypyciB. Bunu BinHomeHs y Te-
3aypycHuX ctartsx. Tesaypycu Poxe, WordNetBizyansHe BimoOpaskeHHs 3B's13KiB
MDX JECKPUIITOpaMU Te3aypyca. BUKOpHCTaHHA Te3aypycCiB y MepeKiIalanbKii mi-
SUTBHOCTI.

. Bunu xopmyciB 1 iX 0coOaMBOCTI. 3arajJibHOCBITOBI KOPITYCH TEKCTIB; [HTEpHET 5K
Hepo3MiueHuil cBitoBuil kopnyc. Kopnycu BNC, COCA, iHmmx €BponenchKux
MOB, 6araToMoBHi Kopiycu. Korkopaancu. [Iporpamu ananizy KopryciB (KOHKOp-
JaHCEepH), IX BAKOPUCTAHHS B poOOTI Mepekiiaiaya.

10ITiaroToBka (aitimiB 10 mepekaaay. 3arajbHi BUMOTH JO TEKCTY, IO MepeKiIaaa-

eTbes. TekcToBi (opmaTd, X MpU3HAYECHHS 1 BIAMIHHOCTI, KPYT' 3aCTOCYBaHHS.
Kongseprariis opmartis. [lopiBHsHHS TekcTiB. CUCTEMH pO3Ii3HABAHHS TEKCTY, T1e-
peBipku opdorpadii 1 CHHTaKCHUCY.

11 Komn'toTepHi TEXHOIOT1] epeKIaay TeKCTiB. ABTOMATHYHI 1 aBTOMAaTU30BaH1 CHC-

Ttemu nepexiany. 3acoou CAT Tools —am'sTe nepexiaiB, TepMiHOJIOTIYHI 6a3y,
KOHKOPJIAaHCEPH, €JIEKTPOHHI CIOBHUKH, CIIETYCKEPH, 3aCO0M KOHTPOJIO SKOCTI
TOIIIO.
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12 Ictopis i cyuacHwmii ctan MT —aBromatnyHoro (MammHHOTO) niepekiany. CydacHi
CHUCTEMH KOMITIOTEPHOTO Tepekiany TekcTiB. IligcraBu kimacudikaiii cydacHUX
cucteM MT. Cuctemu nipsamoro nepexiaay. MalvHHUN nepexiaj, 3aCHOBAaHUHN Ha
npasuiax. CtaTucTuuHui nepexiaa. HelipoHHuil nepexia.

13 Buau onnaiiH-cuCcTeM MalIMHHOTO MEpeKyIaay; iX BIAMIHHOCTI, cepa MOKIMBOTO
3acrocyBanHs. ['i0puaauii nepexaan (HAMT, MAHT). Tlepeknaz Ha mifcTaBi mpa-
Bus1 RBMT; nepekinan 3a 3paskom EBMT; cratuctuunuit SMT 1 ribpuaHuii Ma-
IIMHHHAN NEPEKIa; HEUPOMEPEKEBUMN NEPEKIIAL; TPUKIIAINA [INX CUCTEM.

14 Cuctemu oHnaiiH-iepekIaay, MO MIATPUMYIOTh YKPaiHCBbKY 1 POCIMCbKY MOBH.
MOo>IMBOCTI HaJAIITYBAaHHS MEPEBITHUX OHJIAH-CHCTEM HA SKICHUW MepeKa.
[TopiBHSUTEHUH aHAJII3 SIKOCTI JBOX CHUCTEM OHJIAWH-TIEpeKiIany (Ha BIACHUN PO3-
Cyn).

15 MosknmBocTi KoyutabopaTuBHOTO Tepekiany. OHmalH-cepBiCH OpraHi3ailii Kpay-
ncopcunra. KonektuBHuii nepeksiaj rekctiB. Opranizaiiis CrijibHOI pOOOTH Ha/I T1e-
peximagoM. OlmiHKa SKOCTI (PparMeHTIB Mepekiiaay, 300py MiJICYMKOBOTO TEpeK-
namuy.

16.OnmnaitH-cepBicu KOU1abOpaTUBHOTO MEpeKiIaay BiJeo, iX MoxiuBocTi. OpraHiza-
i COiILHOT poOOTH Haa MepekIagoM cyoTuTpiB. Buau cyoTtuTpis, ix dopmaru.
TpanckpuOyBanss, nepekian. OmiHKa SKOCTI (parMeHTIB NepekIiaay Bijieo, 30ip
M1JICYMKOBOTO TIEPEKIANY.

17 Jlokamizaris 13 sk MoBHa amanTtamis. [lepexian npu3HA4eHOTO 71T KOPUCTYyBaya
iHTep(eiicy n0aaTKiB, BiyallbHE KOPUTYBAHHS A1aIOrOBUX BIKOH. KoHTekcTHUI
nepekian intepHer-caiiris. [Inardpopma Crowdin.net3acrocyBanHs maM'sari nepe-
KJIaiB mpu jokamizarii [13.

18.EnexTpoHHI CIOBHUKH, TJIOCapii, CHIMKIONEAll, Te3aypycHu — ix cnenudika 1 Bija-
MIHHOCTI; IPU3HAYEHHSI 1 3aCTOCYBAaHHS B ISJIbHOCTI NIEpEKIIaaaya.

19.Tepminosoriuni pecypcu Mepexi IHTrepHer. MoBHI mopTaid, MOHO- 1 TIOJIIMOBHI
OHJIAMH-CIOBHUKH, BiKicJIOBHUK. JIOCTOBIPHICTH JKepesl, BAKOPUCTAHHS B Mpode-
CIHHIN HisIbHOCTI pedepeHTa-nepekiaaaya.

20.Te3aypyc. [Ipuznauenns, npukiaau te3aypyci. CTpykTypa crateid, TUIIU BIJHO-
HICHb.

21 MoXIMBOCTI NIEpPEKJIaTHUX OHJIAHH-CIOBHUKIB, BUIU cepBicy. [lopiBHAHHS 3 Ha-
CTUIBHUMU CJIOBHHMKaMU. [Ipukiany BUKOpPUCTAHHS OHJIANH-CIIOBHUKIB. Pexumu
JOCTYILY.

22.0co0arBOCTI BUKOPUCTAHHS OHJIAMHOBUX MEPEKIaTHUX CIOBHUKIB. Hanpsmu me-
peknany. [lepeknan c1oBocnonyueHb, TOBHOTEKCTOBHM MEpPEKIa.

23 CepgicHi (yHKIIIT €IEKTPOHHUX HACTUIBHHUX MEPEKIATHUX CIOBHUKIB.

24 ABTOMAaTUYHUH 1 aBTOMATH30BAaHUH MEPEKIIA]] TEKCTIB, IX CXOXKICTh 1 BIIMIHHOCTI,
I1JT1 1 METOTM BUKOPUCTAHHS.

25.0CcHOBHI BIXH B ICTOpPIi pO3BUTKY MalIMHHOTrO mepekiany. Crnenudika po3BUTKY
MaIIMHHOTO MEePeKIaly Ha KO)KHOMY 3 €TalliB.

26.CyyacHuUl CTaH TEXHOJIOT1H MAalTMHHOTO MEPEKIaAy: 3aB/IlaHHA 1 IEPCIIEKTUBU PO-
3BUTKY.
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27 CydacHa knacudikailis CHCTEM MAIIMHHOTO nepekiaany. OCHOBHI TEXHOJIOTI Ma-
IIMHHOTO TIEPEKIIaIy.

28.CrucreMu MallIMHHOTO MEPEKIIaay, 3aCHOBaHI Ha TIPaBHJIaX.

29.CuctemMu CTaTUCTUYHOI'O MAIIMHHOTO Tiepekiiany. ['i0puIHi cucTeMH.

30.Cucremu nepexiaanis Pragma, ProLing OfficdlpusnaucHns, HanpsAMu nepexiamty,
1HTerpalis 3 IHIIUMU NPOTPAMHUMU MPOAYKTAMH.

31 Buau mMammHHOTO TepeKiany, mpeAcTaBieHoro B Mmepexi [HTepHeT. OOMexeHHs
BUKOPHUCTAHHSA, HASBHICTh JIEMOHCTPAaLIHO1, MPOOHOT a00 BIJILHOT BEPCIH.

32 OunnaifH-cuCTEMH MAIIMHHOTO niepekinany. OCHOBHI MOXKIIMBOCTI. Bubip Tematuku,
NepeKIaj] CIOBOCHONYYeHb, TOBHOTEKCTOBUH momryk. OHIaiH-Tiepexiagadi Beo-
CauTIB.

33 Beb6-pecypcu nepekianava. [IpusHaueHds1, OCHOBHI MOYKJIMBOCTI, PUKJIAIA BHKO-
pUCTaHHS B podeciiiHiil qiSIHHOCTI IepeKiagaya.

34 CepBicu KOJEKTUBHUX TepeknaaiB. [IoHATTS KpayacopcuHra B nepekianai. Mox-
JUBOCTI MOT0 3aCTOCYBaHHS B MpodeciiiHIN AIsJIbHOCTI MepeKiaaaya.

35 OnnaiftH-pecypcu  KOJUTaOOpaTUBHOTO peaaryBaHHs mepekianiB. [Ipu3zHadeHHs,
NPUHIUTY QYHKI[IOHYBaHHS, TPUKIIAI BUKOPHUCTAHHS.

36.3acTocyBaHHs KpayACOpCHHTA IS iepekany GiibpmiB. YneHcTBO B rpynax. Mox-
JMBOCTI 3aBaHTaKEHHS Tepekaay Ha cBiit [1K.

37 Jlokanizamis I13. PiBH1 jgokamizarii. [HcTpymeHTapiit 115 gokamizaiii — HaCTIIbHI 1
OHJIAMH-PENAKTOPH.

38 Bunu nepexnananpkux pecypciB Mepexi [HTepHeT, IX KOpoTka XapaKTepHCTHKa,
METOJM BUKOPUCTAHHS.
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[JIOCAPIHA

Tepmin Onuc
Aligner 3aci0 TOCETMEHTHOTO 31CTaBJICHHS TEKCTIB
Alignment MTOCETMEHTHE 31CTaBJICHHS NapaJIeIbHUX TEKCTIB

(opHUTiHAJIBHOTO TEKCTY 1 HOTO MepeKiiaay)

Alignment editor

PETAKTOP MOCETMEHTHOTO 31CTABIICHHS TEKCTIB

ASCIl (yumaemvca «ackmu»)
(American Standard Code for
Information Interchange)

TaOJHIIS KOMYBaHHS CHMBOJIIB. BUKOpucCTOBYE
1 Gaiit (8 61T) I KOAYBaHHS OJHOTO CUMBOITY.
3a TOOMOT010 TaKOTO KOJyBaHHS MOYKHA
3akoxyBatd Titbkn 22 = 256¢uMBoniB. IcHye
JIEKUJTbKA PI3HOBUIB 3aJIEKHO BiJ TOTO, SIK
3aK0JI0BaHI CHMBOJIM HAI[IOHATHHIUX MOB

(He MaTUHMII) — HATIPUKIIA, TS KUPYITALLL:
Windows @ona xx CP-1251)KOI8-P, KOI8-U,
Macintosh...

Auto-translation rules

npaBuiia aBTONEPEKIIaTy

Bilingual document

JBOMOBHHUH JOKYMEHT

Exact match

MOBHMM 301 CEerMeHTy 00pOOIIFOBAHOTO TEKCTY
3 CErMEHTOM TaM'sITi epeKIaliB.

Formatting tag

Ter popMaTyBaHHSA

Fuzzy match

4aCTKOBHH 30Ir CErMEHTY 00pOOIIOBaHOTO
TEKCTY 1 CErMEHTY BUOpaHO1 aM'sITi IepeKIIaiB

Fuzzy match rate

B1JICOTOK HETOYHOTO 301Ty

Hit

301r

Hybrid machine translation,
HMT

(eibpuonutt mawunnuil nepexiad) TEXHOIIOT IS,
3aCHOBAHA HA IMO€IHAHHI JEKIIBKOX ITIIX0/IIB

710 MAILIMHHOTIO Niepeknany, Hanpukiag RBMT,
SMT i1 NMT

Inline tag

BOYI0BaHMII Ter

Machine translation, MT

(Mawunnutl nepexnad) mporec aBTOMaTHYHOTO
nepeKIaay TEKCTIB 3 OJHIET MOBHM Ha 1HIITY 3a
JIOTIOMOTOI0 CIELIaIbHOI MPOTrpaMu

Match (6i0nosionicmv) BIAMOBITHICTH CETMEHTY
TEKCTY, IO TIEPEKITAIAETHCSI, CETMEHTY, 110
30epiraeThCsl B IaM sATI IePEKIIaaiB

N-gram MIOCJTITIOBHICTh CJIIB peUeHHs TOBXKUHU N
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Tepmin

Onuc

Neural machine translation,
NMT

(Hetupomepedcesuil abo nelponnuli MawuHHUL
nepekiao) Mporiec MepeKaay TeKCTIB 3 OJIHIET
MOBH Ha 1HIIY, 3aCHOBaHHI Ha MEXaHi3Mi1
HEUPOHHUX MEPEK

Non-translatable

HENEPEKIIATHUN €IIEMEHT

Pre-translation

HOTIepEIHIN nepeKian

Primary translation memory

OCHOBHA I1aM 'SITh TIePEKIIaIiB

Quality assurance

KOHTPOJIb SIKOCTI

Rate of similarity

Mipa CX0OCTi

Real — time preview

NEPETJIsi B pealbHOMY 4Yaci

Rule — based machine
translation, RBMT

(nepexnao, sacmosanuti Ha npasuax) TPOLEC
NepeKIaay TEKCTIB 3 OJHI€I MOBM Ha IHIIY,
3aCHOBaHUI Ha MpaBUJIaX, IO OMUCYIOTh MOBHI
CTPYKTYpH 1 IX IepEeTBOPEHHS

Segment

OJIMHHIIT  OOpOOIIOBAHOTO TEKCTy (3a3BHUaid
PEUYCHHS) B CHCTEMI TTaM'sITi IIePEKIIa/IiB

Segmentation rules

paBujia CeTMEHTAIll1

Statistic machine translation,
SMT

(cmamucmuunuti mawunnuil nepexkiao) —
IpoleC MepeKiaay TeKCTIB 3 O/IHI€T MOBH Ha
1HIIY, 32aCHOBaHM Ha MOLITYKY HAaHO1IbII
BIPOTI1HOTO MEPEKIATy PEUCHHS 3 JaHUMH 3
JIBOMOBHO1 CYKYITHOCT1 T€KCTIB

Statistical module

MOJYJIb CTATUCTHUKH

Statistics

CTaTUCTHUKA

Term base

0a3a TepMiHIB

Term base lookup

MOIIYK 32 023010 TEPMIHIB

Terminology management

(vnpasninns mepminonoziero) mpouec
BUTSTaHHs, 00pOOKH, Nepeknany, 30epiranss i
yIpaBJIiHHS TEPMIHOJIOTIERO, 110 BITHOCUTHCS
JI0 TIPEeIMETHOT 00J1aCTI

Translation editor

peaaKTop nepexiasy

Translation environment

Cepe0BUIIIE NIEPEKIIaLy

Translation grid

TaONIUIIS IEPEKIIaTy

Translation memory, TM

(nam'smo nepexnadis) 6a3a, MO MICTUTH BXKE
OTpUMaHi OJJHOTO pa3y MepeKIaan y BUTIISAL
THUX CETMEHTIB, 110 BIAMOBIAAIOTH OJWH OJHOMY

Translation project

IPOEKT MEepeKIaTy
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Tepmin

Onuc

Translation result

pE3yNbTaTH MEPEKIIATY

Translation workspace

poOoya 001acTh MepeKIasy

Unicode

cUcTeMa KOJyBaHHSI CUMBOJIB. Y Hiil 3a3BUYaii
JUTSI KOJTYBaHHSI OJTHOTO CUMBOJTY BiJIBOUTHCS 2
Oaiitn (166iT). BoHa 103BOJIsIE 3aK0TyBATH

216 = 65 536¢cumBonie. Halimonmpeninn Gopmu
npencrasienns Unicodenasusatorees UTF.

Word processor

TEKCTOBUU MPOLIECOP

Workspace

poboua 061acTh

BeGiHap,
OHJIanH-ceMiHap
(anen. webinar)

p13HOBU/T BeO-KOH(EepeHIIii, MPOBEACHHS
OHJIAMH-3yCTpiUeH, ceMiHapiB, Mpe3eHTAIlI N
gyepes iHTepHeT. YacTO BUKOPUCTOBYETHCS TSI
JTUCTAHIIIIMHOTO HAaBYaHHS

BupiBHOBaHHA napanenbHUX
TeKCTiB

auB. Alignment

Fnocapin

1) TirymauHui CIOBHUK TEPMiHIB 3 IEBHOI
TeMaTUKHU (1HOJI 3 TIEPeKJIaZoM IHIIIO0 MOBOIO,
KOMEHTApSIMH 1 IPUKJIATIaMH); 2) CIIOBHUK
TEPMiHIB HANPHUKIHIII KHUTU

KoHnBepTauis hopmaty

nepeTBopeHHs iHdopmaiiii 3 ogHOrO hopmary
MIPEICTABIICHHS B 1HIIIIH.

Macka nowyky

crelialbH1 3HaKU-IIA0JOHNU: 3HAK 7 3aMIHIOE
OJIH CUMBOJ (Y TOMY YHMCITi 1 TIPOITYCK), 3HAK * —
Oy1b-sIKa KUTbKICTh CHMBOJIIB (B T.4. 1
IPOITYCKiB). BUKOPUCTOBYETHCS TIPH MOITYKY
CIIiB B CJIOBHHKAX, 1H(OpMallii B MOITYKOBUX
cucreMax (B 1.4. B [HTepHeTi), aiinin
KOMIT'FOTEpa 1 TOMY MoIi0He

MawwvHHMK nepeknag

muB. Machine translation

HenpoHHMI MalLIMHHUI
nepeknag

muB. Neural machine translation

HeuiTKka BignoBigHiCcTb

. Fuzzy match

Mam'aTe nepeknaaiB
HakonuyyBa4 nepeknaais,
06a3a nepeknapiBs

muB. Translation Memory

MNepeknaa, 3acHOBaHUM Ha
npaBunax

muB. Rule—based machine translation
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Tepmin

Onuc

NMoBHOTEKCTOBUM NOLUYK

(y cIOBHUKY) TOIIYK yCepEeArHI BMICTY yCiX
CIIOBapHUX CTaTel CIOBHHKA (B T.4. B
NPHUKIIaaX, IEPEKIaiaX TOIIO).

Po3nisHaBaHHA TekcTy, OCR
(anen. optical character
recognition)

niepeksiaa rpadivHOTO 300paKEHHS TEKCTY
(marmpukian, ckaHoBaHUX 200 choTorpadoBaHUX
JOKYMEHTIB) B TEKCTOBI JIaHi.

CermeHr muB. Segment

CTaTUCTUYHMHU MALUMHHUNA muB. Statistic machine translation

nepeknag

Ter 03HaKa, KIIF0YOBE CJIOBO a00 TEPMiH, IO OMHUCYE

¢dparmenT iHpopmariii. Teru
BUKOPHUCTOBYIOTBCS JIJISl OMUCY TpadiaHUX
300pakeHb, (paiiniB, BeO-CTOPIHOK, CIOBHUKIB.
3 iX TOMOMOT0I0 MOKHA MTPOBOIUTH
KJacudikaIio 1 momryk iHdopmariii.

TepmiHOonoriyHa 6a3a gaHnx

(terminology databag9erepminu npeameTHoOl
00J1acTi, mpeicTaBiIeH] B IEBHOMY (opmaTi

Toy4Ha BignoBigHICTb

nuB. Exact match

YMoBHa cTopiHKa nepeknagy

OJIMHUIIS BUMIPY 00'€My TEKCTY MHUCbMOBOTO
nepexitany. Briouae 1800 (1860 pykapchkux
3HAKiB TOTOBOTO MepeKiIany (BKIOYAI0un
PO3IILIOBI 3HAKH, IUGPH 1 TPOMYCKH MIXK
cioBamH). € cTaHAapTOM Jie-(haKTo Ha PUHKY
nepekaaiB Ykpainu i kpain CHJJ
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